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B3AEMO/IISI MPOCO/II I IPATMATHUKHU B
AHTJIMCBKOMOBHUX BIZIEOIHTEPB’IO
(na marepiaui cepii “Asking Millionaires How They Got Rich”)

Abstract

The article presents a comprehensive analysis of the prosodic organization of the English video
interviews published on YouTube within the series “Asking Millionaires How They Got Rich?”, which
represents a popular format of contemporary digital media discourse. The relevance of the study is
determined by the growing role of oral communication in the online environment, where prosodic and
pragmatic features of speech shape its emotional impact, authenticity, and persuasive effect. The aim
of the article is to identify the main prosodic parameters of the interviewer’s and respondents’ speech,
describe their pragmatic functions, and determine the interrelation between prosodic, lexical, and stylistic
means.

The research methodology combines auditory, comparative, and pragmatic methods of analysis. The
findings show that both spontaneous and pre-arranged video interviews demonstrate variation in speech
tempo, melody, and loudness. Interviewers actively use echo-phrases, repetitions, and clarifications,
which maintain the dynamics of the conversation and help create a trusting atmosphere. Respondents’
speech is characterized by conciseness, spontaneity, and expressiveness, emphasized by intonational
contrast and shifts in loudness.

The analysis reveals that prosodic parameters closely interact with lexico-pragmatic and stylistic means,
including commonly used and colloquial vocabulary, evaluative expressions, parallel constructions, and
paraphrases. The combination of these features ensures natural communication, enhances interpersonal
engagement, and strengthens the pragmatic impact of the interview. The results confirm that prosody
plays a key role in shaping communicative strategies and pragmatics of modern video interviews and in
forming their distinctive intonational pattern. Prospects for further research include studying the impact
of prosodic means on interpersonal communication and the formation of emotional bonds in various
genres of video content.

Keywords: prosody, intonational pattern, video interview, pragmatic effect, communicative strategy,
lexico-pragmatic means.

AHoTanis

Y crarti 3IIHCHEHO KOMIUICKCHMH aHajii3 MPOCOJUYHOI OpraHizaiii aHTIiiicCbKOMOBHHUX
BiZIcOIHTEPB 10, omyOiikoBaHux Ha miatdopmi YouTube y mexax cepii “Asking Millionaires How
They Got Rich?”, 1m0 HajeXUTh A0 TOMYJSIPHUX (OPMATIB CY4aCHOTO IHUPPOBOTO MEIiaUCKypCy.
AKTyalbHICTb JOCITIDKEHHS 3yMOBJICHA 3POCTAHHSM POJi YCHOI KOMYyHiKalii B OHJIalH-CepeIoBHIL],
Jie IPOCOAMYHO-TIPArMaTHYHI OCOOIMBOCTI MOBJICHHS BH3HAYAIOTh EMOIIHHMI BIUIUB, aBTCHTHYHICTD
1 IEPEKOHJIMBICTh BUCIIOBIIFOBaHH. METOI CTATTI € BHUSIBICHHS OCHOBHHMX MPOCOJAWYHUX MapaMeTpiB
MOBJICHHs IHTEpB’l0€pa Ta PECHOHJCHTIB, OMMC IXHIX HparMaTU4HUX (QYHKLUIH 1 BCTaHOBJIEHHSA
B3a€MO3B’A3Ky MiX IPOCOIIMYHAMH, JICKCHYHUMH Ta CTUIIICTHIHUMH 3aC00aMHU BUPaKEHHS.
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MeTo0IOTiuHyY OCHOBY JOCTIDKEHHSI CTaHOBJIATH ayTUTHUBHUHN, MOPIBHSUIBHUN 1 MparMaTHIHUI
METOIM aHamizy. Y pe3ynbTaTi 3’sICOBaHO, IO CIOHTAaHHI Ta TOMEPEAHBO Y3TOKEHI BiJCOIHTEpPB’IO
JNEMOHCTPYIOTh BapilOBAaHHS TEMITy, MEJIOAMKHM Ta TYYHOCTI MOBJIEHHSA. IHTepB’Ioepu aKTHBHO
3aCTOCOBYIOTH €X0-(ppa3u, IIOBTOPH i yTOYHEHHS, M ITPUMYIOUYH JHHAMIKY CIIJIKYBaHHS Ta CTBOPIOKOYH
JOBipiiuBy armoc(epy. MOBICHHS PECIOH/ICHTIB BHPI3HSIETHCS JIAKOHIUHICTIO, CHOHTAHHICTIO Ta
EMOI[IITHOI0 BHPA3HICTIO, 110 MiJIKPECIIOEThCS IHTOHALIHHUM KOHTPACTOM 1 3MIHOIO T'YYHOCTI.

BusiBiieHO, MO0 MPOCOJMYHI MapaMeTpd TICHO B3a€EMOMIIOTH 13 JIEKCHKO-IPArMaTHYHUMHU i
CTHJIICTHYHAMH 3aco0aMu, cepell SKUX IepeBaKaloTh 3arallbHOBKMBAHA Ta PO3MOBHA JIEKCHKa,
€MOLIIHHO-OLIHHI CJIOBa, MapaleibHi KOHCTpyKUii Ta mepudpasu. Came moeaHaHHsA LUX 3aco0iB
3a0e3reyye MPUPOJHICTh CIUIKYBAaHHS, CTBOPIOE e(eKT MiKOCOOMCTICHOI OJM3BKOCTI Ta MiJCHUIIOE
MparMaTUYHU BIUTKB iHTEPB 10. OTpUMaHi pe3y IbTaTH MiATBEPIXKYIOTh, L0 IPOCO/1is BUKOHYE KITFOUYOBY
ponb y pearnizaiii KOMyHIKaTUBHUX CTpATeriil i mparMaTuKy Cy4acHHUX BifeOiHTEPB’I0 Ta (HOpMyBaHHI
iXHBOTO IHTOHANIHHOTO MajroHKa. [IepCrieKTHBHUM € BUBUESHHS BIUIMBY TPOCOAWYHHUX 3ac00IiB Ha
MIXKOCOOHMCTICHY KOMYHIKaIlito Ta (JOPMYBaHHS eMOLIIHHOTO 3B’SI3Ky B Pi3HUX )KaHPAX BiJICOKOHTCHTY.

KniouoBi cioBa: mpoconisi, iHTOHaUIHHMH MaJIOHOK, BiJ€OIHTEPB’0, IparMaTHYHUN €QeKT,
KOMYHIKATHBHA CTPATETisl, JICKCUKO-IIParMaTHuHi 3ac00u.

Beryn. CyuacHi TeHIeHIiT pO3BUTKY IU(PPOBUX M Tia 3yMOBIIOIOTE 3pDOCTaHHS IHTEpECY
0 aHalli3y MOBJICHHS B HOBHX KOMYHIKaTHBHHMX (oOpmarax, 30KpeMa BiJ€OiHTEpPB IO,
nomupennx Ha maargopmax YouTube, TikTok Ta iHmmx comiadpHMX Mepexax. Taxi
IHTepB 10 OEAHYIOTh O3HAKH CITOHTAHHOTO W TiATOTOBIEHOTO MOBJICHHS, IEMOHCTPYIOUH
BHCOKY JWHAMIYHICTh KOMYHIKAaTHBHOI B3aeMomii Mik ydacHukKamMu. OcoOnmBOrO
3HAa4YEHHS B I[bOMY KOHTEKCTi Ha0yBa€e B3a€MO1is POCOINYHOI 1 TparMaTHIHOI OpraHizartii
MOBJICHHSI, fKa 3a0e3redye CMHCIOBY IIUTICHICTh BHCJIOBJICHHS, BHUpPa)XKa€ €MOIlIIHO-
MparMaTHYHI BIATIHKKM W BHU3HAYa€ CTYMiHb 3allyde€HOCTI KOMYHIKaHTIB. BuBueHHs
KOPEJSIii IPOCOJNYHUX 1 JIEKCUKO-TIParMaTHYHUX 3aC00iB Yy MeXax aHTITIHCHKOMOBHHX
BiJICOIHTEPB IO CIPHAE TIHONIOMY PO3YMIHHIO MEXaHi3MiB Mi>KOCOOHCTICHOT B3aeMOIii B
Cy4acHOMY MeliaIuCKypCi.

[Tompu mopa3 GiMbIIMIA IHTEpPEC M0 TOCTIKEHHS YCHOTO Memiaguckypey (Al-Azzawi,
2025; Derik et al., 2024; Kiriienko, 2024; O’Keeffe, 2006; Tolson, 2006), mpocoanaHmiz
ACTIEKT AaHTJIIHCHPKOMOBHUX BIJCOIHTEPB’I0 B KOHTEKCTI B3a€MOJii 3 MParMaTHKOIO
3QIAIIAETHCS HEOCTATHHO BUBUCHUM. BINBITICT poOiT 30CepemKy€eThCs Ha BEpOATEHOMY
piBHI a00 3aradbHUX KOMYHIKATUBHHUX CTPATETifAX, TOMI SIK POJIb MPOCOAUIHUX 3acO0iB
y MOOYIOBI CMHICITY, BUPAKCHHI CTaBJICHHS MOBIIB i CTBOPEHHI €(eKTy aBTCHTHYHOCTI
JacTO JIMIIAETHCS 11032 YBArorw. AKTYaJbHICTh TOCITIIKEHHS 3yMOBJICHa HEOOXITHICTIO
OTIHCY TMPOCOANYHIX XaPaKTEPUCTHK TAKOTO THUITY CIOHTAHHOT'O MOBJIEHHS Ta 3’ ICYBaHHS
IXHIX TIparMaTHIHUX (PYHKINH Y TIPOITeci B3aEMOJIIT MIX iHTEPB FOEPOM 1 PECTIOHICHTOM.

Lali Tavadze, Ivdit Diasamidze, Natia Katamadze, Lia Davitadze.

(2024) Modern Tendencies in Media Discourse. International

Journal of Innovative Technologies in Social Science. 1(41). doi:

10.31435/rsglobal ijitss/30032024/8123

AHaJi3 ocTaHHIX KocaimKeHb i myoaikamiii. [IpodiemaTika mpocoanaHO1 opraHizamii
YCHOTO MOBJICHHS € TIPEMETOM YHCICHHUX JIHTBICTHYHHUX JOCTIDKEHb, Y MEXKaX SIKUX
aHATI3yIOTHCS IHTOHAIIHA CTPYKTYPa BUCIOBJICHHS, PUTMIKO-MEJIOTHIHI XapaKTePUCTHKH
MOBJICHHS Ta IXHS POJIb Y BHpakeHHI KOMyHiKaTHBHOTO Hamipy moBus (Crystal, 2018;
Brazil, 1997; Wells, 2006). JlocmimKyr09du 0COOTUBOCTI IIPOMOBH SIK Pi3HOBHUIY Iy OJIITHOTO
MOBIIeHHS, A. 3a10pokHA TATBEPKYE AYMKY PO Te, IO ‘B YCHOMY MOBJICHHI BILJTUB
Ha ciiyXada 3MIMCHIOETHCS 3HAYHOIO MipOIO 3a JOIOMOTOIO 1HTOHAIi, sIKa... BUKOHYE
nparMaTHuHy (YHKIII0, TOOTO 37aTHA ITiCHIIIOBATH 3MICT BucioBieHoro” (2023, c. 63).
Came “nparmatndHa (QyHKITISI IHTOHAITIT MOXKE PO3TIISIIATUCS K OHA 3 TOJTOBHUX (PYHKITIH
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niarBicTnyHOi cuctemu’” (Ko3y0, 2019, c. 50). ¥V pi3HuX TekcTax st QyHKITS peaizyeTbes
BIJIMOBI/THO 10 TXHIX MparMaTHYHUX 0COOTMBOCTEH.

Ha crorogni 3HayHa yBara NpUIUIAETbCS OMHUCY IHTOHALIHHUX MOJEJEH Cy4dacHOi
aHTIiChbKOI MOBH, TXHIX (DYHKIIIH Yy MI>KOCOOUCTICHIM KOMYHIKAIIii Ta poJii y CTBOPEHHI
tekcToBoi 3B’ s13H0CTi (Tench, 1996; Ladefoged, 2003). Y nuckypcuBHOMY BUMipi iHTOHALIS
CHIpHsi€ IHTepIpeTalii CMUCITy Ta OpraHizanii KOMyHIKaTUBHOI B3a€MO/Ii1. 3a TBEpIKCHHAM
O. Hanykesud ta 0. LuBaru, “y nuckypci iHTOHaLis iIeHTU(IKY€E BaKIMBY JUIA CIyXada
iHpOpMaIito, TTOKa3ye, SIK Pi3HOMaHITHI (parMeHTH iHTOHAUii CHiBBIIHOCATBHCS OJHUH 3
OJTHMM, BCTAHOBJIIOE PiBEHb B3a€MOIii MK criBpo3MoBHHKaMu” (2022, c. 163).

OxpeMmi JOCITITHUKH HArOJIOIIYIOTh Ha B3a€MO3B’SI3KYy MPOCOIUYHHX 1 TParMaTHYHUX
XapaKTEepPUCTUK BUCIIOBJICHHS, ITIJIKPECHIIOIOYM, IO IHTOHALiWHI 3aco0M HE IuIIe
CTPYKTYPYIOTh MOBJICHHS, & i CHTHAJII3YIOTh [IPO CTABJICHHS MOBIIS JI0 BUCJIOBIIFOBAHOT
indopmarii (Couper-Kuhlen, 2004; Hirst & Di Cristo, 1998; Kravchenko et al., 2024;
Valigura & Hrad, 2021). flx coymmro 3ayBaxkye A. Kamwura, “3aiexHO BiI CHUTyarii
CIIUTKYBaHHS, MTOTPeO KOMYHIKAIIii Ta IHTEHII1 MOBIIA, Ti YU 1HIIT KOMITOHCHTH i1HTOHAII1
MOXYTh HaOyBaTH MPOBIHOI POJIi Yy BHPaXEHHI CMHCIY €MOIIMHOTO BHUCIOBICHHS
(2007, c. 197). 3 mum noromxkyerhest H. BepOuy, cTBepmkyroun, mo “Ha iHTOHAIIHHY
CTPYKTYPY YCHOI'O TEKCTy BIUIMBA€ LIUIMH KOMIUIEKC iepapxiuHo oQopMIeHHX
eKCTpATIHTBAIbHUX YUHHUKIB, SKi XapaKTepU3YIOTh CHTYAIlil0 CIIKYyBaHHS W CTBOPEHI
B Hiit Tekct” (2011, ¢. 37).

VY Mexax Cy4acHHMX KOMYHIKaTWBHHX (opMaTiB (IOJKacTiB, iHTEpB’I0 Ta OJIOTIB)
MIPOCOMIS PO3TIISAAETHCS SIK IHCTPYMEHT (pOpMyBaHHS eMOLIHHOTO KOHTAKTY W 3aJTy4eHHS
ayauropii. 30KkpeMa, JOCHIHKEHHsI, 10 TPYHTYIOThCSl Ha aHamli3l MOJKacTiB, iHTEPB IO Ta
BiJIe00JIOTIB, 3aCBITUYIOTh KOPEJISLII0 MiXK IPOCOINYHUMH O3HAKAMH MOBIICHHS 1 piBHEM
emoriHoi 3amyueHocti ciyxadiB (Larrouy-Maestri, Poeppel, & Pell, 2025; Sharma &
Verbeke, 2024).

He3spaxkarouu Ha 11€, JOCITIKCHHSI, IPUCBIYCHI B3aEMO/IIT MPOCOAUYHOI H mparMaTU4HOT
oprasizairii aHTTiiCbKOMOBHUX BiZICOIHTEPB 10, 3AJTUIIIAIOTHCSA TOOTMHOKAMU. HetocTaTHRO
BUBYCHHMH € OCOOTMBOCTI IHTOHAIIHHOT TOOYIOBH PEILTIK IHTEPB t0epa i peCTIOHIeHTa, a
TaKOX MparMaTudHi QYHKITIT MPOCOTNIHUX 3aC00IB y MIATPUMaHHI JUHAMIKA IiaJloTy Ta
(hopMyBaHHI MI>KOCOOHUCTICHOTO KOHTAKTY Y (hOpMaTi Cy4acHOTO BiJICOKOHTEHTY.

Merto10 cTaTTi € 3ICHEHHS TPOCOUYHOTO aHATI3y BiJIEOIHTEPB 10, OITyOIiKOBaHIX
Ha tutatdopmi YouTube i 06’ennanux y cepiro “Asking Millionaires How They Got
Rich?”, nnst BUSIBIIGHHS IPOCOANYHHUX OCOOIMBOCTEH MOBIICHHSI yYAaCHHKIB BiICOIHTEPB 10
Ta croco0iB peaiizauii iXHIX MparMaTHYHUX HaMipiB. [Jist JOCATHEHHS TOCTABICHOI METH
repeaoaueHo Po3B’si3aTH TaKi 3aBAAHHA: ) OKPECITUTH TEOPETUYHI 3acajy JTOCIIPKSHHS
MIPOCOAMYHOT OpraHizalii ycHOro MeIialuCKypcy y B3aEMO/II 3 TParMaTuKo0; 2) BUSBUTH
OCHOBHI IPOCOINYHI TapaMeTPH MOBJICHHSI 1HTEPB 10epa i PECIIOH/ICHTIB B aHTTIOMOBHHUX
BizeoinTepB’r0 cepii “Asking Millionaires How They Got Rich?”; 3) mpoananizyBaru
THTOHALIHHI 0COOTMBOCTI MOBIICHHSI YYaCHUKIB BiICOIHTEPB 10 Y Pi3HUX KOMYHIKATUBHUX
(dopmaTtax (TONEPEIHBO Y3rO/PKEHUX 1 CHOHTAaHHUX); 4) 3’sACyBaTh MparMaTHYHI
GyHKIIT TpocoANYHNX 3ac00iB y pearizaiii KOMYHIKaTHBHAX HaMIpiB CIIBPO3MOBHUKIB
1 TMATPUMaHHI ITWHAMIKH JIQJIOTy; 5) OMHUCATH B3a€EMOJII0 MPOCOIUYHHX, JICKCHIHHUX
1 CTHIICTHYHUX 3ac00iB y (QopMyBaHHI eMOIIIifHOI BHpPA3HOCTI Ta MiKOCOOHCTICHOTO
KOHTAaKTy B aHTJIIHICBKOMOBHOMY BiZICOIHTEPB T0.

MeToau Ta MeTO0JIOTisI IPOBEIEHOT0 M0CTiTKeHHsI. Y TOCIiHKEHHI 3aCTOCOBAHO
KOMIUIEKC B3a€MOJIOIIOBHIOBAIBHUX METOIB, Cepel] IKUX MPOBIAHUM CTaB ayOumueHul
ananis,mo nepeﬂ6aan yBaXHeCIIyXoBe CHPUNHSATTS T2 OIMC IPOCOANYHUX OCOOIUBOCTEN
MOBJICHHSI YYaCHMKIB BiJ€OiHTEpB’10. 3a HOro 10moMororo OyJi0 BH3HA4YE€HO OCHOBHI
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IIPOCOJIMYHI ITapaMeTPH BUCIIOBJIEHb — TUIIN SJCPHUX TOHIB, MEJIOANYHI KOHTYPH, TEMII
1 Ty4HICTh MOBJICHHS, TIAy3W Ta PUTMIYHUN MairoHOK. [l 3icTaBiieHHS BUSBIEHUX
0CcOOMMBOCTEH MOBJICGHHSI IHTEPB’IO€pa Ta PECIOHIEHTIB BUKOPHCTAHO HMOPIGHANbHULL
aHaniz, SKAA J1aB 3MOTY TMPOCTEKUTU CHIIBHI Ta BIAMIHHI pHCH iXHBOT MOBIICHHEBOI
noBeniHku. KpiM TOro, 3acTOCOBaHO ENEMEHTH HPACMAMuyHO20 AHANI3Y 3 METOIO
3’sCyBaHHs B3a€EMOJii MPOCOJMYHUX 3aco0iB y peanizamii mparMaTHYHUX HaMipiB
CIiBPO3MOBHHUKIB.

Buknag Ta 00roBopeHHsi OCHOBHOIO MaTepiajdy aociailxeHHsi: Marepiaiom
JOCIHIDKEHHSI CIyTrye cepist Bineointeps’to “Asking Millionaires How They Got Rich?”
(https://www.youtube.com/@TheSchoolofHardKnocks), aBTOpoM 1 Beayuum SKUX €
amepukaHncekuii osorep [Ixetimc Jlromynen (James Dumoulin). ¥V 1ux Bifeo BigoMui
IHTEPB’I0CP CIUIKYEThCS 3 YCHIIIHUMHU MIANPUEMISIMH, i3HAIOUUCH ICTOPIi IXHBOTO
npodeciiHoro 3pocTanHs Ta piHAHCOBOTO YCITiXY.

AyauTHBHUHN aHaji3 BHOPAaHMWX BiJCOIHTEPB’IO IMOKa3aB, M0 (OpMaT CIOHTAHHOTO,
HEIATOTOBJICHOTO 1HTEpPB’I0, IPOBEACHOTO OE3MOCepPenHbO Ha BYJHI, ICTOTHO
BIJIPI3HAEThCA Bix CTYHIHHUX 3amuciB. Takuil THIT KOMYyHIKamii XapaKTepU3yeThes
MIPUPOAHICTIO MOBJICHHS, HEBHUMYILEHOIO MAaHEpOIO CIIJIKYBAaHHS Ta A0OPO3UUIMBOIO
atMoc(eporo, IO CHpHs€ IMUPIIIAM BIAMOBIASAM PECIOHACHTIB. BaximuBy ponb y
CTBOPEHHI IBOTO €(EeKTy BiJirpae BIi3HABaHICTH IHTEPB’IOepa, M0 3a0e3Meunso HoMmy
BHCOKHH piBEHb IOBIpH 3 OOKY CITiIBPO3MOBHUKIB.

[IpoBenenwii anamiz 50 Bimeo, 3aranbHO TpuBamicTio 8§ rox. 30 xB, 103BOJISIE
CTBEPXKYBaTH, LIO iX MOXXHA YMOBHO NOJUIMTH Ha MBI TPyNH: MEPIIy CTaHOBIATH
BiJICOIHTEPB’10, TMOMEPEIHBO Y3TOKCHI 3 PECMOHACHTaMHM, MOMIPH T€, HIO BCi BOHH
3alMcaHi Ha BYJUI; J0 JPYroi Hajexarh Bifeo, Y SIKMX HTEpB’IO€p CHpaBAi BIeplIe
MiAXOJUTh JI0 IIKaBOTO /IS HHOTO CIIBPO3MOBHMKA Ta HAMAraeThCsl MPUBEPHYTH HOTO
yBary, NepeKOHaTH BIAMOBICTH Ha KiJIbKA 3aITUTAHb 1 OIIJIMTUCS TOPAAMHU JJIsl MOJIOJIOTO
MOKOJIIHHS MIANPHEMINB Y THUX, XTO MpParHe CTBOPUTH BIacHUil ycmimHui 6i3Hec. Ha
Il BKa3ylOTh OCOOJMBOCTI CTHIIIO CIIIKYBaHHs 1HTEpPB’roepa, TEMI HOr0 MOBIICHHS Ta
XapaKTEePHUH IHTOHAIIIHHUN MaTIOHOK.

BineoinTepn’1o, monepeaHn0 y3roa:KeHi 3 peclioHIeHTaMu

[Toka30BUM IIPHUKIIAIOM BiICOIHTEPB F0, IPOBEICHOTO 3a MOMIEPETHHOIO JOMOBJICHICTIO,
€ po3MoBa 3 ogHUM i3 3acHOBHUKIB Tuatdopmu Linkedln — Pimom I'opmanom (Reid
Hoffman). [TouaTok mporo iHTEpB 10 BUPI3HIETHCS TOMIPHIM TEMIIOM MOBIIEHHS, CEPEIHIM
piBHEM T'y4YHOCTI, I€peBakaHHSIM HM3bKHX CIAaJHHX TOHIB 1 YepryBaHHSM KOPOTKHX Ta
nepuenTuBHUX mnay3. OJHMM 13 XapakTepHUX MPHUHOMIB, SKMHA YacTO BHKOPHCTOBYE
iHTEpB 10€P, € exo-(paza — KOPOTKEe MOBTOPEHHS a00 mepedpasyBaHHs BaXKIMBOI TyMKH
pPECIIOHJEHTAa 3 METOI0 TMiATBEpIKEHHS PO3YMiHHS W MiATPUMAaHHS KOHTakTy. Taka
CTparterist MOCHIIOE e(heKT 3aTyueHOCTI I auiB, cipusie (opMyBaHHIO aTMOchepH A0BipU
Ta IEMOHCTPYE LIMPHIA IHTEPEC 10 BUCIOBIIOBAHb CITIBPO3ZMOBHHUKA.

Oco0OyuBy yBary IMpUBEpTaE IHTOHAIIMHUI MAaJOHOK eXo-(pa3u, y sSKOMY
iHTEpB’10€p BUKOPUCTOBYE B CYMIKHHMX CHHTarMax HH3bKHH CHaAHHA 1 HU3BKUN
BUCXIJTHUH AJIepHI TOHU, BUPAXKAIOUW 3JMBYBAHHS Ta 3aXoruieHHs (nmpukiaan 1-2). Y
TPEThOMY TPHKJIIAJI €MOIiifHa peakiis iHTepB Ioepa MepeaecTbesl Yepe3 yKMUBaHHS B
exo-(pasi IBOX HU3BKUX BHCXITHHUX sIACpHUX TOHIB. [Ipm mpoMy exo-dpasa dhopmye
TaKk 3BaHy KUIBIIEBY KOMIIO3HWIIiI0, KOJW IHTEPB’IOCp 3aBEpPIIYE PEIUTIKY TIE X
(dhpazoro (last year), 3 AKOI PO3MOUYMHAETHCS BHUCIOBICHHS PECIOHACHTA. BogHo9ac
y>)KMBaHHSI HU3bKUX SIICPHUX TOHIB 3aCBifUy€ 3/aTHICTH iHTEPB’I0€pa KOHTPOJIIOBATH
riepelir Oeciau, 30epiraroun 0ajaHC MK €MOLIMHICTIO BUCIOBJICHHS Ta KEPYBaHHSIM
JTUHAMIKOIO JTiaJIory.
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Hanpuknan:

1) Interviewer: 'What was your business? 4

Respondent: 'I'm the lco- founder b of Linked In.A

Interviewer: You lco- founder b of 'Linked In? A;

2) Interviewer: What was the 'most dmount of money b you made in a single year? A

Respondent: >Uhh, P when I sold 'Linked-In to ‘Microsoft, P and we sold it b for 1216
billion dollars. A

Intervzewer You sold 'Linked In P for 1216 pillion? A;

3) Interviewer: |Last year b it (the company) did lsix'teen 'billion (dollars b in revenue. A

Respondent: 'Linked: “In did 'six'teen Dbillion P ‘last year? A

Bukopucrantus exo-(pa3 BUKOHYE HHU3KY BKIMBUX KOMYHIKATHBHO-NPArMaTHYHHX
¢ynkmii. [lo-nepme, BOHO momomarae iHTepB’I0epy YTPHMYBAaTH yBary IISfadiB Ta
CTBOpIOE e(eKT IIMPOro 3aIliKaBJICHHS BHCIOBIIOBAHHSIM pecronaeHTa. [lo-apyre,
el MPUIOM CIyTye MparMaTHYHUM MapKepoM 3aly4eHOCTi, SKAW MATPUMYE Iiajior
1 miaTBep/pKye po3yMmiHHS modyTtoro. IloBTOprotoun kirodoBy iHdopmariiio y dopmi
KOPOTKOTO 3anutanHs abo Buryky (You lsold LinkedIn P for 1216 pillion?), inteps’roep
MiAKPECIIOE 3HAYyIli MOMEHTH pPO3MOBiAl, POOJSYM CHINIKYBaHHS OUIBII €MOLIKHO
BUPA3HUM 1 NPUPOJHUM. TakUM UYHWHOM, €XO-(h)pa3sd MOKHA PO3MIAAATH K CKIAZAOBY
IHTEpPaKTUBHOI cTpaTerii iHTepB’1oepa, CIpSIMOBAHOT Ha CTBOPEHHS I0BIpJIMBOi atmMochepu
CIUTKYBaHHS, TIOCUJICHHS €KCITPECUBHOCTI MOBJICHHS i MIATPUMAaHHS JMHAMIKH JI1aJIOTy.

3 KOKHAM HACTYIHUM 3allUTAaHHSM TEMIT MOBJICHHS IHTEpPB I0epa MOCTYIIOBO 3POCTAE.
Bin nparne 3a oOMeXeHHH Yac OTpUMATH Bij CIiIBPO3MOBHHUKA SIKOMOTa Oijiblle MiHHOT
ans rasnadis indopmarnii Ta nopa: 'Did you 'have a \lot of people b that doubted you b
when you lfirst \started your pusiness?; And 'what was the secret b to 'razsmg capital?
b It’s lone of the hardest things P for 'business lowners to do A be>cause investors, b
they inlvest in people, b tiley inlvest in business, P not ideas, b /zght?/f B ocranHROMY
NPUKJIAAI TPUIIBUIICHHHA TEMI MOBICHHS TOEJHYETHCS 31 3HWKEHOIO TYYHICTIO, KOJIU
IHTepB 10ep HaMaraeThCs JII3HATUCS CEKPET YCIIXY Bif IMiIIPUEMIIS.

MoBneHHS! TiATPUEMIIS, HABIAKH, BUPI3HIETHCSI KOPOTKUMH CHHTarMamu, siKi 4acTo
CKJIaZIal0ThCS 3 OJHOT'0-IBOX HATrOJIOIICHHUX CIIB 1 SIIEPHOTO TOHY a0o JIMIIE 3 SJepHOTr0
Tony. [Ipy 11bOMy MOBelb BIAJIO Bapiro€ Pi3HI THIHU SACPHUX TOHIB (HU3bKUHN CIIagHUH,
BHCOKHH CITaHNI, BUCOKUH BUCXITHHH 3 MOJANBIINM HU3bKUM CIIAAHKMM ). Take moeHaHHs
IHTOHALIIHHUX KOHTYPIB CIPHsIE 3aTy4eHHIO TJs11a4iB, POOUTH PO3MOBiAb JUHAMIYHOIO Ta
npuBabauBoio It cnpuitnatTs. Hanpuknan: The key lelement of risk P is ltake a risk P
that lother lpeople 'won't take. P That 'might Vail, A but if Yyou ‘win, A you win huge. /}

JI1st IThOTO THITY BiACOIHTEPB 10 XapaKTepHA 3MiHA TEMITy MOBJICHHS PECTIOHICHTA T
gac PO3MOBiJi: BiJ TOMIpHOTO J0 MPHUIIBUAIICHOTO a00, HABITAKH, CIIOBUIBHEHOTO. Tak,
MIPOTHO3YIOYHM MaiOyTHI BHUTiAHI iHBecTuIii Pix ['ohmMan BUKOpHCTOBYE MOMIpHUI TeMIT
MOBJICHHSI, CIIOBUIBHIOIOYH HOTO Mepe, Ha HOro AyMKy, KitouoBot ¢paszoro: A will ac'
celerate P how we dis'cover new \dmgs/f That ac-celeration will |also be like, b for e
xample, b ‘robots.A That aclcele ration will be b manu'facturing. A 'We will Yigure out I>
how to build A'much better/f cheaper b lfaster houses A be_cause A of AL A Sk BuzHO 3
HaBCI[eHOFO npm(nany, PECIIOH/ICHT BapilO€ TyUHICTb, HOEAHYIOUH BUCOK] Ta HU3bKIi CTIaIHI
sinepHi ToHH. [Ipu 1IbOMYy CHOBiUIbHEHE MOBJICHHS y (DiHAJBHIM YaCTHHI BUCIIOBJICHHS,
JIOTIOBHEHE KOPOTKUMH Tay3aMHM, 3HW)KEHOIO TYYHICTIO W J0AaTKOBOIO IAy30l0 Tepej
OCTaHHBOK) CHHTArMOIO, IiJIKPECITIOE BaXKIUBICTh MPOTHO3Y MOBIIS IIOJIO 3aCTOCYBAaHHS
HITYYHOTO 1HTEJIEKTY B MalOyTHhOMY. [lepeBakaHHs CTBEP/KYBaIBHHUX CIIAJHUX TOHIB y
MOBJICHHI TIIMPUEMIISI CTBOPIOE BPAKCHHSI BIIEBHEHOCTI, IMIIKPECITIOE HOTO €KCTIEPTHICTh
Ta aBTOPUTETHICTh, (HOPMYE TOBIpY IO TIOUYTOTO.
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VYci BieoinTepB’10 aHaII30BaHOI cepii 3aBEPIIYIOTHCS KiHIIEBOIO TOPAIOI0 BiIOMEX
T IIPUEMITIB, STKa 4aCTO Mae (hOpMy MOTHBAIIHHOTO CIIOTaHY, SKHH 9iTKO C(hOpMYITbOBaHHIH,
JIETKO 3aIlaM’siTOBYETBhCSl 1 CIIOHyKae a0 Aii. 3aBepmiaibHa HacTaHoBa Pima 'odmana
3BYYHTb: ‘Llfe is a team sport, A not an individual sport. A\Pick your team.

Ortxe, Bl}leOlHTepB IO poBeieHi 3a HOMepEIHBOH JIOMOBJICHICTIO, XapaKTEPHU3YIOThCS
MIPOIYMaHOI0 KOMYHIKaTHBHOIO CTPATETI€I0 IHTEPB 10epa, siKa MOEAHY€E KOHTPOIbOBAHUH
TEMII MOBJICHHS, IOMipHY €MOLIIHHICTh Ta BUKOPUCTAHHS IHTOHALIIMHUX 3aCO01B 3aTy4eHHS
pecrionenta. Exo-¢pas3u, BapitoBaHHs SEPHUX TOHIB 1 TEMITy MOBJICHHS BHCTYIAIOTh
e(eKTHBHUMH IHCTPYMEHTAaMH MiATPUMAaHHS TUHAMIKA Aianory, GopMyBaHHS JOBipIUBOI
aTMoc(epH Ta miAKPECICHHS KJIIFOYOBMX MOMEHTIB BUCJIOBJICHHS. [HTOHAITIIHA OpraHi3alis
MOBJIICHHS SIK 1HTEPB’10epa, TaK i PECTOH/ICHTA CIIPHSIE CTBOPEHHIO €(PEeKTy MPHPOIHOCTI
CHINKYBaHHS, BOJHOYAC 3a0e3Meuyrourd CTPYKTypHY LIJTICHICTH 1 TparMaTH4Hy
CIPSAMOBAHICTh KOMYHIKaIIii.

CrnoHTaHHi, HeMiAr0TOBJIEHI BieoiHTEePB’10

Ha BiamiHy Bim 3a3gaierigs y3roUKCHHX 3 PECIOHACHTAMH I1HTEPB 10, CITOHTaHHI
IHTEepB 10 BUPi3HAIOTHCSA OLTBIIO0 nHAMivHICTIO. 100 MpuBepHYyTH yBary CiiBpo3MOBHHKA
Ta 3a0XOTUTH HOrO 10 BiANOBiAl, iHTEPB Ioep Ma€ NPOJEMOHCTPYBAaTH MaiCTEpHICTbH
BEICHHS Oeciiu: CTaBUTH LiKaBI ¥ JOPEYHI 3amMTaHHS, ONEPaTHBHO pearyBaTH Ha
PEIUTIKM PECIOHICHTa, i ATPUMYBATH IHTEPEC 1O PO3MOBH, a TAKOXK LIBUIKO HAJIATOIUTH
EMOIIIMHUH KOHTAKT, 1100 OTPUMATH MAaKCUMAJIBHO BiIBEPTI BiAMOBII.

Jis moyaTKy TakuX IHTEPB’I0 XapaKTEpHI KOPOTKI BiJNOBiNI PECHOHIEHTIB, IO
3YMOBIIIOE€ TIE€PEBaKAHHS KOPOTKMX CHHTAarM, HU3bKHX CHAaJHUX SIEPHUX TOHIB,
MOMIpHOT, 1HKOJIM 3HIKEHOI TYYHOCTI, TIOMiPHOTO TEMIy MOBJICHHSI Ta KOPOTKUX Tay3.
3 iHmoro 00Ky, MOBJICHHS IHTEPB 0epa BiJ3HAYAETHCS OLIBII BUPA3HUM 1HTOHAIIHHUM
MaFOHKOM. OKpiM KOPOTKHMX CHHTAarM, y HOro perIikax CrioCTepiracTbcss BAKOPUCTAHHS
HU3BKUX CIAJHUX 1 BUCXIAHHUX SIICPHUX TOHIB, OMIPHOI, 3HMKCHOI a00 TMIABHUIICHOT
TYYHOCTI1, HOMIPHOTO 200 MPUIIBUIIEHOTO TEMITY MOBJIEHHS, KOPOTKHX 1 IEPLETITUBHUX
nay3. Hanpuknaz:

Interviewer: Ex cuse me, P ma ‘am.A Ma’am. A 'Question for you. A

Respondent: Yes7/f

Interviewer: I m +going lall over 'Beverly Hills P lasking people: b “'How did you 'get |
rich?” A

Respondent: 'Worked hard. A

Interviewer: \What 'lme of \business P lare you in? A

Respondent. Film. A

Interviewer: Pro ducer, b director, b what are you doing? A

Respondent: Producer. A

Hus 3a3Haquor0 (dopMaTy IHTEpB’I0 TaKOXX XapakTepHi exo-(pasu, SKi MOXKYTh
BUKOPHUCTOBYBATH SK IHTEPB IOEP, TaK 1 PECIIOH/ICHT:

Interviewer: Ex.cuse me, P ma ‘am.A 'How did vou get rich? A

Respondent: 'How did I 'get rich? A 'Working really, P Ireally hard. A

VY nopanbmoMy pO3BHTKY HIalory exo-(ppa3ud MOXKYTb MMOKBABIIOBATH CIUIKYBaHHS,
KOJIW 1HTEpB’I0Ep BUSBISE OCOOMUBY 3alliKaBJEHICTh ab0 JONMUTIHMBICTH. [Ipu 1BOMY
JesiKi 3alUTaHHs, 10 NepeayoTh ad0 CIiAYIOTh 3a €X0-(hpa30io, MOKYTh BUMOBIISITHCS
31 3HW)KEHOIO TYYHICTIO, IO CTBOPIOE e(EeKT IOBIPIUBOCTI, KOIU IHTEpB’IOCp HiOH
CTIO/IIBAETHCS OYYTH «TAEMHUITION.

Interviewer: \Did you ever P lown a pusiness?

Respondent. Yes. A

Interviewer: 'What was the \biggest year P you had? A
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Respondent: $1 billion (4 'billion dollars.). A

Interviewer: $1 billion (A 'billion dollars.). A

Respondent: Yes. A

Interviewer: 'Are you serious? A

Respondent: \Yes. A

HesBaxkaroum Ha JIaKOHIYHICTh BiIIOBi/ICH, MOBJICHHS PECHOHJCHTA MOCTYNOBO CTa€
EeMOLIHIIINM, MiCUSMH JKapTiBIUBUM. Lle MposBisSe€ThCS y BHKOPUCTaHHI BHCOKHX
CMaJHUX TOHIB, YePTyBaHHI HU3bKUX BUCXIAHUX 1 CHAIHUX SJCPHUX TOHIB, a TAKOX Y
MOCJIIZIOBHOMY BHKOPUCTAaHHI B CYMIXXHMX CHHTarmMax BHCOKOI'O CIQJHOTO Ta HU3bKOI'O
CHAJHOTO SJACPHOrO TOHY, IO, BIJMOBIJHO, CYIPOBOJKYETHCS IIJABUILECHHSIM a00
3HWKCHHSIM T'YYHOCTI MOBJICHHSI:

Interviewer: 'Did you have anybody b that \doubted you in pusiness? A

Respondent: No. A

Interviewer: \Nobody doubted you? A

Respondent: No. A

Interviewer: \Why not? 4

Respondent: \Somebody that did...p \cost them a llot of money. A

Interviewer: So, it’s \safe to say P it’s 'not alsmart idea P to 'bet a gainst you. A

Respondent: 'Abso'lutely P 'not a 'good idea. A \4bso-lutely \not. A

[lle oaHi€r0 XapaKTEPHOIO PUCOIO HEMIIrOTOBJICHUX IHTEPB’IO € He3aBeplleHi (pa3u
1HTEpB’I0pa, KOJHM PECIOHJCHT PO3yMi€ 3MICT 3alMUTaHHs Ie A0 HOro 3aBepIleHHs U
BiJITIOBIIa€ paHillle, HiXK BOHO MTPO3BYYUTh MIOBHICTIO, 00, ITParHe JIOMOBHUTH MOTIEPETHIO
PEIUTiKY 10 TOTO, sIK Oye MOCTaBJICHO HACTYITHE 3aITUTaHHS:

1) Interviewer: \What was the 'biggest challenge P that you faced P running |
companies?A Be-cause it’s ‘hard. A You 'have to wtilize...p

Respondent: Em ployees. A;

2) Interviewer: So, b did you 'hire a lot of...? P

Respondent: *That 'happens to 'be the truth.A

Ji1st CHOHTaHHUX 1HTEPB 10 XapaKTepHa TaK0XK OlJIbIIa eMOLIHHICTh, TOPIBHSHO 3 TUMH,
o OyJIM MOTEepeHbO Y3TOKEHI, 10 BUSBISETHCS Y BUKOPUCTAHHI BUCOKUX CITaJHUX,
BUCXIJJHHX Ta BUCXIJHO-CIAJHUX SIICPHUX TOHIB, 30KpeMa y EMOLIHHOMY MOBIICHHI
PECTIOHICHTIB-)KIHOK 3 BUPa3HUM €MOLIHUM 3a0apBICHHSIM:

1) Interviewer: \Why ‘not? b |Are you ‘serious? A

Respondent: \Yes. b I'm ‘serious. A

2) Interviewer: Why? b It was 'hard to get them?4

Respondent: "Why? 4 Be>cause b employees, b you 'have to hire |people b that you |
trust.A

MoTHBamiiiHi Mopagy PecroHCHTIB 3aBX/IM 3BYYaTh BIYYHO 1 MEPEKOHIUBO. BoHM
3a3BHYAll CKJIAJAIOThCA 3 KOPOTKHUX CHHTArM i3 TMEpeBaKaHHSIM CTBEPIKYBaIbHUX
HU3bKUX CHAJHUX TOHIB, MOMIPHOT TYYHOCTI, CEPEAHBOTO TEMITy MOBJICHHS, KOPOTKUX 1
NEePIENTUBHUX Iay3, YITKOTO PUTMY:

1) Respondent: >But A you should \never Alget in a situ.ation A where you \think P
that lsomebody else b is 'not worthy of what\ever./f \Everybody delserves a \break/f and a
\chance to \prove themselves b in \business./f

2) Interviewer: If 'me and you \died to\morrow,/f and you had lone 'more message P for
the lyounger generation, P 'what would that be? A

Respondent: \Live while you're a live. A

Interviewer: \What that mean? A

Respondent: 'Enjoy your life. A
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Omxe, TmpocogudHe OQGOPMIICHHS CIOHTAHHUX IHTEPB'I0 BHPIZHAETHCS OLIBIIOO
JTUHAMIYHICTIO Ta EMOIIHHOI0 HACHUYEHICTIO, 110 MPOSBISIETHCS Y BaPiaTUBHOCTI SIEPHIX
TOHIB, 3MIHaX TEMIy Ta IHTCHCHBHOCTI MOBJCHHS. [lO€THAHHS BHCOKHMX CIHAJHUX,
BHCXIIHUX 1 BUCXIJTHO-CIIQJIHUX TOHIB CTBOPIOE e(EeKT MPHUPOIHOCTI T4 HEBUMYIIECHOCTI
KOMYHIKAI[i1, T/l K 4epryBaHHs KOPOTKHX 1 JOBIIUX CHHTArM, a TAKOX BUKOPHUCTAHHS
nay3 pi3HOi TPHBAJIOCTI BiZOOpa)kae >KMBY peaklilo MOBLIB Ha CHUTYalil0 CIIIJIKYBaHHS.
Takuit iHTOHAIIMHUI MaJIOHOK HE JIMIIE IiJICUIIOE €KCIPECUBHICTh BUCIIOBIIOBaHb, a
i cinyrye 3acobom peatizamii Mi>KOCOOHCTICHMX BIJHOCHH MK YYaCHUKaMH iHTEPB’IO,
CTIPUSIIOUH JIOBIPJIMBIil, HEBUMYLICHIH aTMocdepi aianory.

B3aemonist 1eKCMYHUX, CTUWIICTUYHHUX | MPOCOAUYHHX 32C00iB

Ha nekcuyHomy piBHI y BiZICOIHTEPB’I0 BiJIOMOTO aMepHKaHCHKOro Ojorepa
BUKOPUCTOBYIOThCSI:

® 3arajJbHOBKHMBaHA JIEKCUKA B MOEAHAHHI 3 KOPOTKHMMHU CHHTArMaMH Ta BiJICYTHICTIO
CKJIaIHOI TEPMIHOJIOTI{, IO pOOHUTH BiIEOIHTEPB 0 MOCTYITHUMH IS ITUPOKOT ayauTOpii
3 Pi3HUM COIIAIBHAM CTaTycoM 1 (DIHAHCOBHMH MOKIHBOCTSIMH — SIK ISl THX, XTO Mae
CTapTOBWIA KamiTall i TparHe CTBOPHUTH YCHIIIHUEN Oi3HEc, aie He 3Ha€, 3 YOro IOYaTH,
TaK i JUIsl TUX, XTO TAKMX MOXKIMBOCTEH HE Mae, aje Mpi€ Mpo Iie i TOTOBUI HATIONETITUBO
TIPaIOBaTH 3apaju JOCATHEHHs ycnixy: [ knew P that I could surtvive failure, P that 1
could'play again. P That’s the 'key \thing./f \Make sure P that you can 'play a\gain./f Yacro
PECTIOHJICHTH MPOCTHMH CIIOBaMH PO3IOBIIAIOTH PO BEJICHHS Oi3HECY, MPOTE 3MICT IXHIX
BUCJIOBJIIOBaHb BUMArae ruoioro ocmucienns: I'm 'not just playing P a lone-time game,
b I'm playing P a 'multi-ltime \game./f Humu cioBamu Pin odman, ofuH 13 3aCHOBHUKIB
mwiaropmu LinkedIn, mosicHioe, sk 1oy1aB HEBAAYl HA MUIAXY A0 YCIIIXY;

® CMOIIIHO-OIIHHI CJIOBA 1 (Ppa3u, SAKi MAKPECTIOTh 3HAYYIIICTD MOIN 1 MUPICTH
emouiii: 'That’s in credible.; a'huge role; Inlvestors are llooking for something P that gonna
be almazingly big.4; ‘Super smart.;

® PO3MOBHA JICKCHKA i BUTYKH, 1110 CTBOPIOIOTH HEPOPMATBbHUI 1 HEBUMYILICHHUI CTHITh
crinkysanus: *Oh, b yeah; \Oh, b "wow; >Oh, b \well; \F ine.; ...\kind of |like...; \hey, b \look;
llet me just tell you, \Oh, b it’s \critical.;

® PO3MOBHI rpamMaTh4Hi (QOpMH, SKi MiACHIIOIOTH CHOHTAHHICTH 1 HPUPOIHICTDH
MOBJIeHHS: |Question for you.; You were in ﬁnance./f On Wall *Street b or what?,

e 1UdpH, 10 3’ ABISAIOTHCS SIK Y 3aIIUTAaHHAX IHTEPB 10epa, KOJIU BiH IparHe KOHKPETHUX
(hbakTiB, TaK 1 y BIAMOBIIAX MIAIPUEMIIIB, KOJIH Ti PO3IOBIIA0TH PO CBOI JOCATHEHHS:

Interviewer: Among the lmost suclcessful people b that you ve lgotten to know P really
\well./f 'What do they lall have in common P that enabled them A to be part of b that
0.00001% (‘oh 'oh 'oh oh b lone per cent) b of the \top 1% (‘one per \cent)./f ;

® TPUKMETHUKA HAWBUINOrO CTYICHS IMOPIBHSHHS, SIKI IMiJKPECIIOIOTh BaroMicTh
OMUCYBaHUX TOAIH, yrox i nocsaruens: 'They think P it’s lone of #e best -acquisitions P
they’ve lever done.4; the lbiggest 'social networking platform P in the world; the biggest
networking ad vice; the 'best nelgotiation ad vice; the Imost suclcessful people; the most
\difficult de cision; The 'best thing is.. .A; the 'most 'common mis take; the Imost elffective |
way; lone of the smartest delcisions.;

e mapaienbHi KOHCTPYKLIi, M0 3a0e3MedyloTh PUTMIUHICTB 1 JIOTiYHY 3B’SI3HICTD
BUCJIOBJICHHS: [t was lworth it for them, P and it was worth it for me.; 'How did you over,
come that? P 'How did you learn to pivot?/f; IShould I 'go to this \market?/f \Should 1
\launch this product?/f \Should I hire 'this person ?4;

® TIPOTHCTABJICHHS, 32 JIOTIOMOT'OI0 SIKOTO PECIOHJICHT IMOSICHIOE CBOE OAayeHHs Ta
NpUHIMNK BeieHHs Gisnecy: 'Companies are bought, A not ‘sold./f; \One of the things
b that’s 'most im'portant to hire b or partner with A are the people b who ladd their
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Strengths b d\gainst your \weaknesses./f Jlpyre BUCIIOBIEHHSI € TUIOBHUM IPUKIAZA0M
CIIOHTAHHOT'O MOBJICHHS, Y SIKOMY YaCTKOBO MOPYILICHO TpaMaTU4Hy CTPYKTYpY, POTE
3MICT 3QJIMIIAETHCS MUIKOM 3pO3yMUTHM. Y IIBOMY PEYECHHI CIIOCTEPIra€ThCs 3MIMEHHS
CHHTAaKCUYHOI CTPYKTYpH, KOJH MOBEIb IOYHMHAE (Ppasy Tumy “one of the things
that’s most important [is to]...”, ane 3MIHIOE HalpsIM BHUCIIOBJICHHS, HE BTpavyarouu
KOMYHIKaTHBHOI METH — IIJKPECIUTH BaXJIMBICTh B3Aa€EMOJONOBHEHHS CHJBHHUX 1
CIIa0KUX CTOpiH y KOMaH/i;

e nepudpasu, SKi BAKOPHCTOBYE iHTEPB I0€P, 10 MEBHOI MipH Jal0Th PECIIOHICHTAM
JOJIATKOBHI wac 0OMIpKyBaTH CBOIO BiAMOBiAb: What’s your \best nelgotiation ad\vice
b for lany -entreprelneur in business b 'right now? Give me b your best nelgotiation
adyvice b for lanybody in business. Ilpu 1boMy Hi€ClIOBO give y HaKa30BOMy C1oco0i,
BUMOBJICHE 3 MOMIPHOIO T'YYHICTIO 1 HU3bKMMH CHAIHUMH TOHAMM, HE MA€ BIATIHKY
HEBBIYJIMBOCTI;

® YTOYHEHH, AKi 3’ABJIAIOTHCA | B MOBJICHHI IHTEPB 10€Pa, 1 peCIONEHTIB: And that P —
\that helped me.A; \Nothing pafter that b _or...? BoHU 4aCTO BUMOBJIAOTHCS 31 SHIKEHHAM
TeMOPY roJI0Cy i Ty4HOCTI. Y pECIOHIEHTIB I1€ TPOCTEKY€ETHCS Y TBEPIUKEHHSX, TO3HAYCHUX
HU3BKUMH CHAJHUMH SACPHUMH TOHAMH, L0 BHCTYMAIOTh MapKepOM YIIEBHEHOCTI Y
BJIACHUX CJIOBax. B iHTepB’roepa, HaBMAaKH, YTOUHEHHS CYNPOBODKYETHCS MHUTAIBHOIO
THTOHALII€I0 3 HU3bKUM BHCXIIHUM TOHOM Ta 3HM)KEHOIO T'YYHICTIO, IIIO CHUTHAII3YE MPO
CYMHIB 200 BaraHHs. ¥ TakuxX BUTAJIKax BiH HIOM 3ampolnye CHiBOECIIHHKA CaMOCTIHHO
YTOUHUTH THPOPMAIIiIO.

VY3arajpHIOIOYHN pe3yIbTaTH aHalli3y, MOKHA KOHCTATyBaTH, 11O JIEKCUYHUHA PIBEHb
MOBJICHHSI YYAaCHHKIB BIJICOIHTEPB 10 XapaKTEPHU3YEThCS MOETHAHHIM 3arallbHOBXKHBAHOT,
EMOIIIITHO 3a0apBICHOI Ta PO3MOBHOI JICKCHKH, IO 3a0e3medye IOCTYITHICTh 3MICTY
TUTSI TMAPOKOT ayauTopii. BUkopucTanHs MOBTOpPiB, meprudpas, YyTOUHEHb 1 TapaielbHIX
KOHCTPYKITii BUKOHYE (DYHKIIIIO MATPUMAHHS KOMYHIKAQTHBHOI IWMHAMIKA Ta CIpPHSIE
JIOCATHEHHIO TPHUPOTHOCTI ¥ JOBIpHM B CHUIKyBaHHI. Y B3aEMOIl 3 MPOCOIUYHUMHU
3aco0aMy Taki JIEKCHKO-TIparMaTU4Hi 0COONMBOCTI (POPMYIOTH BHUpPA3HHI IHTOHAIIIHO-
PUTMIYHMH MAaJIOHOK MOBJCHHS, SKMH HiJCWIIOE NparMaTudyHuil edekt iHTepB’l0 Ta
cnpusie epeKTUBHIN peanizaiii HOro KOMyHIKaTHBHHX ITiJIEH.

BucHoBkHM i mnepcmeKTHMBM MOAAJBIINX AOCTiKeHb. Pesynbratn anHamizy
MPOCOANYHHUX, TPArMaTHUHUX 1 IEKCUKO-CTHIIICTHYHUX OCOOIMBOCTEH aHTTIHCBKOMOBHHUX
BiJICOIHTEPB’I0 3aCBiAUYYIOTh, IO iXHS KOMYHIKaTuBHa €()EKTHUBHICTH 3yMOBJICHA
B3a€MOJII€I0 Pi3HOPIBHEBUX MOBHHUX 3aco0iB. IIpocomuuni mapamerpu (Temm, may3aris,
MEJIOINKA, TYYHICTh, pUTM) 320€311e4yI0Th eMOLIHY BUPA3HICTb 1 IPUPOAHICTH MOBJICHHS,
BIITBOPIOIOYM HaMipu W CTaBleHHs MoBLIB. [IparmMaTuyHi 0COOIMBOCTI i1HTEPB’IO
peali3yroThesl uepe3 iHTOHAIMHI i MOBJIEHHEBI CTpaTerii, CIpsSMOBaHi Ha MiATPHUMaHHS
Jianory, CTBOPEHHS HEBHUMYIIEHOI aTMoc(epr Ta BCTAHOBJICHHS MIXKOCOOMCTICHOTO
KOHTaKTy. Ha JIekcHuHOMY piBHI IMO€THAHHS 3araJIbHOBXKXUBAHOI, €MOIIIMHO 3a0apBIICHOT
Ta PO3MOBHOI JIEKCUKU POOMTH BHUCIJIOBJIEHHS JOCTYIHUM 1 BUPa3HHUM, a BUKOPHCTaHHS
MTOBTOPiB, YTOYHEHb 1 TapajeTbHUX KOHCTPYKIH CHpuse IUHAMIII Ta 3B S3HOCTI
MOBIIeHHS. OTKe, B3a€MOJIisl MPOCOMNYHHUX 1 JIEKCHKO-TIParMaTHYHUX 3ac0o0iB dopmye
LTICHANA 1HTOHAIIHHO-PUTMIYHUN MAaIIOHOK, KWW IJICHIIIOE TparMaTHYHUN edeKT
IHTepB 10 Ta BU3HAYa€ WOTO JKaHPOBY crenu(iky K pOpMH Cy4acHOI MIXKOCOOHUCTiICHOT
KOMYHIKartii.

[lepcnekTHBH MOJANBIIOTO JOCTIHKEHHS MOJIAraloTh y INIMOMIOMY BUBYEHHI BIUIUBY
MPOCOANYHUX 3aC001B Ha MI>KOCOOMCTICHY KOMYHIKaIlil0 B Pi3HUX JKaHPaX BiJICOKOHTECHTY
Ta IXHill poni y GopMyBaHHI eMOLIHHOTO 3B’ SI3Ky MK yHYaCHUKAMH MEiaUCKypCy.
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Konduaikr inTepeci
ABTOpPH HE MalOTh MOTEHLIHHOTO KOH(MIIKTY iHTEpeciB, sKuii OW MIr BIUIMHYTH Ha
pilIeHHs po OmyOIiKyBaHHS II€T CTATTI.

BuxopucTaHHs IITY4YHOTO iHTEJIEKTY
He BuxopucroByBascsi.
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MOBHE BUPAKEHHS
3HAKIB TIAPABEPBAJIbHOI KOMYHIKAIIII
Y ®PA3EOJIOTII HIMEIIBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB

Abstract

The article investigates the linguistic mechanisms of verbalizing kinesic signs of paraverbal
communication in the phraseological systems of the German and Ukrainian languages. The focus is
placed on mimetic, gestural and somatic components functioning as a motivational basis for the formation
of lexical and phraseological units with reinterpreted semantics. The theoretical framework of the study
is grounded in semiotics, cognitive linguistics and contemporary phraseology, which makes it possible
to regard phraseological units as the result of conceptualizing bodily experience and nonverbal human
behavior. The aim of the article is to establish the typological parameters of the phraseologization of
kinesic signs and to determine the degrees of their semantic transformation from a contrastive perspective.

The paper proposes a four-stage model of phraseologization ranging from the direct nomination of a
gesture or facial expression to complete idiomatization with the loss of primary motivation. The first stage
represents nominative units with a minimal semantic shift; the second involves metaphorical transfer
based on associative similarity; the third is characterized by partial desemantization of the somatic
component; the fourth reflects full phraseological integration, in which the original kinesic meaning
becomes latent. The comparative analysis reveals both universal patterns in the conceptualization of
bodily actions (gestures of agreement, negation, emotional reaction) and nationally specific features of
semantic derivation in the two languages.

It is argued that kinesic signs function as cognitive schemas structuring secondary nomination and
contributing to the formation of expressive and evaluative meanings. Phraseological units motivated by
nonverbal behavior reflect culturally marked representations of social interaction, emotional states and
communicative strategies. The findings broaden the understanding of the interaction between verbal
and nonverbal components of communication and may be applied in further contrastive, cognitive and
translation-oriented research, as well as in the teaching of German and Ukrainian phraseology.

The article also examines the specific features of the linguistic verbalization of paraverbal signs in
German and Ukrainian phraseological units. The analysis is conducted within semiotic and cognitive-
pragmatic approaches. Paraverbal signs (gestures, facial expressions, ritualized bodily movements) are
considered as a source of phraseological formation and as meta-signs reflecting the national and cultural
specificity of communicative behavior. Special attention is paid to indicator phraseological units, their
mechanisms of motivation and degrees of phraseologization. The comparative analysis demonstrates
both universal and culturally determined differences in the phraseological representation of nonverbal
behavior in the German and Ukrainian linguocultures.

Key words: paraverbal communication, nonverbal signs, phraseology, indicator phraseological units,
idiomatization, secondary nomination.

AHoTanisn

VY cratrTi OCIiKEHO MOBHI MeXaHi3MU BepOaizallii KiHeCHYHUX 3HaKiB apaBepOabHOT KOMYHIKaIi1
y ($pazeosoriyHuX CUCTeMax HIMEIBKOi Ta YKpalHChKOT MOB. Y IIEHTpI yBaru nepeOyBarOTh MiMidHi,
JKECTOBI Ta COMaTH4YHI KOMIIOHEHTH, 10 (D)YHKIIIOHYIOTh SIK MOTHBalliliHa 6a3a pOpMyBaHHS JIEKCUYHUX
i (hpa3eosOTIYHUX OJMHUIB 13 TIEPEOCMHCICHOK CEMaHTHUKOI. TEOpPeTHYHY OCHOBY JIOCIIJIKCHHS
CTAHOBJIATH TIOJIOKEHHSI CEMIOTHKH, KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKU Ta Cy4acHOI (pa3eosiorii, Mo T03BOJIsIE
po3risaati  Gpaseosori3MH  SIK Pe3yJIbTaT KOHIIENTyali3allii TUICCHOro OCBiAy Ta HeBepOalIbHOT
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HOBEAIHKU JIIOAUHU. MeTol0 CTaTTi € BCTAHOBJIEHHS THIIOJIOTIYHUX napaMeTplB q)pa3eonor13au11
KIHECHYHUX 3HAKIB 1 BU3HAYCHHSI CTYIEHIB iXHBOI CEMaHTHYHOT TpaHchopMariii B 31CTaBH0My ACIIeKTI.

VY poboTi 3amporoHOBAaHO MOZENh YOTHPHCTYIEHEeBOI (hpaszeosorizamii: BiI MpsMOi HOMiHAIT
JKECTy 4d MIMi4HOI Aii 10 TOBHOI imiomartu3aiii 3 yTpaTor nepBUHHOI MoTuBalii. [lepmuii cTyminb
pelnpe3eHTye HOMIHATUBHI OJMHULI 3 MiHIMaJbHUM PiBHEM CEMAaHTUYHOIO 3CYBY; OPYIMil MOB’sI3aHUil
i3 MeradOpHYHHM NEPEHECEHHAM HA OCHOBI ACONIATUBHOI MOAIOHOCTI; TpeTill XapaKTepH3yeThCS
YaCTKOBOIO JIECEMaHTHU3AIIEF0 COMATHYHOTO KOMITOHEHTA; YUeTBEPTHH BiI0Opaxae MOBHY (pa3eooriuHy
IHTerpalilo, 3a SK0i IepBUHHMI KIHECHYHHUH 3MICT CTa€ JaTeHTHUM. [IOpiBHATIBHUN aHaIi3 3aCBIAUMB SIK
YHIBEepCaJbHI 3aKOHOMIPHOCTI KOHUENTYasi3alii TIeCHUX il (3KeCTiB 3roju, 3anepedyeHHs, eMOUiiHOT
peaxiiii), Tak i Hal[ioHAJIbHO-CIIeU(IUYHI 0COOINBOCTI CEeMAHTUYHOT JiepuBaliii B 000X MOBax.

JloBezieHO, 110 KiHeCHUYHI 3HAKH BUKOHYIOTh POJIb KOTHITUBHUX CXEM, SIKi CTPYKTYPYIOTh BTOPHUHHY
HOMIHAIIII0O Ta CIPHUAIOTH (POPMYBAHHIO EKCIPECHBHO-OIIHHUX 3HaueHb. Dpa3eosoriuyHi OJMHUIILI,
MOTHBOBAaHI HEBEPOAIbHOIO IOBEIIHKOI0, Bi10OpaXkatoTh KyIbTYPHO MapKOBaHi ysBICHHS PO COLaIbHY
B3a€EMO/III0, EMOLITHI CTaHU Ta KOMYHIKaTHBHI cTpaterii. OTpruMaHi pe3yIbTaTd PO3IIHUPIOIOTh YSIBICHHS
PO B3a€EMO/Ii0 BepOaIbHOTO i HeBepOAIbHOIO KOMIIOHEHTIB KOMYHIKallii Ta MOKYTh OyTH BUKOPUCTaHI
B IOAQIBIINX 3ICTAaBHUX, KOTHITUBHUX 1 HEPEKIaJO3HABUMX JOCHIPKCHHSX, a TaKOX y IPaKTHI
BUKJIaJIaHHA HIMEIBbKOI Ta yKpaiHChKOI (ppa3eosorii.

Kurouosi ciioBa: napaBepOajibHa KOMYHIKaIlisi, HeBepOaibHI 3HAKU, (Ppa3eosioris, iHIAUKATOPHI
(bpaseosorizmu, iziomaTn3allis, BTOpHHHA HOMIHALLis.

Beryn. [Ipo6nema Bzaemoaii BepOanbHUX i HeBepOaTbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHiKallii
rocijlae oJHe 3 KIIOYOBUX MICIh y CyYacHUX JIIHTBICTHYHUX JOCIHIKCHHSX, IO
nepeOyBalOTh Ha TIEPETHHI CEMIOTHUKH, KOTHITUBHOI JiHIBICTUKH, TParMajiHIBiCTUKH
Ta JIHTBOKYJNbTypodorii. OcoOnuBUH iHTEpeC y IbOMY KOHTEKCTI CTaHOBHTb
napaBepOanbHa KOMYHIKallis K CHCTeMa HEMOBHUX a00 HaBKOJIOMOBHUX 3HAaKiB, IO
CYIPOBOJIKYIOTh MOBJICHHSI Ta ICTOTHO BIUIMBAIOTh HA IHTEPIPETAII0 MOBITJOMICHHS
azpecaTom.

[Mompu 3Ha4YHY KINBKICTh Tpallh, MPUCBIYCHUX (Ppa3eonorii HiMEIBKOT Ta YKpaiHChKOT
MOB, TIUTaHHS BepOamizallii 3HaKiB MapaBepOaJbHOI KOMYHIKAIMil y (pa3eooTigaHOMY
(hoHAI MX MOB 3AIHINAETHCSA HEAOCTATHRO CHCTeMaTH30BaHWM. [lepeBakHa OUTBITICTH
JOCTIKEHb 30CepPeKY€EThCSl 00 Ha 3arajbHUX MpobiieMax HeBepOaTbHOI KOMYHIKAIIii,
a00 Ha BHYTPIIIHHOMOBHOMY aHali3i (pa3eosoriuHuX OAMHUIL 0e3 ypaxyBaHHS IXHBOT
HeBepOaIbHOI MOTHBAILII.

AKTYaJIbHICTh TIPOIIOHOBAHOI CTaTTi 3yMOBJIEHA MOTPEOOI0 KOMILJIEKCHOTO OIHCY
(pazeosoriuyHuX OIMHHLI, MOTHBOBAHHX JKECTAMH, MIMIKOIO Ta PUTYaJli30BaHUMH PyXaMu
Tija, y 3iCTABHOMY acIleKTi HIMEIbKOI Ta yKpaiHChKOi MOB. Takuii miaxin gae 3Mory He
JMILIEe BUSIBUTH YHIBEpCalbHI MeXaHi3MH (pa30TBOPEHHS, a H OKPECIUTH HalliOHAJIBHO-
KyJIbTYpHY crieriudiky BepOamizaiii napaBepOanbHOi MOBEAIHKH.

MeTo10 CTaTTi € BUSBICHHS OCOOIMBOCTEH MOBHOT'O BUPaKEHHS 3HAKIB TapaBepOanbHOT
KoMyHiKalii y ¢paszeonorii HiMelpKoi Ta yKpaiHChKOi MOB.

JJist TOCATHEHHS MOCTABJICHOT METH TIepe10ayeHo PO3B’I3aHHS TaKUX 3aBAaHb:

1) oKpecauTH TEOPETUYHI MIAXOJAM O BHBUCHHS IapaBepOajbHOI KOMYHIKalii B
JIHTBICTHIII,

2) omrcaTtu MeXaHi3MH MOTHUBAIII] IHIUKATOPHUX (DPa3eoIOTIIHIX OTUHHUIID;

3) mpoaHamizyBaTH  CTyIeHI  (¢paszeororizamii  HeBepOaTbHO  MOTHBOBAHUX
CJIOBOCIIOJIyY€Hb;

4) BUSIBUTH CIUIBHI Ta BiMIHHI pHCH Y (pa3eoioTiuHiil penpe3eHTaii HeBepOarbHOT
MTOBE/IIHKH B HIMEIBKIN Ta YKPATHCHhKill MOBax.

MeTtoau Ta MeTOM0JIOTiSI TPOBeNeHHS NocCHiTKeHHA. [loHATTS mapaBepOanbHOT
KOMYyHiKalii chopMmyBajiocss B Mekax 3arajbHOi Teopii 3HaKiB 1 TICHO MOB’s3aHE 3
npobieMaTikol0 HeepOanbHOi cemioTuku. Y mnpamsix Y. Moppica mnapaBepOaibHi
€JIEMEHTH PO3TIISIAIOTHCS SIK CKIIaJHUKH TOBEIIHKOBOI 3HAKOBOI CUCTEMH, 110 (PYHKIIOHY€E
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mopsiJ 13 BepOAIBbHOI0 MOBOIO Ta ITiIMOPSAAKOBYETHCS 3araJbHAM CEMIOTHYHHM 3aKOHAM
(Morris, 1971).

VY cyuacHiif miHrBicTHIi napaBep6anLHa KOMYHIKallisl TPAaKTyeTbCS K CYKYIHICTh
MIPOCOANYHMX, KIHECHYHHMX 1 NMPOKCEMIYHMX 3ac00iB, IO CYIPOBOKYIOTH BepOajibHE
BUCJIOBJICHHS Ta MOAM(IKYIOTh HOro mparMaTH4yHe 3Ha4eHHs. J{oCIiAHUKN HAaroJIoMyOTh
Ha TOMY, 1110 )KECTH, MiMiKa, 031 Ta pUTYyaJli30BaHi pyXH He JIUIIE JONOBHIOIOTH MOBJICHHS,
a i MOXXYTbh BUKOHYBaTH CaMOCTiliHy ceMaHTHUYHY QyHKLito (Seryakova, 2012).

BaxnuBuM U1 HAIIOTO JOCHIPKEHHSI € PO3MEKYBaHHSI TIOHATH «HEeBepOalbHa» Ta
«mapaBepOalibHa» KOMYHIKalis. SIKIIo mepima OXOIUTIoE BCi HEMOBHI 3HAKOBI CHCTEMH,
10 BUKOPHCTOBYIOTHCS B KOMYHIKallii, TO JApyra oOMEXYeThCSl THMHU HeBepOaIbHUMH
3acobamu, siKi 0e3mocepeIHbO MOB’sI3aHi 3 MOBJICHHSIM 1 (QYHKIIOHYIOTh Y HOrO Mexkax
abo mopsia i3 HuMm. CaMe 1 OJMHUIN HaluacTilie 3a3HalOTh Tpollecy BepOamizamii Ta
3aKPIIIIIOIOTECS Y (Pa3eoIoriYHOMY CKJIali MOBH.

VY ¢pa3eosoTiuHUX JOCTIDKEHHAX MUTAHHSI HEBEpOAThbHOI MOTHBAIlI PO3POOIISIIOCS
B MeXax Teopii ¢pazoTBopeHHs. DpaszeonoriyHa OMUHUI PO3TIIAIAETHCSA K PE3YJIbTAT
KOTHITHBHOTO MOJIEIIOBAHHS THIIOBUX CUTYAIlill, y SKMX HeBepOallbHA TIOBEiHKA Biirpae
POIb CMHUCIIOBOTO S1pa.

VY 3icTaBHOMY acIieKTi 0COOIMBOTO 3HAYSHHSI HA0YBa€ JIIHTBOKYIIBTYPOJIOT1YHUH ITi X1/,
SIKUH J1a€ 3MOT'Y BUSIBUTH HalllOHAJbHO-cieinivHI MOJIeNi iHTepIpeTaltii napaBepoarbHOL
MOBEMIHKH. SIK 3aCBiAUYIOTh JOCITIDKEHHS, IICHTHYHI KeCTH a00 MIMIYHI PyXU MOXYTh
MAaTH pi3Hy aKCiOJIOTIYHY iHTEpIPETALiIo B PI3HUX MOBHUX KYJIbTYpax, 10 Oe3M0cepeHbO
BinOuBaeTscs y gpazeodorii (Ilerpouyk, 2021).

3 ornsy Ha BHUKIAACHE, TEOPETUUYHY 1 METOJOJOTIYHY OCHOBY I[BOT'O JOCHIKCHHS
CTaHOBJISTH IIOJIOKEHHS 3arajbHOi CEeMIOTHMKH, Teopii HeBepOajIbHOI KOMYHiKaii,
KOTHITHBHOT (pazeosiorii Ta JiHTBOKYJIBTYPOJIOTii, IO B CYKYMHOCTI 3a0e3MeuyroTh
KOMIUIGKCHUH MiAXiJ JO aHaimizy MOBHOTO BHUpPaXCHHS 3HAKiB mapaBepOaIbHOi
KOMYHIKarii.

Bukaan ocHoBHOro Martepiajy aociigxenns. [Ipotsrom XX cTomiTTS yKpaiHCHKi
Ta 3apyOiKHI JIHTBICTH TaK YM 1HAKIIE TOPKATUCS SK IMEPBUHHOTO, TaK i BTOPUHHOTO
(hpazoTBopuoro mportieci (I"am3rok, 2012; Kymuk, 2012; Jlarinesa, 2012; Jlanunina, 2015),
mpoTte BepOaiizallisi 3HaKiB mapaBepOambHOi KOMYHIKAIii y (pa3eosnorii 3ajJumaeTbes,
Ha Hally JyMKY, pO3pOOJICHOI0 HelOCTaTHhO. barato B 4omy Iie MOSCHIOETHCS THUM, IO
napaBepOaiibHa KOMYHIKallis, OyJay4d OaraTOBUMIpHHM SBHIIEM, CTOCYEThCS Cdepu
OaraThOX TyMaHITapHUX HayK. Bci koMmoHeHTH HeBepOanbHOI KomyHikarii (gami — HK)
PO3IIIAAIOTECS 3 TOIJISILY CEeMIO3UCY, «SIK PI3HOBUAM 3HAKiB B HOTO TPbOX OCHOBHHUX
CKJIQJIOBUX, CEMaHTHII, CHHTAKTHIII 1 mparMatuiii» (Morris, 1971). CeMionoriaHuii miaxis
110 Po3B’si3aHHs pobieM napaBepOaibHOT KOMYHIKallii BUIIPAaBIOBYE ceOe Ti€l Miporo, B
SIKI MeTaMOBa CEMiIOTHKH JJO3BOJISIE CTPYKTYPHO OTIMCATH 1 MPEICTaBUTH MPOILIEC Niepeaayi
iHpOpMaIIii 32 JONOMOTOI0 3HaKiB MapaBepOanbHOI KOMyHiKamii. BiH q03Bosisie pos3knactu
Ipoliec KOMYyHiKarlii Ha CKJIaJ0Bi, M0OAYUTH ii CyTh, IO Ja€ 3MOT'Y CKOHIICHTPYBATHUCS Ha
TOJIOBHOMY, BIJIKHHYTH 3aiiBe 1, B KIHIIEBOMY ITiJICYMKY, 30pi€HTYyBaTuCs B ii Oe3MipHOMY
PI3HOMAHITTI.

MeTon ceMIONOTIYHOTO aHaji3y Ja€ 3MOTY YHHKHYTH CXOJAaCTHYHUX MipKyBaHb,
MIPOBOJIUTH CEMAHTHKO-TUIIOJIOTIYHANA aHai3 3HAKiB IapaBepOaTbHOI KOMYHIKAITi
HE TUTBKH Ha PiBHI iXHBOI KiHECHYHOI Ta MOBHOI pEeNpe3eHTallii, ajie TakoX Ha pPiBHI
NIMOMHHMX T3HABAJBHUX CTPYKTYp (KoHIenT, ¢peiim). [IparmaTwaHuii acmexT, Mo
€ YacTHHOIO CEMIOJIOTIYHOTO TJIXOAY, JO3BOJIIE BHUSBUTH KyJIbTYpHO-crienudigHi
0CcOONMMBOCTI (DYHKITIOHYBaHHS BUIIIE3a3HAUYEHUX 3HAKIB, a TAK0XX OCOOIUBOCTI IXHBOT
MOBHOI MaHigecTartii.
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[1ig mapaBepOaTFHOIO KOMYHIKAIII€I0 MH PO3YMIEMO BCi BUAM HEMOBHOI (200, ToUHiIIE,
HaBKOJIOMOBHOI, HeCJOBecHOi) mepemaui iHdopmamii Big ampecaHTa 10 ajapecara Tpu
Oe3nocepeHLOMY KOHTAKTi. J[0 HMX HamexaTh: TPOCOJis, IHTOHAIlS, KiHECHKa, IIO0
MTOMIIISIETECS HA MIMIKY 1 JKECTH, IPOKCEMiKa, TakecHKa (B 1HIIIH TepMiHOJIOTI] — ranTHKa),
TOOTO BCe, MOB’sI3aHE 3 XapaKTEpPOM JOTHKiB, Tomo. Jlo cdepu HAIOro AOCHIIKEHHS
BXOJSTh TUTBKM KiHECHMKa, a TaKOX BCUISIKI PyXH Tija, IO 3AIMCHIOIOTHCA K cami Mo
c001, Tak i BITHOCHO KOTOCh, 1 MOTHMBOBAHI Ha TX OCHOBI JIEKCUYHI OJAMHUI, 3MIHHI, CTIHKI
cnonydeHHs i PO, uns BHYTpimHS Gopma (ikcye MIMiKy, KECTH, PUTyald, €THKET i
LIEpeMOHiaJl HapoLy, IO € MO CYTI MeTa3HaKaMH — MOBHUMH 3HaKaMH HEMOBHHUX 3HAKIB
(Cepsxosa, 2012)

BepOanbuuit  oOMiH  iHpoOpMaIier0 mmiJ  4Yac  0e3M0CepPeHbOr0  CIIJIKYBaHHS
0e3nepepBHO CYIPOBOIKYETHCS KECTAMHU Ta MIMIKOO, 1110 ITOBIJIOMJISIFOTH IIPO €MOLIIHHUN
HACTpIH, CTYIiHb BIJKPUTOCTI, COIIaIbHO-CTATYCHY i€papxif0 Ta O0COOUCTE CTaBIICHHS
CIIBpO3MOBHUKIB. He3Baxkaroun Ha ySBHY CIIOHTAaHHICTh, KOJKHA CHUTYaIlisl Ma€ TICBHUH
Hallp KIHECHYHUX €JICMCHTIB, BHUKOPHUCTAHHS SKHUX OIHO3HAYHO IHTEPIIPETYETHCS
CIIBPO3MOBHUKAMH. AHaJi3 MOTHBAIlil HOMIHATHBHUX OIWHUIIL YMOXKIIUBIIOE Xo4a 0
YaCTKOBY EKCIUTIKAI[il0 MOBHOI CHCTEMH, BHSIB IICUXIYHUX TPOIIECIB, SIKi OMOCEPEKYIOTh
3B’S30K MOBHOI'O 1 KOHLENTYaJbHOTO, NMPOLEAYpH OTPUMaHHSA, 0OpOOKH Ta mepepoOKu
iHpopmariii, HaOyTOi YYTTEBO EMITIPUYHUM MUIIXOM, BHYTPIIIHBOIO MHCICHHEBOIO
peduiekciero mpu  B3aeMojii 3 MO3acCBIIOMUMH IpoliecaMHd. BupakeHHS MiMI4HO-
KECTOBOTO, CHMBOJIIYHOTO 1 PUTYalIbHOTO XapakTepy LiKaBi K 3 MOTIISALY JKecTy, TakK 1 3
0OKy HOrO JIIHIBICTUYHOTO OITUCY.

H. Jleic (Lewis, 2019), aBTop KHUT Tpo HeBepOaJbHE CIIUIKYBaHHS, BUALISIE
II’SITh OCHOBHMX THIIB ECTiB: UIOCTpaTopu (CYMPOBiT MOBH), PEryssTOpU (KEPYIOTh
Jiaorom), eMOieMu (MarTh YiTKE 3HAUCHHS ), aJlaliTepH (CaM0O3aCIIOKOEHHS ) Ta a)eKTOpH
(BupakeHHs emottiif). Lli »ecTn gonomararoTh 3pO3yMITH €MOLIHHWNA CTaH JIIOJUHH Ta
il craBieHHS JIO CIIBPO3MOBHHKA, JIONOBHIOIOYH YCHE MOBICHHS. [Ipy bOMy BasKIHMBO
BiJI3HAYUTH: SIKIIIO CJIOBA JIFOIMHU (LTIOCTPATOPH ) TOBOPATH OJIHE, a 11 00smuust (adekropu)
MTOKa3ye iHIIIe — MU ITiICBiIOMO BipuMo caMe adexropam. Lle HazuBaeThest HeBepOATEHIM
BHUTOKOM iH(DopMarrii.

AHaITi3 MOTHBAIIi1 HOMIHATUBHHX OIHHIIb YMOYKITUBITIOE X0Y OM YaCTKOBY EKCILTIKAIIII0
MOBHOI CHCTEMHM, BUSIB IICUXIYHHUX IPOLECIB, SKi ONOCEPEIKYIOTh 3B 30K MOBHOTO
KOHIIENTYaJIBHOTO, IPOIIelypr OTpUMaHHs, 00poOKH Ta rnepepoOku iHpopmarlii, HaOyTOi
YYTTEBO EMITIPUYHUM IIUISIXOM, BHYTPIITHHOI0 MUCIIEHHEBOIO pe(IIEKCIEr0 Py B3aEMO/Tii
3 [103aCBIJOMUMH.

Y MOBO3HaBCTBI TpHBaJIMii yac 00CTOIOBAIacs TyMKY MPO JOBUIBHICTD, BUMIAJIKOBICTD
BUOOPY MOTHUBYBaJIbHOT O3HAKH B akTi HoMiHawii. | snmie Hanpukinni XX — Ha MOYATKy
XXI cT. OCHOBHI MOJIOKEHHS TEOPii MPO BUMAIKOBICTH BHOOPY MOTHBYBAIBbHOI 03HAKH SIK
OCHOBH HalIMEHYBaHHS MpeaIMeTa a0o SBHUIIA TOYAIH MiJJIAraTi PeBi3ii.

B Himenpkili Ta yKpaiHChKii MOBaxX HasBHUH LMK TJIACT CIiB 1 CIOBOCIONYYEHB,
IO BiJI0OpakaloTh MIMIKO-)KECTOBY MOBEIIHKY Ta Pi3HI pyxH Tina. Bxkurti B MOBIEHHI
a00 TEKCTi, BOHU IMOBIIOMIISIIOTH CIyXadeBi ab00 YMTa4yeBi TEKCTY PO TMEBHI eMOIiHHI
MepeKUBaHHS 1HAMBIA B SKUHCh MOMEHT CIUIKYBaHHS, a TaKOX Mpo iH(opmarito, Ky
BiH KOMYCh mepenae abo Mae HaMmip mepenatd. L{i pyxu 3Hadymii He cami 1o codi, a 5K
30BHIIIHI CUMIITOMH IyIIEBHUX CTaHIB JIIOJMHHU, a TAKOXK SIK 3HAKH, IO IIOBIIOMIIIOTH
nieBHy iH(popmariro. L{ux ciiB i ciioBoconydeHs HalligyeThest 0M3bK0 1BOXCOT. HaBegemo
JIUIIIE KiJTbKa TPUKJII/IIB.

SKmo 3a XapakrepoMm 00pa3HOi TEMAaTHUKH IX MOKHA Ha3BaTH KiHECUYHHMMH, TO 3a
XapaKkTepoM TIEPEOCMHUCICHHS BOHH MOXXYTh OyTH Ha3BaHI IHAMKATOPHUMHU (Bia Jar.
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indicare — «BKa3yBaTh»). IXHe 3HAUEHHS 00’ €IHAHE 3 OOPA3HOI0 OCHOBOIO iHIMKATOPHUM
3B’SI3KOM, TOOTO 3B’SI3KOM THITy «sBHWIIE — Horo OyTTeBa o3Haka». llepeocmucieHHs
3HAYEHHS Y HUX 0a3yeThCsl HE HA CEMaHTUYHOMY IIEPEHECEHH], a HA CEMAaHTHUYHOMY 3CYBI
B MEKaxX OJHOTO (peiiMy, Ha 3MiHI «IIEPCIEKTUBU CIPUHHSATTSI.

O6pa3 BinoOpaxae OyTTEBY 03HAKY CBOTO JIeHOTaTa. Lle He CUMINSITHBHA, a iHANKAaTOpHA
(B iHWIiHM TepMiHoONOril 03HAKOBa) 00pa3HicTh. Tak, HaMpUKIad, TPEMTIHHS B KOJIHAX —
e He MeTtadopa i He CUMBOJ CTpaxy, a WOro o3Haka (IIpUKMeTa, cumnToM). Ha mpomy
03HAaKOBOMY KOTHITMBHOMY 3B’SI3Ky 3aCHOBaHa OOpasHICTh (hpa3eosOTiYHUX OJUHHIb
(mani — ®O) einem zittern die Knie «XToch niepedyBae B crpaxy» (Duden, 2013, S. 412).

Onnaxk taki @O He € iHAECKCaMU B MIOBHOMY pO3yMiHHI 11boT0 TepMina. 3a Y. [Tipcom
(Peirce, 1993, S. 65), B iHIeKkcy O3HauyBaHe 1 O3HAYyBaJbHE 00’ €JHAHI MPHUPOIHUM,
0e3yMOBHUM 3B’S3KOM, KOJIH 03HAYYBaJIbHE € YACTHHOIO 03HAYYBAHOTO (JIUM € YaCTHHOIO
BOTHIO 1 OZJTHOYAaCHO HOTO 03HAKOI0, MPUKMETO0). Ha BiaMiHYy Bix iHIEKCIB, iHINKATOPHI
DO e cripaBXKHIMI MOBHAMH 3HAKaMH, 1 3B’ 130K MiXK 03HATYBAHHM 1 03HAUYBAILHUM Y HUX
€ HEe KOJECKTOPHHUM 3B’S3KOM, a MOBHOIO MOJCIIIIO KOJIEKTOPHOTO 3B’s3Ky. |HIUKATOpHI
@O, 1K 1 CHMIJIATUBHI, € IKOHIYHUMHM 3HAKaMU, ajie¢ BOHHM MOTHBOBaHI HE MOIIOHICTIO IBOX
pedepeHTiB, a 3B’sI3KoM «pedepeHT — HOTOo 03HaKay.

MoBHe MOJIETIIOBaHHS KOJIEKTOPHOT'O 3B’ 513Ky MOXKJIMBE TOJIi, KOJIM 000M KOMYHIKaHTaM
Lei 3B°s130K BimoMui. MoBeupb koaye iH(oOpMalio Mpo MpeaMeT, BKa3yloud Ha O3HaKy
npeaMera, a PEelMIliEHT OEKOAY€e MOBIIOMIICHHs, POOJITYM 3BOPOTHHH BHCHOBOK Bij
03HaKHM 710 npeaMeTa. Hanpukinaz, 6akaloun MOBIJOMUTH PO T€, IO XTOCh 3aCMYYCHUH,
MOBHHUK BKa3y€ Ha 30BHIIIHIM CHHAPOM CMYTKY: «X senkte seinen Kopf». Penumienr,
3HAIOYH PO CTIHKMI 3B 30K MiXK CYMOM 1 1Or0o 30BHIIIHIMH TPOSIBaMU, POOUTH BUCHOBOK
mpo Horo WMOBIpHY MpPUYMHY: SIKIIO X OMYCTHB TOJIOBY, TO BiH, MaOyTb, 3aCMYy4YECHHUH.
['onoBy omyckaroTh He TLTBKH BiJl CMyTKY, TOMY BUCHOBOK Ma€ WMOBIpHICHUH XapakTtep.
e Bxxe MOIEITb KOJICKTOPHOTO 3B’ 513Ky, ae e He ®O. dpaszeosioriaM BUHUKAE TO1, KOJIU
IMOBIpHICHUI KOTHITHBHUH 3B’S130K [EPETBOPIOETHCS HA JCTEPMiHOBAaHUI, & BACHOBOK —
Ha (paseosioriune 3HaueHHs. Lle cranmocs, Hampukiaz, 31 cioBocnoiaydeHHsM den Kopf
beugen, sixe ctano Ghpa3eoIOTITHOI0 OJUHHUIICIO 31 3HAUCHHSIM «traurig seiny» (Duden, 2013,
S. 414). . IlopiBHSTE 3 YKpaiHCBKUM: onycmumu 20108), 0 He 000B’SI3KOBO O3HAYAE
CMYTOK, 1 nogicumu 20108y, o o3Hayae cmyTok. Hamnp., Ilempo nogicus conosy i moguxu
oususcs Ha zemnro (Heuyii-JleBunpkuit, 1988, c. 167) i € ¢pa3eonorivHO OJUHHUIIEIO
«BHSIBUTH IIOLIAHY, CKOPOOTY».

Jlekcn4Ha BIIMIHHICTH TYT ciyrye 3aco0oM muckpuminauii @O i 3miHHOrO (X04a i,
MO>KJIMBO, CUMITOMAaTHYHOTO 3a CBOIM 3HAY€HHAM) ciioBocnoxydeHHs. [lop. Takoxk:
Haxuaumuy 207106y (3MiHHE CIIOBOCTIOJNyYEHHS, 110 HE BKa3y€ Ha YKOIHI AYIHICBHI CTaHM);
Hanp.: Bora muxo naxununa 2onogy, cayxawuu oo (barpsauii, 2006, c. 93) i cxuiumu
20108y (DO, 110 1Mo3HAYAE TIOKIPHICTH, TIOBAry, CKOPOOTY), HAMP.: JI00u MOGUKU CXUAULU
eonoeu neped nam smmio 3aeubaux (onuap, 1987, c. 224).

Hesnannst i 3a0yTTd KOTHITHBHOTO 3B’S3Ky MepeTBoproe inaukatopny ®O Ha
(dpazeosnoriune 3pomieHHs. [Ipn 1bOMY NpakTHYHHN YMOBHUBIJ CTa€ HEMOMIJIMBUM, alie
cama @O He pyHHY€ETHCS, a JIUIIE YACTKOBO BTPAYa€ CBOIO €KCIIPECUBHICTh. KOTHITUBHUH
3B’S[30K MK O3HAYYBAHHUM 1 O3HAYYBAJIbHUM 3aMIHIOETHCS YMOBHUM 3B’ SI3KOM.

He3nannst 1 3a0yTTsS KOTHITHBHOTO 3B’s3Ky TiepeTBopioe iHmukatopHy DO Ha
(hpazeonoriuae 3poreHas. [Ipy 1TbOMYy TPAKTHIHUN YMOBHBIIl CTa€ HEMOXIIMBHUM, ajie
cama @O He pyHHY€ETHCS, a JIUIIIe YaCTKOBO BTPAYa€ CBOIO €KCIIPECUBHICTh. KOTHITHBHUH
3B 130K MK O3HAUyBaHMUM 1 03HaUyBaJIbHUM 3aMIHIOE€THCSI YMOBHHUM 3B’ SI3KOM.

HeoOximHO 3a3HaYuTH, 10 3MiHHI CIIOJNyYeHHS, SIKi MAalOTh CTAaTyC iHAWKATOPHUX, Y
IPOIIECi TEPEOCMHUCIICHHS MOXYTh TIPOXOANUTH KijIbKa CTaJii paszeosorizarii.
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HyasoBuii cryninb ¢paseosiorizanii. 3MiHHI CIOBOCTIOIYYEHHS MOXYTh MaTH
inauKaTopHe 3HadeHHs. OpHak ¥OMy BJIAcTUBHN IMOBIPHICHHH, KOHTEKCTYalIbHO
o opMIIeHUH XapaKTep.

PosrinssHeMo, Hampukiaa, Ba KOHTEKCTH, B SIKHX BXXHBAETHCS CIIOBOCIIOYYCHHS
«onycmumu 2ono8y»: a) Lllocy xpycHyno y Hvboco nio kabaykom. Bin onmycmue 20108y
i nobauus ocxoaxu cxna (SlnoBchkuit, 1983, c. 58); 6) — Ax mu necionuk! — eueykuyna
mamu. Cun onycmue 207108y (Komroouncekuid, 1990, c. 141). Tinbku B KOHTEKCTI 0) 11e
CIIOBOCTIOJTYYEHHSI Ma€ 1HAWKAaTOPHE 3HAYCHHS: BOHO BKa3y€ Ha AYILICBHUM CTaH JIIOJHMHU
(copom, KasaTTs). Aje 11e 3HaYeHHsI KOHTEKCTYaJIbHO 00YMOBJIEHE, BUBOJUTHCS 3 KOHTEKCTY
HUISIXOM YMOBHBOJY, TOMY HEMAE ITiICTaB TOBOPUTH TPO CTIHKY MEPEOCMHUCIICHICTh IIOTO
CJIOBOCTIOJTYYEHHSI, TIPO HAsIBHICTh Y HBOTO KaTeropiaibHUX BiacTuBocteit DO.

Hepmuii crynine ¢ppazeosorizanii. CroBOCIONYUYCHHS 8mASHYMU 20108y 6 Nieyi
3aBXIHM, HE3AJIC)KHO Bi KOHTEKCTY, BKa3ye€ Ha CTaH CTpaxy, Oos3kocti. (Lleit skect
XapaKTepPU3Y€EThCSl CHIIBHUM MIHATTSAM IUIEYedl 10 BYX, YacTO CYIPOBOKYETHCS
Halpy>KeHHSIM M sI3iB, BUHYBATICTIO a00 OUIKYBaHHSIM HempueMHOcTed. BiH o3Hauae
cTpax abo caM03axuCT, OOOPOHHY PEaKIlito, KOJH JIF0JJMHA HAMara€TbCs CXOBATHCS Bif
30BHIITHBOI 3arPO3H, TOKIPHICTh Ta TEPEeIsK: BUABISETHCS B CHTYAIlisIX, KOJHM JIOJAMHA
00s13K0 OUiKy€ TMOKapaHHs ab0 HEMPHEMHOCTEH, BKa3ye Ha CHIIbHE XBIIIIOBAHHS, KOJH
TiJO cypoMuTh Bia cTpaxy) (CIIOBHHMK yKpaiHCbKOi MOBH. BTArHYyTH TosoBy B Iuiedi).
HasiBHUI TOCTIMHWH IHAMKATOPHHUN 3B’S30K, CTIMKe iHAMKATOpPHE 3HadeHHs. PerumieHT
HE pOOUTH KOJHHUX BHCHOBKIB TPO 3B 30K MiXK 00’€KTOM 1 HOTO 03HAKOIO, OCKLIBKH BiH
aBTOMATHU30BaHMUH y CBIIOMOCTI HOCIIB MOBHM 1 Ma€ JeTepMiHOBAaHUH, a HE IMOBIpHICHUI
XapaxTep.

OpnHak, opsiJ 3 iHIUKATHBHUM, II€ CJIOBOCIIONYYEHHS Mac 1 IpsMe 3HaueHHS: BOHO
Mo3Hayvae K caM (Pi3UYHUN PyX, TaK 1 €MOIif0, SKa CTajla HOro MPUYUHOK. Y TaKHX
CJIOBOCIIOJTYYCHHSX [TO€{HAH] OYKBaJIbHE Ta 1HJAUKATUBHE 3HAUYCHHS. ByKBaJIbHE 3HAUCHHS
1IIe HE BTPATHIIO CBOTX ITO3HIIIH 1 HE IEPETBOPUIIOCS Ha BHY TPILITHIO (DOPMY CIIOBOCIIONYYECHHSI.
Le cnoBocIIONyYeHHs € CTIMKUM, ajie [Ie He MOBHICTIO MePEOCMHUCIICHHIM.

JApyruii crymins ¢pa3zeosiorizamii. CIOBOCIIONYUYCHHS CXUMUMU 207108Y, CXUIUMU
KONiHa, 3a1amyéamu pyKu JyXKe 9YacTO HE IO03HA4aroTh (I3WYHUX pyXiB, a JIHIIe
pyxu aymni. Di3u4HI pyxXW TYT JIUIIE yMOBHICTh, MOAIOHA JO YMOBHOCTI CIICHIYHHX
nexopartiii. O6pa3u (i3MgHUX PYXiB € BHYTPIITHHOIO (POPMOIO CIOBOCTIONYUCHHS, a caMe
BOHO Mae€ mepeocMucieHe 3HadeHHA. 1100 yHUKHYTH OMOHIMIYHOTO 3iTKHEHHS, IXHS
MIEPEOCMHUCIIEHICTh YacTO MiAKPECTIOEThCA JIEKCHUYHOK MApKOBaHICTIO; TIOP.: HAXUAUMU
207106y (3MiHHE CIIOBOCTIONYYeHHs1) — cxuaumu 2onogy (PO); onycmumu 2onoey (mep.
CIIOBOCTIONYUEeHHS) — nogicumu 20108y (DO)..

Tpertiii cryninb ¢ppa3zeostorizamii. [naukaropHi @O MOXKYTH TiA1ABATHCS TOJAIBIIOMY
MEPEOCMUCICHHIO Ha OCHOBI CHMUISTHBHOTO TI€PEHECCHHs 3HavyeHHs. Yacro 1e
BiJI0OYBa€ThCS B TUX BUIAJIKAX, KOJIHU iHAMKaTOpHa DO, 1110 Ma€ By3bKy (IpoQeciitHy TOII0)
cdepy BKUBaHHS, BXOAUTH Y cdepy IUPOKOro BxuBaHHSA. Hanpuknan, das Schwert in
die Scheide stecken y By3bKOCTICLIaIbHOMY 3HAYCHHI 03HAYAJIO0 «3YIMUHUTH a00 3aKIHUUTH
MTOETMHOK Ha Mevax abo mimaraxy. ETHMoIIoriuHo BoHA OB’ si3aHa 3 HeBEepOaTLHUM 3HAKOM —
BKJIQJIaHHA MedYa a0o INmard B IMXBH, SKE Yy JIIOACH, IO BOJOMIIOTH 30pOEI0, 03HAYAIO
«mepeMup’ sy, «IpUIHHEHHS KOHPIKTY». (Schemann, 2011, S. 953). V¥ nromy 3HadeHH]
@O e iHTUKATOPHOIO: 0Opa3Ha MOTHBAIIISI 3aCHOBAaHA HE Ha TOMIOHOCTI TeMH i 0Opasy, a
Ha IHIMKaTOPHOMY 3B’SI3KY «is — c1oci0 11 3niiCHEHHs». Y MHUPOKOMY, HeCTIeIiaTbHOMY,
cerci g PO mo3HavYae NPUTTHHEHHSI 0y Tb-KOTO KOH(MIIKTY a00 3MaranHs. BinOyBaeThest
CEMaHTUYHHI IIEpEHOC 3 00pa3y IMOEINHKY Ha Me4ax a0o mrarax Ha TeMy «KOH(]IIKT» abo
«3MaraHHs, CyNpOBO/KYBaHUH po3mupeHHsM chepu HoMiHatii. B pesynbrati s @O
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MIEPETBOPIOETHCSA HA iIHAUKATOpHO-cuMisTHBHY. CemanTuuHa cTpykTypa @O das Schwert
in die Scheide stecken € pe3ynbpTaTOM MOABIHHOTO ITIEPEOCMUCIICHHS: 3CYBY 1 IIEPEHECEHHSI.

YerBepTHii cTynins ¢paseosorizamii BigoOpakae moBHy (ppa3zeosoridyHy iHTErpartito,
3a sIKO1 IEPBUHHUHN KIHECUYHH 3MICT CTa€ JIaTeHTHUM. L{e cTymiHb i1ioMaTH3a11ii KiIHeCHYHO
MOTHBOBAHOI OJIMHMIII, 32 SIKOTO COMATHYHUI KOMIIOHEHT TOBHICTIO J€CEMaHTU3Y€EThCS,
BTpavae pedepeHIio 10 TilecHol ii Ta QyHKUIOHYE K CTPYKTYpHO (DiKCOBaHMH HOCIH
abCTpakTHOTO 3HAYECHHS 3 IATCHTHOIO MOTHBaLliHHOO 6a3010. Hanpuknan, kpymumu Hocom
NepBUHHA KiHEceMa: pyX TOJIOBH / HOCa SIK 3HAK HEBIOBOJICHHS, 3HEBaru. lgiomaTuyHe
3HAYCHHS: «BEPEyBaTH, HEXTYBATH, BIIIMOBIISITHUCS, PEATbHUH JKECT HE aKTyali3y€eThCs;
CEeMaHTHKa MOBHICTIO abcTparoBana (Ckpunuuk, binoxin, 2003, ¢. 330).

[ToBHa imioMaTH3allisi KIHECHYHO MOTHBOBAaHUX (PPa3eoJIONTYHUX OJMHHUIL YacTO
IOB’s[3aHa 3 BTPATOI0 aKTyaJbHOTO PUTYaJIbHOTO ab0 TpamuiiitHoro xecty. Komu sxect
BHUXOJUTH 13 )KUBOI KyJITYpHOI MPaKTUKX (IPUIBOPHUI €THKET, BIIICHKOBI IIEpEeMOHIaH,
peniriiai  o0psnu, cTaHoBI (GOpMHU TPUBITAHHS), HOTO TiIECHA OCHOBAa IIOCTYIIOBO
JIECEMaHTU3YETRCS, @ BHpA3 3aKPIIUTIOETHCSA SIK aOCTpakTHa imioma. Hampuxmanm, o6umu
yoaom. IlepBUHHNE puTyal: TTMOOKHH ITOKJIOH 13 TOPKAHHSM YOJIOM 3€MJIi Iepell KHI3eM
/ mapeM. CydacHe 3HAYCHHS: «IOKIPHO HPOCHUTH; yJecauBO 3BepTraThcs» (CKpHITHUK,
Bimonin, 2003, c. 49). Imiomarn3amis BigOyBa€Tbcs TaKUM UYWHOM: PEaJbHHHA PHTYyal
3HHMKA€; BUPA3 CTA€ CTIHKOIO 1/1i0MOI0 3 OIiHHWM BiATiHkoM. Hampuknan, Hand aufs
Herz. TlepBuHHMH KeCT: MOKJIaJaHHA PYKH Ha CEplie MiJ Yac MPHUCATH (CaKpaJbHUH aKT
npaBauBocTi). CyuacHe 3Ha4eHHS: «OyIbMO BIIBEPTI», «YECHO KaKyuw». [niomaTu3amis:
XKECT SIK PUTYaJ IPUCSITH Maike He aKTyalli3y€eThCsl; BUpa3 GYHKILIOHYE SIK JUCKYPCHUBHUM
Mmapkep mupocti (Dudenredaktion. 2020, S. 337; Schemann, 2011, S. 298).

loBopsiun mpo mpupoay HEBepOAIbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAIlil, HEOOXI1IHO
TaKOXK BiJ3HAYMTH, 110 3HAYHA iXHS YaCTHHA BMOTHBOBaHA HE TIILKM Ha OCHOBI YHCTO
CHUMIITTOMaTHYHHX TPOSBIB PI3HUX MCUXOJIOTTYHHUX CTaHIB iHIMBIJA, ale TAaKOXK Ha OCHOBI
pUTYyaly, €THKETy, a TaKOX IepeMoHiany Hamii. HasgBHICTh y KyJIbTYypi TOrO 4M iHIIOTO
Hapoy TEBHOTO HEBEPOATHLHOTO KOMIIOHEHTa KOMYHIKallii, a TaKOX BIIMIHHOCTI B HOTO
B)KMBaHHI 00YMOBJICHI, IO-TIEPIIE, THM, II0 PUTYall i €THKET HaIllOHAIBHO crienudidHi,
a Mmo-apyre, TOMY, IO 30BHI CX0i HeBepOaIbHI KOMITOHEHTH KOMYHIKAIil MOXYTb OyTH
M0-Pi3HOMY BIIJIETE€HI B COLIaJIbHO- KOMYHlKaTI/IBHy CTPYKTYpY CyCl‘IlJ‘ILCTBa JBiinizavie
CJIOBaMH, 1XHs CEMaHTHYHA HAIOBHEHICTb, a TAKOXX KOMYHIKaTHBHA 3HAYMMICTh MOXKE
PO3LIMPIOBATHCS 1 3BYXKYBAaTHCS B PI3HUX THIIAX KYJIBTYD.

BaraTo >xecTiB HalliOHAIBHO CHIENU(IYHI i MOXKYTh MaTH B PI3HUX MOBaxX Pi3HI MOBHI
«potorpadii» . Tak, miAHATTS OPOBH B yKPaTHCHKil €THOKYJIBTYPHI 3aJI€/KHO B/l KOHTEKCTY
MOJKE 03HAYATH «3AUBYBAHHSD), «IIOJIUBY, CKENTHLU3M», «iHTepec» ab0 HaBITh «IIipT».
Lle Takox MOke OyTH «HAroJlocomM» — HaBMHUCHHMM >KECTOM, LIO0 MiJKPECIUTH IIOCh
(Kypuenko, 2010). Tak, migHATTS OpOBH B HIMEIBKIH €THOKYJIBTYpPI MOXE MaTH TaKOX
3HAYCHHS: «3aXOIUICHHS», «3aXMCHUM JKECT MPOTH arpecii», Xoda TYT CHOCTEPIraloThCs
perioHalibHI BimMiHHOCTI. HiMers mijiHiMe OpoBH, 11100 1oka3aTh: « 51 3HAMIIOB HETOYHICTh
y BamoMy 3BiTi», aBcTpienp MimHiMe OpoBH, mo0 mokazatu: «O, K IIKaBO BU IIe
po3moBiaeTe (HaBITH SKIIO II€ HE 30BCIM TaK)», MIBEHIIapeI[b HAMAaraTUMETLCS HE pyXaTH
OpoBamu B3araii, o6 30epertu HeWTpasiTeT Ta mpuBaTHicTs (Molloy, 2021).

Y HIMEIFKOMOBHHX KpaiHaxX HeBepOalbHA KOMYHIKAIliS TiIIOPSIKOBaHA TTPHHIIHIIAM
«IHUCTaHIII» Ta «yHKITIOHATBHOCTI». JKecTH, sIKi B YKpaiHi MOKYTh 31aTHCS HEUTpaTbHUMH
abo0 IpYXKHIMH, TaM 4acTO CHPUHMAIOThCS SK BYJIbrapHi ad0 HaaMipHO iHTHMHI. Hopmu
€TUKETY TaKOX BIUIMBAIOTh HA €MOLIMHY PEaKLilo JIOAWHH, IO SIBHO BiIOOpaKaeTbcs B
MOBHUX (opmax. BepOaizaii miaaroTecs Ti HalioHAIBHI 0COOIMBOCTI MPOSIBY TIOYYTTIiB
1 eMOIIiH, SIKi BUSBIIIIOTECS KOMYHIKATHBHO-PEJICBAHTHUMH 1 OOYMOBJICHUMH ITPABHIIAMHU
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MOBETiHKH. AHaI3 MOKasye, o y (paseosorii HiMEIbKOI MOBU TepEBAKAIOTH OJWHUII
3 HEUTpaJIbHOI ab0 palioHAIFHOI OIIHKOK TapaBepOanbHOI MOBEMIHKH, TOAI SK B
yKpaiHChKiil (hpa3eosorii yacTime MpoCTeXyEThCS EMOIIHHO-EKCIIPECHBHE 3a0apBIICHHS.
Lle xopemtoe 3 OCOONMBOCTSIMH HAIIOHAIBHUX KOMYHIKaTUBHUX CTHJIIB 1 CHCTEMOIO
KysnbTypHuX HiHHOCTeH (Kypuenko, 2010).

BucHOBKH i mepcneKTHBH NMOJAIBIINX AOCTiIKeHb. [IpoBeneHe nocmiHKeHHs 1ae
MiZicTaBM CTBEPIUKYBaTH, IO 3HAKW NapaBepOaibHOI KOMYyHiKauii BilirparoTh CYTTEBY
ponb y dopmyBanHi (pazeonoriynoro Gonay Himeupkoi Ta ykpaiHchkoi moB. [Iporec
iXHbOT MOBHOI pemnpe3eHTalii I'PYHTYETbCS Ha KOTHITUBHOMY MOJICNIOBAHHI THUIIOBUX
HeBepOaIbHUX CUTYaIlil, sIKI B XOA1 iICTOPMYHOTO PO3BHTKY MOBH HaOyBalOTh CTaTyCy
CTIMKHX MOBHHX 3HaKiB.

JletanbHimoro AociipkeHHs moTpe0yoTh @O KeCcTOBOT CEMaHTUKHM B HIMEIbKIN Ta
YKpaTHCHKii MOBax, 1110 PETPE3eHTYIOTh HeBepOaIbHI KOMYHIKaTUBHI /ii IIOAMHM, 30KpemMa
JKECTH PYK, PyXd TOJIOBH, MIMIKY Ta IMO3M Tijla. Taki OAWHWII CTAHOBIATH BaKITUBHUU
KOMITOHEHT MOBHOT KapTHHH CBITY, OCKITFKHU BiI0OPaKat0Th KyJIETYPHO 3YMOBJICHI MO
MOBEMIIHKH Ta COIiabHOT B3aemoii. OKpeMoro NOCTIKEHHs MOTpedy€e BCTaHOBIICHHS
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHX Ta (PYHKIIIOHATBHUX OCOOIMBOCTEH (Ppa3eosoTiyHIX OJUHHUIh
KECTOBOT CEMAaHTHKH B HIMELbKiIH Ta yKpaiHCBbKill MOBax, a TaKOX BUSBJICHHS THIIIB
MIDKMOBHHUX BiAMOBIIHOCTEN MiK HUMHU.

Konduaikr inTepeci
Kondniktu iHnTepeciB BiICYTHI.

BukopucTtaHHsI IITYYHOr0 iHTEIEKTY
Marepiany MITYYHOTO 1HTEIEKTY BUKOPHUCTOBYBAJHCS SIK JoTnioMora y (opmaryBaHHi
6i6miorpadii.
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MOBHI 3ACOBM CIIOHYKAHHAA
B 3AI'OJIOBKAX BBC NEWS:
CTPATEI'l YKPAIHCBKOI'O INEPEKJIAJTY

Abstract

Nudging position — the third in the sequence after the attention-attracting and attention-keeping
ones — is placed at the very end of headlines and encourages the audience to read the news story in full
by filling the abovementioned position with interesting, intriguing, or relevant information. The study
employs methods of rhetorical, comparative, contextual, translation as well as cognitive analysis, which
help not only to analyze linguistic means in the nudging positions of headlines but also to compare them
from various perspectives.

The aim of the study is to examine the nudging positions in BBC News headlines in both languages
and to analyze the most productive transformations for translating the linguistic means filling them. At
the same time, the novelty of the study lies in the translation analysis of linguistic means in the nudging
positions of headlines in both languages meant to identify productive translation transformations. The
results of the study reveal that four transformations are used to translate the linguistic means in the
nudging positions of English-language headlines into Ukrainian, namely addition, omission, modulation
as well as transposition.

The transformation of addition presupposes that the linguistic means of the rendered nudging position
are enhanced by an adverbial modifier of place, a declarative or interrogative sentence, intended to
emphasize or just specify certain information for the readers, whereas the transformation of omission leaves
out additions, adverbial modifiers of place, and sometimes even entire sentences that are of little importance
to the Ukrainian readership. Within the modulation transformation, the perspective shifts from cause in
the original to effect in the translation, from the effect of an event to the description of an object, from
a background event to a cause, and from the grounds or evaluation of an action to its motive. The final
transformation — transposition — encompasses two types, specifically the transfer of linguistic means from
the original nudging position to the attention-attracting or attention-keeping positions in the translation.

Keywords: news discourse, news, nudging position, headline, BBC News, linguistic means,
translation transformations, worldview.

AHoTanisn

IMo3umist CIOHYKaHHSI 10 MPOYUTAHHS TEKCTY (CHOHYKalbHA) — TPETS MICIsl MO3UIIH MPUBEPHEHHS
1 yTpUMaHHS YBarW YHTa4iB — PO3MIIIYETHCS B KIHIII 3aroJIOBKIB Ta MiIIITOBXYE aBIUTOPIO [0
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NeperisiaHHsl HOBMHHOI 3BICTKM TOBHICTIO BHACIHIJIOK 3allOBHEHHs i IiKaBOI, KypHO3HOIO abo
aKTyaJbHOIO iH(OpMaIielo. Y cTaTTi 3aCTOCOBAHO METOAN PHTOPUIHOTO, 31CTABHOT0, KOHTEKCTYaIbHOTO,
NepeKIalalibKoro, a TakoXK KOTHITHBHOTO aHAaJI3iB, sKi JIOMIOMAratoTh HE JIMIIIE MPOaHai3yBaTH MOBHI
3ac00H B CIIOHYKAIIbHHUX MO3UIIISIX 3ar0JIOBKIB, a i MOPIBHATH 1X Y Pi3HUX aCIEKTaX.

Meracrarti—y 3aronoBkax BBC News 060Ma MoBaMM BUBUNTH CIIOHYKaJIbHi TO3UIII1 1 IpoaHai3yBaTH
HAWIPOYKTHBHIII TpaHcdopMaii i mepekianxy MOBHUX 3aco0iB, IO IX 3alOBHIOIOTH. BojHouac
HOBH3HA PO3BIJIKM — TIEPEKJIANAILKUI aHaJi3 MOBHUX 3aC00iB y CMOHYKaJIbHUX TO3UINSIX 3arOJIOBKIB
o0oMa MOBaMHM 3aJIsl BCTAHOBJIEHHS MNPOAYKTHBHHMX TIyMalbKuxX TpaHcdopmauiil. Bucain podoru
[oKasye, 10 JUIS MEepeKiajly MOBHMX 3aC00iB CIIOHYKAJbHOI IO3MLII aHITiHChKOMOBHMX 3arojIOBKiB
YKpaTHCBKOIO BIAIOTHCS JI0 BXKUBAHHS YOTHUPHOX TpaHc(opMmaliil, a came: J0JaBaHHS, BUITyYESHHS,
MOJTYJISIIIIT, @ TAKOK TPAHCIIO3HILI.

Tpancdopmariisi 1oJjaBaHHs O3HA4a€, II0 MOBHI 3acO0M BiATBOPEHOI CHOHYKaJIbHOT MMO3MIIiT
MIOCHJIIOIOTh  OOCTaBHHOIO MiClLis, PO3MOBITHMM a00 IUTAJBHUM pPEYCHHSM, IO MAalOTh Ha MeETi
AKICHTYBATH / KOHKPETH3YBaTH MEBHY 1H()OPMAIIIFO I YUTAYIB, @ BUIYUYCHHS OIYyCKAE€ MaJIOBAXKIIUBI
JUISL YKPaiHChKOI aBUTOPIT JOAAaTKH, 0OCTABUHM MICIIS, a MOJCKY/IH i 1iji pedeHHs. 3a Tpanchopmarii
MoayJIsLii BinOyBaeThCs 3MiHa NEPCIIEKTUBY 3 IPUUMHY B OPUTiHAJI Ha HACIIIOK y IePeKIai, 3 HaCHiaKy
HOJi1 — Ha XapaKTepUCTUKY 00 €KTa, 3 POHOBOI MOIl — HA NPUYMHY, 3 MiACTaB / OLIHKU Aii — HA MOTHB.
Ocrannst TpaHchopMallis — TPAHCIIO3HUIISI — Ma€ JIBa PI3HOBHJIN, 30KpeMa MIePEHECCHHSI MOBHHUX 3aCc00iB
13 CIIOHYKaHHS OpUTIHAIY JI0 IPUBEPHEHHS 00 YTPUMAaHHS B MEPEKIIali.

Kuro4oBi cjioBa: HOBUHHMI IMCKYPC, HOBUHH, TIO3HUIIIS CIOHYKaHHs, 3arojoBok, BBC News, MOBHI
3acobu, nepexiafalbki TpaHchopMallii, KapTUHA CBITY.

Beryn. YHacmiok CTpiMKOTO PO3BUTKY IHTEPHETY Ta B €IMOXY 3pOCTaHHS OOCATIB
MaHuX e(QEeKTUBHICTh TIOMIMPEHHS HOBUH OesmpernieaeHTHo 3pocima (Yan, 2025).
BiamoBimHO iHTEpPHET, @ TAKOXK IMONTHUPEHHS Ta CIIOKUBAHHSI HOBUH B MEPEKi KapIUHATHHO
3MIHHIIH ITyOTMIUCTUYHUHA AUCKYPC, 30KpeMa i 3aroJIOBKH, SIKi CTaJIH JOBITUMHE, 3HAYHO
cknanHimmMu i Oararorpanrimmmu (Podboj, 2025). KirouoBuM eeMeHTOM HOBHHHOTO
MOBIIOMJICHHS € 3ar0JIOBOK, METa SKOI'0 KOPOTKO BHKJIACTH HOI'O CYTh Ta NMPHUBEPHYTH
yBary J1o moBHoro tekcry crosimerHs (Podboj, 2025). Kpim Toro, cyyacHuii 3aroioBOK
HOBUH He Jyinmie Mae Kinbka pisHoBHIIB (Nickl et al., 2025), a ii ciyrye nepiiorw TOYKO
JOTHKY A0 TeMHu Ta Oepe y4acTs y ¢peiimyBanni 3Bictku (Poudel et al., 2025), Tomy
BHBYCHHS Ha3B TEKCTIB B aCMEKTi MEPEKIIAAy 3aIUILIAETHCS aKTyaJIbHOIO TEMOIO.

AHani3 nocaizkeHs i myoJikauii y pakypci nepexiago3HaBCTBa 3a OCTaHHI KijbKa
POKIB CBITYUTH PO 30CEPE/PKEHHS HAYKOBI[IB Ha BUBUCHHI BUKJIMKIB IiJ] 9YaC BiJITBOPCHHS
AHITIHCPKOMOBHHX 3arojioBKiB HOBHH apadcbkoto (Mehawesh et al., 2024), putopruHoro
acrieKTy TepeKiIay aHrJiHChbKOMOBHUX 3aroyioBKiB ykpaiHchkoro (Moisenko, 2024),
TIyMa4YeHHs HOBHMHHMX 3arojIOBKIiB 13 Typelbkoi mMoBu (paniry3skoro (Cakir, 2025),
MepeKIIay aHTIiiChKOMOBHUX 3arofioBKiB MaHaapuHCbkoo (Chen, 2025), cTpyKTypHHX
ACTIEKTIB MepeKIIagarbKoi eKBIBAJICHTHOCTH B aHTIIIHCHKO-Y30€IIbKOMY Ty OJIITUCTHIHOMY
muckypci (Saodat, 2025), a Takok yIepeKeHOCTH B MAaITMHHUX TIEPEKITaiaX 3aroJIOBKiB
HOBHUH y MeXaxX KoMmmapaTuBiCTHKH (Azzawi, 2025) Ta KOMITapaTHBHOTO IOCIIKEHHS
BiJITBOpEHb 3aT0JIOBKIB Yepe3 oHnaifH-nepexianadi Bing Ta Deepl (Roselynn et al., 2025).
Bonnowac BkasaHi Buie W iHIN PO3BIIKM OMHHAIOTh yBAarorw MEPeKIIa] aHTITIHCHKUX
MOBHHX 33aC00iB YKPaTHCHKOIO, SIKi pO3MIIIYIOTHCS B TIO3UIII] CIIOHYKAHHS JI0 TPOYUTAHHS
TEKCTY 3aroJIOBKiB HOBHH.

Merta cTaTTi — ZOCIIAUTH MO3ULIT CIOHYKAaHHS A0 TPOYUTAHHS TEKCTY 3ar0JIOBKiB 000X
MOB Ta BHSBHUTH HaHOIIbII 3aCTOCOBYBaHI mepekiananbki Tpancopmaii iXHIX MOBHUX
3aco0iB. 3a marepian cratTi npasutk 100 anrmiicbkux 3aronoBkiB BBC News (https://
www.bbc.com/news) Ta ixHi ykpainceki nepekianu Ha BBC News Ykpaina (https://www.
bbc.com/ukrainian) 3a 2020-2026 pp.

Metoau Ta MeTOMOJIOTiA 3ailicHeHOro aociimxkeHHsi. Po3Bigka mnepenbauae
3Iy9CHHS] HU3KA METO/IB, 1110 TOTIOMAararTh JOCITaTH 1l METH 1 3aBIaHb. [HOYKMuUGHUIL
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aHaniz CIyrye s AoO0upaHHs 1 po3noauieHHs BuOpanux 3aronoBkiB BBC News o6oma
MOBaMH; 1iH280KOCHIMUGHUL TIOSICHIOE BXKMBaHHS TpaHcopMalliii i MOBHUX 3aco0iB y
MTO3UILISX Yepe3 3alyueHHs KapTUHU CBITY YHUTAYiB, TOJII SIK KOHMEKCMYAIbHULl, ONUCOBULL
1 nepexknadayvbkuil yKWUTO JUIsl JTOKJIAJHOTO aHANi3y HAsBHHUX Y IO3HWIT CHOHYKaHHS
3aroJIOBKiB MOBHHUX 3ac00iB. MeTomoorisi po3Biiki Ma€ /iBa eTanu: BiIOIpKOBHMA, KOJIH
BiIJHAXOJATH CIIOYATKY MEpeKiajg CTaTTi MPO OCHOBHI 3aKOpAOHHI mofii Ha caiiti BBC
News Ykpaina, Hanp.: V Icnandii poskynunu eci ocipxu. Yce uepes «02ipkosoco xaonysiy»
3 TixTox i tioeo sipychuii peyenm (24.08.2024), a BiATaK — OpUriHaJIbHE TIOBIIOMIICHHS,
Hanp.: TikTok blamed for hit to Iceland cucumber supply (23.08.2024); 3icTaBHuii, 3a
SIKOTO BiZIOyBa€ThCS MOPIBHSHHS 3aroJIOBKiB 000X MOB, 30KpeMa iXHiX MOBHHX 3aCO0iB y
BCIX TPHOX MO3HUIIISIX, IS BUSBICHHSI TPOJAYKTHBHUX TIIyMAaIlbKUX TpaHC(HOpMAIIii.

Buknag Ta o00roBopeHHsi OCHOBHOIO MaTtepiajay pociaigxenHs. [lepexian
3aroJIOBKiB HOBHMH 3arajloM 3Ba)Ka€ Ha IO YBarW pelmIlieHTa depe3 pedepeHmiinnii
3mict (Potapenko, 2021), ToMy Ha3BH TEKCTiB IHTEPHET-HOBHH CKJIAHAIOTHCS 3 TPHOX
TIO3UILIH: npusepHenHs yeazu yumadis, ii ympumanHs Ta CNOHYKAHHA 00 nepeisaody 6lacHe
nosioomnennsi (Potapenko, 2021), uwanp. ‘I never worked for the Russians’ — punished
by Kyiv for being a collaborator — «f Hikonu me npayt0eana Ha pociamy — JHCIHKA, AKY
sacyounu sk xorabopaumky (BBC, 22.08.2024); a takox mnop.: US teacher killed after
toilet paper prank goes wrong (09.03.2026) — Hegoanuu swcapm yuHie i3 myaiemHum
nanepom obepryscs cmepmio guumens (10.03.2026).

Io3uuisn npuBepHeHHs1 yBaru (IpUBEpTabHA) BBAKAETHCS TOJIOBHOIO Ta HAMOLIBII
e(eKTHBHOIO, aJKE PO3MILIYETHCS HA TOYATKY 3arojOBKiB 1 3BEPTAETHCS 10 UNTaUiB Yyepes
ixui norpedu (Potapenko, 2021), nanp.: Club Q Colorado shooting: Suspect held after five
killed in attack at nightclub — Amaxa na eeti-kny6 y CIIA: n’samepo 3acubnux (20.10.2022).
V 3rajjanux 3aroJIoBKax BUOKpEMIICHI KOHCTPYKIIi1, 0 3aIIOBHIOIOTH [TO3HIIii IPUBEPHEHHS
yBard, amnenrolTh J0 Oe3nekoBoi moTpebu uutayiB. Bopnouwac 1i mo3umii vacrto
3aMOBHIOIOTH IIUTATAMHU OYEBH/IIIB Y1 JKEPTB MOJ1il, €KCIIEPTIB 200 3HAMEHUTOCTEH TOIIO,
nop.: “My dad started spying on my mum’ — the drugs causing sexual urges — «Miii bamovko
cmae odepascumutl noproepaieroy. JIixu, wo sUKIUKAIOMb HEKOHMPOIbOBAHI CEKCYAbHI
nomsieu (26.07.2025). [Tonax Te, MO3UITIS MPUBEPHEHHS YBAard MMOYACTH 37aTHA TTOAUTATHCS
Ha J1Bi, TOOTO TIEpBUHHY i BTOPUHHY, JUTA O1ITBII €(PEeKTUBHOTO 3aXOTUICHHS yBard YNTadiB,
SIK-OT 3aJTy4eHa [MTaTa CIiBauKy B YKpaiHChKOMY Tiepekiiaai, nop.: Madonna offers reward
Jor return of missing Coachella costume — «Cnodisaroca i monocay. Madonna obdiysc
suHaz2opooy 3a xocmiomu, sHuxni Ha Coachella (21.04.2026).

Io3uuin yrpumyBanHs yBaru (yTpuMyBaJlbHa) 3a3BHYall 30Cepe/KY€E yBary 4YuTadiB
[IEBHUM TIpeArKaTOM a00 KOHCTPYKII€ Ha IMO3Ha4eHHs Aii pedepenta (Potapenko,
2021), abo x ¥oro xapakTepUCTHUK, MOTISAIB TOIO, 1op.: Trump ally says Ukraine focus
must be peace, not territory — Excpaonux Tpamna xasice, wo Ykpaina mae oymamu npo
mMup, a ne mepumopit. Paonux 3enencoroco siopeacysas (10.11.2024). Onnaue 3apa3
0arato 3aroJIOBKiB OpuTiHaNy Ta/abo mepeksiaay MOXKYTh HE MaTH IMO3UIIl yTPHUMYyBaHHS
yBard Ta CKJIQJIaTUCS JIUIIE 3 IPUBEPTAIBHOT 1 CIOHYKANbHOT, Op.: ‘A kind of dream world
appeared’: The ‘hizarre’ story of the world’s first LSD trip — «Biokpueca ousHuil ceim
cHigy. Icmopia nepwoeo v cgimi JIC/ mpuny (13.04.2026). Taka OymoBa xapakTepHa JJs
THX 3ar0JIOBKIB, III0 TOYMHAIOTH HAPUCH, AaHATITHIHI a00 OTJISI0BI CTATTi, IHTEPB IO TOIIIO,
nop.: Wise, lucky, terrifying: The surprising 4,000-year history of dragons — Ll{o siwye pik
opaxona i 38i0xku noxooums ys icmoma (10.02.2024); a Taxox, mop.: Nine tips to help you
cope during turbulent times — Ak nepesicumu mpusocy i cmpec.: 9 nepegipeHux cnocoois
(12.03.2026); ta op.: I had surgery to lengthen my legs and then it went horribly wrong —
A 3poduna onepayiro 3 n0006xcenHs Hie, ane Moe sxcumms cmano koumapom (11.08.2024).
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Io3unisi cnpsiMOBYBaHHSI yBaru (CIpsSIMOBYBaJbHA/CIIOHYKallbHA) € OCTaHHBOIO
B OY/IOBI 3arojioBKa Ta CIYry€e Ui CIOHYKAHHS YUTAIBKOT aBIUTOPIi JO MPOYUTAHHS
HOBUHHOTO ITOBiA0MIIeHHs 10 KiHIs (Potapenko, 202 1) wacto 3aBskH iKaBii YU KypiHoO3Hil
iHpopmaii, nop.: German police raid pizzeria serving side order of cocaine (22.10.2024) —
Himeyvka noniyia euxpuna pecmopau, de nodasanu niyy i3z xokainom (23.10.2024);
pUTOpUYHOMY a00 3BMYAaHOMY 3alUTaHHIO, Op.: This coat cost 8248 in illegal tariffs.
Will he ever get the money back? — 3a yeui nyxosux s cniamug 3248 nezaxounux mum. Ane
yy 3mooicy nosepuymu ix? (10.04.2026); cynepewiBuM gaHuM, nop.: Hundreds contact
BBC about mystery skin condition ‘hell’ - but doctors can’t agree it exists — “Bopozcy
He nobaxcacw’”. 3acadkosa xeopoba wikipu, axa cnanmenuuye nikapie (11.04.2026);
aKTyaJIbHOCTH YU CTPIMKOMY PO3BHUTKY CHTYyaIllil Tomo, mop.: Britney Spears goes into
rehab after driving under the influence arrest — bpimui Cnipc niwia na peabinimayiio
nicis eyunozo apewmy: wo 8iooysacnuvcs 3i cnisauxoro (13.04.2026). CpssMoByBajibHa
TTO3HUIIISI — 5K 1 OyIb-sIKa 3 IHITUX — MOYKE MTOAUIATHCS Ha IIEPBUHHY 1 BTOPHHHY, IO TOBOJT
YacTo CTA€EThCS B YKPATHCHKOMY TEPEKIIai, SIKUM BIA€THCS JIO aKICHTYBaHHS, MOP.:
Dad hacks database to fake death and avoid child support pay (22.08.2024) — Yonogix
NPUKUHYBCS MepMBUM, W00 He naamumu airivenmis. Ak ye tiomy édanocs (23.08.2024), a
TaKoX, nop.: Fossil reveals 240 million year-old ‘dragon’ — /{usnuil “Opaxon” sikom 240
MinblioHig pokis. YHikanbha 3naxioka y kameni (23.02.2024).

B3aemoito 3raganux TphOX MO3ULIH MPOCTEKYEMO Ha IPUKIIA] TAaKOI TapH 3ar0JIOBKIB,
nop.: Kim Kardashian ‘files to divorce Kanye West’ (20.02.2021) — Yomy Kim Kapoaw 'sn
posznyuacmocs 3 Kanve Becmom (20.02.2021). [o3unii npuBepHEeHHS yBaru 3alioBHEHO
AQHTPONOHIMaMHM Ha MO3HAYCHHS 3HAMEHUTOCTH, YTPUMAaHHS yBaru BKa3ye Ha Aif0 31pKu, a
CTIOHYKaHHSI TaKOK MPEJICTABICHO BIACHUMH HAa3BaMH Ha IMEHYBaHHSI CITiBaKa.

YpaxoByrouu 31 ICHEHNI aHalli3 3ar0JIOBKIB 000X MOB, BUSIBJICHO, 1110 IS IEPEKIIaay
MOBHHUX 3aCO0IB CIIOHYKQJILHOI TMO3UINi OPUTIHATY BHKOPUCTOBYIOTH YOTHPH KIIIOUYOBI
Tpanchopmarii: 0o0asanis, GUIYHEHHS, MOOYIAYII0 1 MPAHCNO3UYITO.

Tpanchopmanisi fonaBaHHS 3aCTOCOBYETHCS B MIEPEKIIAi B pa3i J0MaBaHHI MOBHUX
3aco0iB BiaTBOpeHOTO TeKCTy (Slavova, 2022), mo B HamoMy BUNAAKY MPEICTaBICHO
BBEACHHIM 00CMABUHU MICYs, PO3N0GIOHO20 300 NUMANbHO20 peyeHHss N0 TIO3UIi
CTIOHYKaHHSI /IO TIPOYUTAHHS TEKCTY TIyMauCHHS.

JlogaBaHHs 06CTABHHY Miclsl 10 NEPEKIACHOT MO3UIIIT CIIOHYKAHHS JI0 IPOYUTAHHS
TEKCTy MPUMIYa€EMO B 3aroJIOBKaxX Mpo MOOYyT OCTaHHIX HeaHAepTalbliB, op.: How did
the last Neanderthals live? (29.01.2020) — Ak orcunu ocmanmui Heanoepmanvyi Ha 3emiui
(03.01.2021). baunmo, 110 yKpaiHCHKHIA MTepekyia]] HOBUHHOTO TOBIIOMIICHHS 3aly4ae 10
CTIOHYKaHHsI 00CTaBHHY Il YTOYHEHHS MiCISl TPOKUBAHHSI IEPBICHUX JIIOACH Ha 3emii.

JonaBaHHs1 PO3MOBIIHOrO pevyeHHs] HA MMO3HAYCHHS METH AiSIIbBHOCTH KOMIIaHii B
YKpaiHCHKOMY TJIyMa4eHHi BKUTO B 3arojIOBKax MPO CKOPOYEHHS pOOOYHX MiCIb, MOP.:
Nokiato cutupto 10,000jobs worldwide (16.03.2021)— Nokia 36inorums 0o 10 mucsiuirooeti
3a 06a poku. Xoue nidguwumu npodykmuenicmy (16.03.2021). CrionyKkaHHsI OpHTiHATY,
MpeJicTaBIeHe CIOBOM worldwide, 3aKiuKae MiXHAPOJHOTO YHTAYa JIi3HATHCS TEpeltiK
KpaiH 13 CKOpOUYEHHsI pOOOYMX MICIh, TO/I K MEepeKiIal CIIOYaTKy 3a0X0Uy€ iX TePMIHOM
3a 06a poxu, a BIATAK BBOJUTH OKpeMe peUeHHs Xoue niosuwumu npooyKmMueHicmo,
mo moscHioe Aii komraHii. Ille omwH mpuKIam momaBaHHS PEUEHHS 0 TEPEKIaICHOI
CTIOHYKAaJIBHOT MMO3UIIIT BUSBICHO B 3aroJIOBKax MpO OYHIICHHS BOIH, mop.: Fukushima:
Japan approves releasing wastewater into ocean (13.04.2020) — Anonia eupiwuna snumu 6
okean 800) 3 « @ykycimuy. Cycioni kpainu npomu (13.04.2020). CipsiMoByBaJIbHY MO3UITI T
OpHTiHANy 3aMOBHEHO CTPYKTYPOIO into ocean, TOAL K MiAIITOBXYBAHHS JO TEKCTY B
YKpaTHChKOMY TIYMa4eHHI II0JJaHO HEY3TO/UKEHUM O3HAYEHHSIM (600Y) 3 « DyKycimuy, O
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MIPaBUTH 32 TIEPBUHHE CTIOHYKaHHSI, a BBEICHHS PeUeHHS JIJIsl TO3HAYEHHS OTTOPY CYMIKHIX
nepxaB Cycioui kpainu npomu — 3a BTOPUHHE.

JonaBaHHA NMUTAJIbHOTO pedeHHsl, siKi Ha ykpaiHchKild Bepcii BBC News uacto
BXKMBAIOThCS 0€3 3HaKy IUTaHHS, 10 TIO3WIli CIIOHYKAHHS TEpPeKiIaay 3HaXOJuMO B
3aroJIOBKax Mpo CTIMKICTh 10 KopoHasipycy, nop.: Covid: ‘Israel may be reaching herd
immunity’ (14.04.2021) — I3paine matisice 0ocse korekmusHozo imynimemy. Ax 6in npayroe
(14.04.2021). baunmo, mo yKpaiHCHKUH 3ar0J0BOK ITOCHJICHO MUTAJIBHUM pEUYEHHSIM K
6iH npayioe, WO anenoe a0 0e3nexoBoi MmoTpeOu YMTayiB 1 MiJIITOBXHE YKpaiHCHKHUI
3araj Ji3HaTHCS PO OCOOIMBOCTI YCYCIIJIBHEHOTO 3aXUCTY 3 BiacHe 3BicTku. llle onuu
MPUKIIAJ YBEIEHHS MHUTAILHOIO PEUCHHS JI0 YKPaiHCHKOTO TIyMaueHHsI BUSIBIISIEMO B
3aroJIoBKax Mpo CoH, nop.: Why we shouldn’t be afraid of nightmares (01.04.2021) — Yomy
ne mpeba 6oamucs kowmapie? I uum eonu xkopucni (01.04.2021). Ha 111 ekBiBaJIeHTHOCTI
MTOPIBHIOBAHMX 3aroJIOBKIB B MO3UIISIX MPUBEPHEHHS YBard, siKi BiAMOBIHO OMPHUSBICHO
BucioBaMu Why we shouldn 't be afraid — Yomy ne mpebdba 60samucs, CIOHyKaIbHY TIO3HUITIO
OpHTiHAJy — 3alIOBHEHY alelsATUBOM nightmares — B yKpaiHCbKOMY TIYMadeHHI HE JIUIIe
MepeIaHo TOTOXKHO KouimMapia, a i TOCUIIEHO BBEICHUM PEUCHHSIM [ 4iM 80OHU KOPUCHI, TIIOO
320XOTHTH HAIIIOTO YUTa4a JII3HATUCS TPO KOPUCTH JKAXiTh i3 TEKCTY HOBUHU. AHAJIOTI9HE
BBEJICHHS MUTAJIHHOTO PEUSHHS 317151 IOCUJICHHS CIIOHYKaHHS B TIEPEKIIa/li HaTParIsieMo
B 3ar0JIOBKax IPO TEXKOMIIaHit0, JIe BiIOYBA€ThCS allelIFOBaHHS 10 HMOBIpHUX HACII/IKIB
Ul YKpalHCBKUX 4HTadiB, NOp.: Apple charged over ‘anti-competitive’ app policies
(30.04.2021) — Apple 36unysamunu y nopyuienni konkypenyii. Yu npoeparoms cnosicusaui?

Tpancopmanilo BHIy4YeHHs] YXHBAIOTh y pasi YCYHEHHs OyIb-KOIO MOBHOTO
3aco0y B nepekiani (Slavova, 2022), mo B HamoMy BUNAJAKY BiJOOPaXeHO GUIYUCHHAM
0odamka, 0OCMABUHU MiCYsl 1 pedenHsl.

Buityyennsi nogarka 3 nepekiafeHol MO3HIlii CIOHYKaHHS J0 MPOYHUTAHHS TEKCTY
JOTJIEKYEMO B 3aroJIOBKax Mpo 3BUHYyBavyeHHs MeOJIeBOi KoMmaHii, op.: Tkea France on
trial for snooping on staff and customers (22.03.2021) — @panyysvxy lkea 36unysauyioms
y wnueysanni 3a ceoimu npayienuxamu (22.03.2021). [No3uii mpuBEepHEHHS i yTPUMaHHS
yBard B MOPiBHIOBAaHUX 3ar0JIOBKaX 301Tal0THCS, 110 iX BiAMOBIAHO To3HadYeHO lkea France —
Dpanyysvky lkea Ta mpenukatamu (is) on trial — 3eunysauyroms. BogHoYac CIIOHYKaIbHY
MTO3UIIII0 OPUTIHATY 3allOBHEHO BUCIIOBOM for snooping on staff and customers, TOA1 siK
YKpaTHChKUI TIepeKyIa/l BUIIyUa€e anemsaTHB customers «IOKYII», 3aIUIIAI0UN CTPYKTYPY
3a c80iMU NpayieHUKAMU, TI03asK B I[bOMY BHIIQJKy YKpaiHChKa CTATTS € JAEMO CTHCIUM
repeKa3oM OpHUTiHATY.

Buityyennsi odcTaBuHM Micusi 3 BiATBOPEHOT CIIOHYKabHOI MO3ULI{ BiZICTEXKYEMO B
3aroJIOBKax Mpo MPOTECT MOJITHKA, op.: Putin opponent Navalny ends hunger strike in
Russian jail (23.04.2021) — Hasanvuuii npununse eonodysanns (23.04.2021). AHrmiiicbke
MOHYKaHHS 3alIOBHEHO 0OCTaBUHOIO MIcCIIsl in Russian jail, KoTpa BKa3ye Ha nepeOyBaHHS
MOJIITHKA 1 amentoe 1o 0e3MeKOBOi MOTpedr MIKHAPOJHHX YHTAYiB, YTIM YKpaiHCHKHUH
NepeKIIajl yCyBae 110 iH(OopMalIliro, o3asiK Mpo 1ie BiJOMO Hariomy 3arany. JlomaTkoBuit
NpUKJIa] BUITyYeHHsT 0OCTaBHHU MicCIlsl 31 CIIOHYKalbHOT MO3HUIIT B TiepeKazi BOauaeMo
B 3aroJjIOBKax Mpo BHUKpPaJcHHS OpuTaHchkoro kposuka [apis, nop.. ‘World’s biggest
rabbit’ stolen from owner’s garden (12.04.2021) — Haiibinbuioeo y ceimi kpoas 6UKpaiu
(13.04.2021). Ilo3urii mpuBepHEHHS yBard B ITOPIBHIOBAHMX 3aroJIOBKaxX 30iraroThCS
‘World’s biggest rabbit’ — Hatibinbwozo y ceimi Kpoisa. YTpUMaHHS yBaru OpUTIHATY
03HAUEHO TMPEANKATOM Sfolen, a CIIOHYKaHHS JI0 TEKCTYy BUCBITIIEHO OOCTaBHHOIO MICIIs
from owner’s garden. Y nepemani K TIPEUKAT 6UKpAn CIYTYE 32 CTIOHYKaHHS 110 TEKCTY,
o3asik 00CTaBUHY MICIIS OpI/IrlHaJIy from owner’s garden BuirydeHo, aOW TiAMITOBXHYTH
Hally YHTAIbKy aBIWUTOPIIO Mi3HATHCS IPO MICIe 3JI0YHHY Oe3MOCepeHbO 3 TEKCTY
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HOBUHHOTO TTOBiJJOMJICHHS. AHAJIOTIYHHIA IPUKIIA] yCYHEHHsI 00CTaBUHM i3 CITIOHYKaJIbHOI
MO3MIIii MPUMIYa€eMO B 3arojIOBKax Mo HAKJIAJCHHS HOBUX CaHKIIN Ha arpecopa, mop.: US
imposes sanctions on Russia over cyber-attacks (15.04.2021) — CLLA 3anposadunu Hosi
canxyii npomu Pocii (15.04.2021). 3po3ymino, o CIOHYKaHHS 10 TEKCTY aHITiHCHKOTO
3aroJIOBKa IMOSICHIOE MPUYMHY HOBUX OOMEXeHb over cyber-attacks «aepes xibepaTtakmy,
yTIM THepeKnaj BUIyYae L0 MiACcTaBy 1 MiAIITOBXY€E A0 HOBHHHOI CTAaTTi CTPYKTYpOIO
npomu Pocil.

Buiyuyennsi pedyeHHsi 31 BKa3iBKOIO Ha Kepeno iHdopmamii 3 BHTIyMadeHOI
CTIOHYKaJIBbHOI MO3UIII Nepekiagy 0aunMo B 3arojioBKax Mpo KOCMIYHY 3arpo3y Halii
IIaHeTI, op.: Apophis asteroid will not hit Earth for 100 years, Nasa says (27.03.2021) —
3emnst - y besneyi. Hailbnuoxcui cmo pokie 3imkhenHs 3 acmepoioom e 6yoe (27.03.2021).
Be3yMOBHO, CIOHYKaHHS JI0 TEKCTY B 000X 3arojlOBKax BIJIMIHHE: OpHUTIHAII BIA€ThCS
JI0 METOHIMIYHOTO MOCWJIAaHHSI Ha HAYKOBI[IB uepe3 pedyeHHs Nasa says, Ta yKpaiHChbKHUH
TepeKyaj ameiroe M0 Oe3NMeKOoBOi MOTPEON YUTAUIB IHIOIO CTPYKTYPOIO 3iMKHEHHs 3
acmepoioom He 0yoe.

Tpanchopmanisa moxynsauii nependavae 3MIHEHHS CEMAHTUKH Ta TOTISAAY Ha
CUTYAIlIIO B TEKCTi OPUTIHAIY, III0 JOCATAETHCS Yepe3 MPeACTABICHHS 1HIIOT TIEPCTIEKTHBH
B nepekiani (Slavova, 2022). 3ramany TpaHc(OpMaIlifo JOBOJI YaCcTO BXXHUBAIOTH TIiJT Yac
MepeKiaay MOBHHX 3aC00iB CHOHYKAIbHOT MO3HMINT OpUTiHATY, TOMY MOJAHUN HIDKYC
MepetiK Pi3HOBUAIB 3MiHU MEPCIIEKTUBH HE € BUUCPITHHUM.

3MiHy nepcreKTHBY 3 IPUYUHH B OPUTiHAJI HA HACTIIOK Y NepeKJIaji CIIorIA1aEMO
B 3aroJIOBKax IPO 3HEI[IHeHHS BANKOTH, 110p.: Turkish lira falls 15% after bank governor
sacked (22.03.2021) — Typeywvka aipa obsarunacey Ha 14%. Hx ye eniune na YKpAiHCbKUX
mypucmis (22.03.2021). Toxui sik MOBHI 3aCO0M aHTJIIHCHKOTO CIIOHYKAHHS BUCBITIIOIOTh
NpUYMHY TaJiHHA TYypelbKoi BalioTu after bank governor sacked, yxkpaiHCbke
MiAMTOBXYBaHHS JI0 IPOYUTAHHS TEKCTY BAAETHCS IO MOIYJISIIIT Yepe3 yBEJCHHS peueHHS
AK ye enaune na yKpaincobKux mypucmie, o0 30CepeUTUCS Ha BILIMBOBI 3HEILIHEHHS JTIpH
Ha YKpAiHI[iB, SIKi 9aCTO BIANOYMBAIOTH Y CycinHii TypeuduHi.

3MiHa mepcNeKTHBHU 3 HACTIAKY MOAil B OpUTiHAJI HA XapaKTePUCTHKY 00’ €KTa B
nepekJIaai HasBHA B 3aT'0JIOBKAX PO PO3KOIKY CTapOAaBHLOTO MicTa, Top.: ‘Lost golden
city’ found in Egypt reveals lives of ancient pharaohs (09.04.2021) — V €2unmi poskonanu
«3aeybnene z3on1ome micmoy gikom 3 000 poxis (09.04.2021). Ilo3umiro CIOHyKaHHS 10
Meperisily HOBUHHOTO TEKCTY B OpPHUTIHANI 3alOBHEHO KOHCTPYKIIEIO, siKa BKa3zye Ha
HACIJIOK TMOAil reveals lives of ancient pharaohs, Toli K TepeKIaj] yIaeThCs A0 3MiHU
MEPCHEeKTUBHU U YTOYHEHHS BIKy aHTHYHOTO MicTa gikom 3 000 poxkie, ajgixe pe3yibTar
PO3KOIIOK 3raJly€ThCs Aajil y BIacHe TEKCTi. 3BOPOTHA MepeKiafanbka onepais — 3MiHa
MEPCIEKTUBHU 3 XapaKTEPUCTHKH Ha HACIHIIZIOK — BiJOYBA€THCSI B 3ar0JIOBKAX PO 1HIUIEHT
13 TOIIMPEHHSIM COJIOJONIIB, ¢ B OPHUTiHAJBbHIA CIOHYKAJIBHIM TO3MMIl 3a3HAa4aloTh
BJIACTHBOCTI 00’€KTa, a B MEpeKNaji — pe3yiabTar Ail, nop.. NZ charity unknowingly
distributes meth-laced sweets (14.08.2024) — [{yxepku 3i cmepmenvHoio 003010 HAPKOMUKY
sunaokoso posdanu 6ionum (15.08.2024).

3MiHy mepcnekTHBH 3 ()OHOBOI MoAii B opuriHajdi HA NMPUYUHY B HNepexjagi
BIIITYKYEMO Ha MPHKJIAJi 3arojOBKiB MPO HACTIIKH HE3aJIeKHOCTH TaiiBaHIO, TOp.:
China warns Taiwan independence ‘means war’ as US pledges support (29.01.2021) —
Kumaii npueposus Taiieanio sitinoro uepe3 npachenns 0o nesanedicnocmi (30.01.2021).
B anrmiiicekomy 3aronoBky pedeHHs as US pledges support IpaBUTh 3a CIIOHYKaHHS /10
TEKCTy Ta BKa3zye Ha (DOHOBY IO/IiI0, YTIM YKPaTHCHKHMA MepeKIiaj] yCyBae I1i MOBHI 3aco0n
1 yKa3ye IpUIrHY HMOBIPHOTO KOH(ITIKTY Yepe3 npacHeHHs 00 He3ANeHCHOCHIL.
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MeHII mOMMpeHi PI3HOBUAM MOAYJSIMII B TO3WINSX CIHOHYKaHHS IO MPOYHTAHHS
3aroJIOBKiB 000X MOB MOXKe OyTH TIPEJCTaBICHO 3MiHOIO MEPCNEKTUBH 3 MiCTaB [ii B
opMriHaji Ha MOTHB y mepekJiaji, IK-0T y TeKCTax IpO 3JI0YMH MOCTIIOBHULI KYJbTY,
nop.: Cult member jailed for killing two-year-old daughter (21.08.2024) — «Ilozcano
npubpanay. JKinka edbuna 08opiuny 0oHbKy uepes xamuio pooomy (21.08.2024), a Takox
i3 ouinkm 1ili B opurinajgi Ha MOTUB y mepekJani, nop.: Why Israel’s recognition of
Somaliland as an independent state is controversial (30.12.2025) — I1Jo maxe Comaninero
i Hasiwo 3paine eusnas oo nesanexcuum (30.12.2025).

OctaHHs 3 YOTHPHOX HaMyKMBaHIIINX TpaHcopMaliii — TpaHCHO3WUis, — SKY
PO3yMieMO sIK 3MiHY TIOPSIKY MOBHHUX 3ac00iB y niepekiafi (Slavova, 2022), 3aKOHOMIpHO
Ma€ JIMINE JIBa PI3HOBHIU — IEPEHECCHHS MOBHMX 3acO0IB 13 CIOHYKaJIbHOI MO3UIIIT
OpHUTiHAIY J0 IPUBEPTAILHOT 200 K JI0 yTPUMYBAJILHOI IIEpEKIIaay.

[lepenecenHss MOBHHX 3ac00iB i3 CIOHYKAIBHOT MO3MIIi] OPUTIHAITY 70 MPUBEPTAIBHOT
B IepeKiazi BiAOyBaeThCA ISl aKICHTYBAHHS 1 €(PEKTHUBHIIIOTO 3aXOIUICHHS YyBard
YKpaiHChKHMX YMTaUiB, IK-0T Y 3aroJ0BKax PO MUPHY yroay 3 Ipanom, nop.: [ran ceasefire
deal gives Trump a way out of war — but at a high cost (08.04.2026) — {opoeorw yinoro.
Yomy y200a npo npununennss 6oenio 3 Ipanom — minbku yacmkoea nepemoza Tpamna
(08.04.2026), a Takok Tpo OCOOMWUBOCTI HaBUaHHS, Top.: Back to books — Sweden’s
schools cutting back on digital learning (15.04.2026) — Menwe cadocemis: uomy uieedCcoKi
WKOIU NOGepMAlomsbcst 00 naneposux kHudicok i niopyunuxie (18.04.2026). Bognouac
MepeHeCeHHs] MOBHHX 3ac00iB 13 CIIOHYKalbHOI MO3MILIi OpUriHATY A0 YTPUMYBaIbHOI B
nepekiai BigOyBaeThes U aKLIEHTYBaHHS Ha AisX peepeHTa, 10 BifoOpaskeHo B Ha3Bax
TEKCTIB MPO KOCMIYHMUHN MOMIT Kopabis, op.: Earthset and a solar eclipse: Nasa releases
first images from Moon fly-by (07.04.2026) — Pexoponuii norim ¢ icmopii: Apmemioa-2
obnemina Micsayw i noxkasana tiozo inwui oix (07.04.2026).

BucHoBKU i mepcnekTHBH MOAAJBIIMX JOCTII:KeHb. YKPAiHCHKUI Mepexial
AHMTIHCHKUX MOBHHX 3aCO0IB y MO3HUIIIT CIOHYKAHHS JIO MPOYMTaHHs B 3aroyioBkax BBC
News cripaeTbcsi Ha BUKOPHCTAaHHS TpaHc(hopMalliii JoAaBaHHS, BUITYYSHHS, MOYJISIIIT,
a TaKOXX TPAHCIIO3UIILi.

3a TpaHchopmariii gomaBaHHS MOBHI 3aCO0HM TEpeKIafeHOl CIIOHYKaIbHOI TTO3HIIIT
ITONIOBHIOIOTh OOCTABHMHOIO MICIISI, PO3MOBIMHAM a00 THUTAJIbHUM PEUCHHSAM IS
aKIIEHTYBaHHS 1 KOHKpeTH3allii moxanoi iHdopmartii, Tofi sIK BUIYYeHHS yCYBa€ TOIAaTKH,
oOcTaBUHM Miclis 1 OKpeMi peueHHs. [lepexiamarpka MOy IS — 3MiHA (DOKYCY BHACIITOK
1HIIOTO TToTaHHs iH(OpPMAIlii — OXOIUTIOE HU3KY HaMO1IbIIN Y)KHBAHUX PI3HOBH/IIB, 30KpeMa
3MiHY NEPCIEKTHBH 3 IPUYUHN B OPUTiHAII HA HACTIJOK y IEepeKIIai, 3 HaCIiAKy mofii —
Ha XapaKTepHUCTHKY 00’€KTa, 3 GOHOBOI MOAIl — HAa MPUYMHY, 3 TiACTaB / OLIHKU Jil — Ha
MOTHUB. TpaHCHO3HLIIO B PO3Bi/LI MPEICTABICHO CYTO ABOMA Pi3HOBHAMH: [IEPEHECEHHIM
MOBHHX 3aC00iB 13 CHOHYKaJIbHOT MO3HLIi OpUTIHAIY J0 NPUBEPTAIBHOI B EPEKIaAl IS
aKIEHTYBaHHS a00 K 0 YTPUMYBAIbHOI MO3HMIIIT 715l HATOJIOIICHHS Ha AisX pedepenra.

[lepcniekTHBH JOCHIPKEHHS — BHOKPEMJICHHSI Haly>KUBaHIIINX TpaHchopMarii mij
Yac rnepekiiazy MOBHUX 3ac00iB OpUTiHATY 3 IEPBUHHKX 1 BTOPUHHUX TO3MUIIIH 3rajJjaHnx
YaCTHH 3ar0JI0BKIB.

Kouduikr inTepeciB
VY 11b0My TOCIIKEHHI HeMae KOH(ITIKTY 1HTEPECiB.

BukopucTaHHs IITYYHOI0 IHTEJIEKTY
He BuxopucToByBasc.
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SYNTACTIC REPRESENTATION
OF THE SUBJECT IN OLD ENGLISH

Abstract. The article presents the inventory of subject representations in Old English period.
Subject is defined as a functional category vied from three main dimensions: syntactic, semantic, and
cognitive. Syntactically, the subject is a privileged sentence constituent, functioning as the external
verb argument and prototypically expressed by a noun phrase. Semantically, the subject is associated
with a certain participant role, determined by the grammatical and semantic properties of the verb that
assigns it. Cognitively, the subject acquires the status of the clause Topic, marking who or what the
message is about. The author provides the examples of the following syntactic representations of the
subject in Old English: prototypical structures with nominative noun phrases, complex structures with
appositive constituents, substantivised adjective phrases, dative / accusative experiencers, impersonal
subjectless patterns, and the prototypes of expletive subjects with Ait and pcer. Subject normally controls
the verb agreement in @-features (person and number) with the predicate verb, but the rule for subject-
verb agreement may be sometimes violated in Old English period, resulting in ambiguous or multiple
structure interpretations, such as asyndetic coordinate subjects versus an appositive construction. Lack of
mandatory explicit sentence-initial subject in Old English complies with the V2 constraint in Old English
by means of placing locative adverbs or a non-referential pronoun in the initial position. As a result
of further reinterpretation, such initial constituents begin to function as formal expletive subjects. The
uncertainty of the syntactic semantics of complex sentences, caused the variability of the interpretation of
the pronoun se as either a topicalised demonstrative or a relative pronoun, complicates the identification
subjects in Old English sentences. The lexical meaning of the verb is essential for the analysis of its
argument structure, as it may appear in both personal or impersonal structures.

Keywords: subject, canonical / non-canonical subject representation, expletive, topic, personal /
impersonal construction.

AHoTanis. Y CTaTTi NpeACTaBICHO OIVIAJ pelpe3eHTaliil cy0’ekTa y JaBHbOAHIVIIMCHKIN MOBI.
Cy0’€eKT BU3HAUCHO SIK (YHKLIIOHAIBHY KaTeropis, L0 PO3MISAAETHCS 3 TPHOX OCHOBHHMX BHMipax:
CHHTAaKCUYHOT0, CEMAaHTUYHOTO Ta KOTHITUBHOTO. Y CHHTAaKCUYHOMY BUMIpIi Cy0’€KT € MPHUBIIICHOBAaHIM
CKJIQHAKOM pPEYCHHS, IO BHKOHYe (DYHKIII0 30BHINIHBOTO apryMEHTy Ji€clIoBa Ta 3a3BHYAil
BUPAXXA€ThCsl IMEHHOIO ()pa3zor0. Y CEeMaHTUYHOMY BHMIpi CyO0’€KT MOB’S3aHUH 13 NEBHOIO POJLIIO
y4YacHUKa, sIka BU3HAYA€TbCS IPaMAaTHUHUMHU Ta CEMAHTHYHUMHU BJIACTUBOCTSAMM Ji€CiIOBa, L0 HOro
npu3Havae. Y KOTHITHBHOMY IUIaHI cy0’€KT HaOyBae ctarycy Torika y pedeHHi, o3Havaruu, Mpo KOoro
a0o Mo 1110 WIAETHCS Y TIOBIIOMIICHHI. ABTOP HABOJUTh MPUKIIAM TAKHX CHHTAKCUYHUX PEIpe3eHTAIlii
cy0’ekTa B JaBHBOAHTJICHKIH MOBI: MPOTOTHIIOBI CTPYKTYpH 3 IMCHHUMH ()pa3aMd y HA3UBHOMY
BIJIMIHKY, CKJIaJIHi CTPYKTYpH 3 allO3UTUBHUMU CKJIaJIHUKaMU, CyOCTaHTUBOBaHI IPUKMETHUKOBI (pasi,
Cy0’€KTH B JaBaJbHOMY/3HaXiTHOMY BiIMiHKY, 0€30c000Bi KOHCTPYKLil 0e3 cy0’ekTa Ta MPOTOTUIH
CTPYKTYp 3 KCIITIETHBAMH /it Ta pcer. 3a3BUUall MAMET Kepye y3TOIKEHHAM 3 IIPUCY IKOM 32 (-03HAKaMU
(ocoba Ta 4KCI0), MPOTE Y JABHBOAHIIIINCHKUI TEepioj TOTPUMAaHHS BHMOTH y3TOJKCHHS Cy0’eKTa 3
JI€CTIOBOM 1HOI TOPYIIyBaJIOCs, [0 MPU3BOAMIO 0 HEOJHO3HAYHNX a00 MHOKHHHHX iHTepIpeTaniit
CTPYKTYpH, TaKuUX SIK ACHHJIETUYHO 3B’SI3aHI OJHOPiAHI Ccy0’e€kTHM ab0 amo3UTHBHI KOHCTPYKII.
BincyTHicTe 000B’S13KOBOr0 €KCILTIIUTHOTO Cy0’€KTa Ha MOYATKY PEUCHHS y NaBHLOAHIVIIMCHKINH MOBI
KOMIICHCY€EThCS Yepe3 OOMEkKeHHs V2 3a JIONOMOTOK PO3MIIICHHS JIOKATHBHUX MPHUCIIBHUKIB 200
Hepe(epeHTHUX 3aiMEHHMKIB B IHILIANBHINA MO3MUII. Y pe3ysibTaTi MOJABIIOT MepeiHTeppeTanii
Taki CKJIaJHUKU MOYMHAIOTh (PYyHKIIOHYBaTu K (OpMaslbHi eKCIUIeTHBHI cy0’extu. HeBu3HaueHicTh
CHUHTaKCHYHOI CEMAHTHKU CKIAJHUX PeueHb, CIPUUMHEHA BapiaTUBHICTIO TIIyMaueHHS 3aiiMEHHUKA se
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SK TOIIKaJIi30BaHOTO BKa31BHOIo ab0 BIIHOCHOrO 3aliMEHHHKA, YCKJIAIHIOE ineHTUdiKaLilo Cy0 €KTiB
Yy PEUCHHSX NaBHBOAHIIIHCHKOI MOBH. JIeKCHYHE 3HAYEHHS Ji€CIOBAa € CYTTEBHM JUIS aHANI3y HOro
apryMEHTATHBHOT CTPYKTYPH, OCKIIBKM BOHO MO 3’SIBISITHCS SK B 0COOOBHX, TakK i B 0€30C000BHX
KOHCTPYKIIISIX.

KuarouoBi cjoBa: cy0’ekT , KaHOHIYHA / HEKaHOHIYHA peaizauis cy0’€KTa, eKCIJICTUB, TOIIIK,
ocoboBa / 6e30c000Ba KOHCTPYKIIIS.

Introduction. The study of Old English material is traditionally marked by a number
of acknowledged challenges, largely due to the nature of the linguistic evidence it can
provide to scholars. Unlike Modern English, Old English cannot be explored directly, nor
can researchers check their hypotheses relying on native speakers to clarify meanings,
pronunciation, or grammatical patterns. Naturally, scientists have access to a limited and
fixed corpus of surviving manuscripts, many of which are the translations significantly
affected by the source language, e.g. Latin. Thus, diachronic studies have to rely on
exclusively written evidence, lacking the insight into the spoken forms of Old English.
Consequently, exploring Old English is inevitably characterized by a certain degree of
distortion and variability of scientific findings, interpretations, and conclusions. Unreliable
punctuation, sometimes modified by editors for better clarity, may hide genuine features,
ambiguities, and complexities of Old English syntax and mislead the investigator (Hogg,
1992). Hence, diving into a diachronic study, we should accept possible distortions or
variability of linguistic evidence and sometimes allow multiple interpretations of the
outcomes. This article is a glimpse of typically registered sentence patterns in Old English.
It aims to focus on the core sentence constituents and provide the inventory of subject
representations.

Literature review. Grammatically, the subject is defined as a functional category, or
a syntactic function, viewed across at least three main dimensions: syntactic, semantic,
and cognitive (Downing & Locke, 2006). It is represented by a spectrum of language
material ranging from prototypical to marginal syntactic units of simple or complex
structure. From the syntactic perspective, the subject is regarded as a privileged function,
i.e. an external argument that is licensed by and compatible with any type of the predicate
verb but positioned outside the verb phrase (VP). The subject possesses a set of formal
and structural properties realised and identified by several key grammatical behaviours.
While predominantly a nominal group (NP), the subject may be expressed by other
types of syntactic categories, namely, dummy subjects, embedded (finite, non-finite)
clauses, adjectival or prepositional phrases, adverbial groups, and the extraposed subject
with anticipatory iz. It is marked by syntactic necessity, being generally obligatory in
canonical clauses or completed by semantically empty “dummy” it or there (Biber et
al., 1999; Farrel, 2005; Downing & Locke, 2006). Canonically, the subject is marked by
the common case for nouns and the nominative case for pronouns; however, non-finite
clauses allow oblique case marking of subjects: genitive noun phrases and accusative
pronouns (Biber et al., 1999).

Methodology. One of the subject properties is the agreement (concord), i.e. the ability
to determine the form of the predicate verb (marking its number and person), the subject
complements, and reflexive pronouns (Biber et al., 1999; Leech & Svartvik, 2002; Downing
& Locke, 2006; Huddleston & Pullum, 2007). In the Minimalist program of the generative
grammar, Agree is one of the key combinatory operations in the transformational system
(Merge, Agree, Move) that is carried out in several distinct steps and involves probes and
goals as its participants. Probes are typically functional heads entering the derivation with
uninterpretable features that are unvalued and non-semantic, so they must be valued and
deleted to allow derivation completion. Within their c-command domain, probes seek a

42



Zinchenko H. Ye. Syntactic Representation of the Subject in Old English

goal that possesses interpretable, already valued features to match. After checking and
eliminating the uninterpretable features, the agreement is successfully completed. In
case of subject-verb agreement, the functional categories operate both as probe and goal
simultaneously. A functional verbal head T with uninterpreted @-features (case, number)
seeks a nominal NP goal with matching interpretable feature. At the same time, a suitable
NP involved in this syntactic relation contains an uninterpreted Case feature, which is also
valued through Agree since the case is assigned by the verb. In this way, the relation between
the probe and the goal is bidirectional and Agree simultaneously values features on both
elements. The probe-goal agreement can occur over a distance and does not necessarily
trigger the movement, for example in modern English existential constructions with there,
where the verb agrees with the post-verbal NP. However, if the probe verb possesses the
uninterpreted EPP (Extended Projection Principle) feature, it triggers the Move operation
of the goal NP to a specifier position [Spec, TP] to satisfy the EPP requirement and results
in prototypical subject-verb structures of modern English (Fong, 2004; IToixxoBceka 2016,
[TomxoBcrka 2018).

The semantic dimension of the Subject refers to the meaning-based role (or “participant
role”) that the subject plays in the situation described by the clause. The subject is not
simply equated with “the performer of the action” but aligned with a vast range of semantic
roles depending on the verb and the voice of the clause. Hence, the subject function is
semantically flexible and can represent almost any participant role. The prototypical
subject — the Agent (or Actor) — is defined as the “wilful initiator” or “the most active
participant” who carries out the action. It is found in a basic active-voice clause (Farrel,
2005; Huddleston & Pullum, 2007). With a certain degree of variability in labelling across
theoretical frameworks, other common semantic roles include external causer denoting
an inanimate entity that causes an event (1), instrument naming the means used by the
agent to perform an action (2), recipient or experiencer representing an animate being
non-volitionally involved in an action or state expressed by the verbs of perception,
cognition, and emotion (3), affected or patient / theme found in constructions with passive
or intransitive verbs and frequently associated with the role of the direct object (4), local
and temporal subject generally associated with the role of adverbials (5a, b), and eventive
subjects typically expressed by the deverbal nouns (5c) . There is no one-to-one correlation
between the syntactic subject and the semantic role. The subject is associated with a set of
roles and determined by the voice features of the clauses. Moreover, subjects that do not
refer to any participant, namely it and there exist solely to satisfy the syntactic requirement
(EPP) that an English clause must have an explicit subject (Biber et al., 1999; Leech &
Svartvik, 2002).

(1) Strong winds made the crossing very choppy. (CaDO)

(2) What should our marketing strategy have achieved? (CoDO)

(3) She heard a noise outside. (CaDO)

(4) a. The dish fell to the floor and broke. (CaDO)

b. The number of cars which are stolen every year has risen. (CaDO)

(5) a. February is the shortest month. (CaDO)

b. The hotel is an ideal venue for conferences and business meetings. (CaDO)

c. The arrival of satellite television changed the face of broadcasting. (CaDO)

The cognitive dimension of the subject refers primarily to its status as the Topic of the
clause, i.e. who or what the clausal message is about. Subjects encode various kinds of
information (persons, things, facts, situations) and serve as the starting point or perspective
from which the speaker presents the message. Still, lack of one-to-one correspondence is
displayed in case the cognitive Topic is expressed by other elements, e.g. adverbials, or the
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subject cannot function as a true cognitive topic, e.g. dummy it and subjects like something
or nobody (Downing & Locke, 2006; Huddleston & Pullum, 2007).

Results and discussion. Hereby, we outline the range of syntactic representation s of
the subject in Old English texts. Sentence (6) is the example of the prototypical English
subject that turns out to be the most durable syntactic pattern throughout the course of
language development. The subject Beowulf is the overt NP used in the nominative case;
it controls the verb agreement with the predicate verb mapelode, precedes the verb, i.e. it
is placed in sentence-initial position; semantically represents the Agent; and possesses the
discourse-pragmatic property of topicality. In addition, the subject is frequently extended
by the appositive constituent, e.g. bearn Ecgpeowes. Appositives may be separated from
the head noun and make up a split appositive construction, especially in Old English poetic
texts, or immediately follow the head noun creating a complex NP to express the subject.

(6) Beowulf mapelode, bearn Ecgpeowes — “Beowulf spoke, the son of Ecgtheow
“(Beo, 631)

Sentence (7) is another example of a split appositive construction performing the subject
function. In this case, however, the first constituent se goda is expressed by the adjective
used substantively to refer to a specific person. To compare, modern English substantivised
adjectives are used generically to refer to the whole group, e.g. the rich.

(7) Gespreec pa se goda gylpworda sum, Beowulf Geata — “Spoke then his vaunt the
valiant man, Beowulf Geat “(675-676)

Subject-verb agreement in @-features (person and number) is a characteristic feature of
Old English period. However, this regulation may be overridden, making the agreement
pattern somewhat obscure. Although sentence (8) exemplifies two conjoined NPs that are
expected to combine with a plural predicate, the verb weard is used in the singular form.
Thus, the subject NPs Se frumsceapena man and eall his ofspring are comprehended as a
whole unit (Hogg, 1992).

(8) Se frumsceapena man and eall his ofspring weard adreefed —The first-created man
and all his offspring were driven out. (£CHom I, 118.23; Hogg, 179)

Such grammatical discrepancies lead to ambiguous understanding of subject-verb
patterns. In particular, the reference on noun phrases in a certain context may be very
similar in meaning, if not identical, and result in at least two structural interpretations:
asyndetic coordinate subjects or an appositive construction, compare hearpan sweg and
swutol sang scopes in sentence (11) below.

In example (9), the second clause druncon win weras with VOS order includes the
overt nominative subject werasy agreeing with the predicate verb drunconw_pl, while the
following clause Wyrd ne cupon, geosceaft grimme is subjectless. The subject ellipsis,
or deletion, takes place due to the coreferentiality of the implied experiencer-subject of
ne cupon to the subject of the immediately preceding clause weras. Hence, the former
is considered to be context-redundant and is not repeated. The verbs druncon and cupon
are both clearly marked by the inflections as the third-person plural, which amplifies the
contextual clarity even without the explicit subject noun / pronoun.

(9) pcer wees symbla cyst; druncon win weras. Wyrd ne cupon, geosceaft grimme ... —
“That was proudest of feasts, flowed wine for the warriors. Wyrd they knew not, destiny
dire ...”. (Beo, 1232-1234)

Example (10) demonstrates the ability of the verb lician (to like) to allow different
semantic perspectives and, thus, varied syntactic patterns. Sentence (10a) is an OSV clause
with a fronted dative NP dam wife denoting an Emoter and a nominative NP pa word
denoting a Stimulus. The emotion of pleasure (liking) is conceptualised as directed from

the Stimulus to the Emoter, and the predicate verb licodon,,, apastpl TEPTESENLS the causative
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meaning Sentence (10b) also includes an oblique Emoter me_, . but the verb licode,
pastsg is followed by a clausal complement representing a background Stimulus. In this case
the emotion of pleasure is conceptualised as received by the Emoter, and the verb possesses
the receptive meaning (Mohlig-Falke, 2012). In terms of subject realisation, example
(10) proves that Old English verbs could appear both in personal (10a) and impersonal
(10b) structures. Impersonal patterns do not have a nominative NP / pronoun that shows
agreement with the predicate verb, i.e. they lack a prototypical subject. Further diachronic
development results in the demise of the independent impersonal use of English verbs. It is
generally explained by the following reasons: 1) loss of verbs capable of impersonal use;
2) the use of expletives, like (4)it; 3) reinterpretation of the preposed dative / accusative
argument denoting a person as the prototypical subject in the nominative case due to the
overall transition of English from OV to VO type and the consequent syntactic requirement
for the subject to occupy the position before the predicate verb it shows agreement with
(Allen, 1995; Mohlig-Falke, 2012).

(10) a. dam wife pa word wel licodon, gilpcwide Geates — “Well did those words please
the woman, the boastful speech of the Gaut” (Beo, 639-640)

b. Wel me, e licode, deet pu cer seedes — Well [ was pleased by what you earlier
said (Bo 1258 (35. 9s. 23), Moﬁllg Falke, 2012, p.126)

The clause in (11) begins with a locative adverb peer and may be viewed as the
forerunner of modern existential sentences with the expletive there. Since there was to
requirement for mandatory explicit sentence-initial subject in Old English, pcer was used
in [Spec, CP] position at the beginning of a clause to fulfil the V2 requirement and not
to allow the verb to occupy the initial slot. Later on, in Middle English, there will be
used in [Spec, TP] and satisfy the EPP feature. As a result of reinterpretation (reanalysis),
the former locative adverb will begin to function as a formal expletive subject, while the
logical subject NP, the communicative core, will remain in postverbal position and agree
with the verb (ITonxoBceka, 2016; ITomxoBcbka, 2018).

(11) pcer wees hearpan sweg, swutol sang scopes — “There harps rang out, clear song
of the singer”. (Beo, 8§9-90)

As for impersonal constructions, it is debatable whether they truly existed in old English
or rather, there were morphosyntactic patterns with third-person singular predicate verbs
with a single argument in the oblique case and missing grammatical subjects, e.g. Me
hyngrede,, ., —1Iwashungryorno nominal argumentatall, e.g. norpan (0) sniwde,, past3rd
 — 1t snowed from the north (Mohlig-Falke, 2012). Example (12) includes the construction
with a formal Ait-subject (hit-expletive), which functions as the only expressed argument
for the verb winterlcecan denoting a spontaneous nature event.

(12) ... swa hit swipor winterleecd — ... the nearer it grows to winter. (BT)

Another use for the formal it is registered in extraposition constructions, as in (13).
The notional clausal subject is repositioned (postponed) to the end of the clause, and
the formal anticipatory subject Ait fills the position instead of the extraposed unit. Hit-
extraposition patterns comply with the evolving subject requirement and gradually replace
various impersonal structures of earlier periods.

(13) Fordem hit gebyreo, dse oft peet God mylle,,, . — Because it happens often that
God does not wish... (Bo 1714 (39 133.3), Mohllg-Falke 2012, p.167)

The lexical meaning of the verb is a core factor taken into account for the analysis of its
argument structure, that is the range of syntactic patterns it can appear in. Traditionally, the
very meaning is allocated to a lexical field which itself may be a part of another superordinated
field, e.g. the lexical field of pleasure is found within the lexical field of emotions. Verbs
that were registered in Old English impersonal structures are mostly polysemous, and the

dat/acc.sg
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range of lexical fields their multiple meanings belong to is quite heterogeneous. The ability
of these verbs to enter specific syntactic frames is determined by the lexical meaning they
realise in a certain context. It means that the grammatical properties of a verb are not just
the result of its general form but they area associated with a definite semantic role it assigns
to the argument. For example, the verb /angian has the following meanings: “to long for,
yearn for” (emotion), “to grow long” (change-of-state), “to become weary” (emotion), “to
call for, summon” (utterance), or “to belong to, pertain to” (possession), but it only occurs
in impersonal constructions when it expresses the emotion of yearning or longing (Mohlig-
Falke, 2012).

Such variability of syntactic behaviour of a single lexicon unit proves the idea that
subject is a functional category dependent on the semantics of the verb that assigns it. Each
meaning of the verb may launch a different case-assigning mechanism, which results in
several options for the subject type (nominative, dative / accusative experiencer, null, or
expletive), compare (14) and (15). In sentence (14), langian means “to long for”, assigns
the accusative experiencer hine, and creates the impersonal construction, while in (15) it
realizes the meaning “to grow long”, assigns the nominative case to the NP se deeg, and
represents the prototypical subject construction.

(14) Pa ongan hine eft langian on his cyode — Then he began to long again for his
native land (BT, Blickl. Homl. 113, 15)

(15) Donne se deeg langap... — So the day lengthens (BT, Lchdm. iii. 250, 9.)

More complex syntactic units, such as sentences with subordinate relative clauses descend
from independent, complete sentences containing the originally demonstrative pronouns
se, seo, peet, which were reinterpreted as dependent clauses. The demonstrative pronouns
gradually lose their morphological connection with the main clause and acquire the status
of a relative marker. However, not all sentences with se underwent reinterpretation into
relative clauses during the Old English period, so their syntactic status remains somewhat
obscure in Old English. (bynisitoBa, 2004). This leads to variability in the interpretation of
syntactic structures as paratactic or hypotactic, in which the pronouns se, seo, peet can be
identified in two ways: as topicalised demonstratives or as relative pronouns, as in sentence
(16). Consequently, the identification of the key sentence constituent — the subject —
becomes complicated and ambiguous.

Sentence (17) exemplifies verb-initial (Heold Vpast) word order and three possible ways
of identifying the subject. If se is interpreted as a topicalised demonstrative, the subject is
expressed by the pronoun, lands in VS position and is extended by a relative clause with
the relative marker expressed by the indeclinable particle pe. If the combination of the
deictic anaphoric pronoun se and the complementiser pe is analysed as a two-component
relative marker, then the whole structure in (17) may by represented either as a sentence
with the sentential (relative clause) subject or as a complex sentence with the subjectless
main clause Heold hine feeste and a subordinate relative clause. This uncertainty of the
syntactic semantics is exacerbated by lack of data on intonation patterns and the unreliable
punctuation in Old Germanic texts.

(16) Her Apelbryht Cantwara cyning forpferde se was Wihtredes cinges sunu (The
Parker Chronicle, an. 760). — * Then Ethelbert, King of Kent, died,; he/who was the son
of King Wihtred”.

(17) Heold hine feeste se pe manna wees meegene strengest on peem deege pysses lifes. —
“Too closely held him he who of men in might was strongest in that same day of this our
life. ”(Beo 788-790)

Concluding remarks. The collected patterns of subject representations serve the
starting point for studying the subjecthood in the diachronic perspective. Surely, the list
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provided here is not ultimately conclusive, but it gives the overall idea of the controversy
and versatility of grammatical subject and determines the necessity of a multi-factor
approach to its study. The combination of structural analysis with semantic and pragmatic
interpretation will help create a comprehensive view of subject nature and the subjecthood
as the syntactic property. It still remains unclear whether language reorganisation from
SOV to SVO type, gradual decline of case marking, and fixing word order directly trigger
the shifts in subject assignment, cause the appearance of formal expletive subjects it and
there, and the loss of impersonal structures in Modern English.it would be also relevant
to trace the relation between the lexical field the verbs belong to and their capability of
impersonal use in Old English.
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KOHCEPBATHUBHI CTPATEITi ®PEIMYBAHHS
B YOUTUBE-JIEBATAX PO MTPABO HA 35POIO ¥ CIIIA:
KPUTUYHUI JTUCKYPC-AHAJII3 BIINOBIIHOCTI
MIK 3ATOJIOBKAMHU TA BIIEOKOHTEHTOM

Abstract

This article examines the mechanisms of ideological framing in YouTube video headlines produced
by conservative digital platforms in the United States, with a specific focus on Turning Point USA
and its late leader Charlie Kirk. The relevance of the study stems from the growing influence of new
digital media — particularly YouTube — on the political attitudes of young audiences within the context
of the long-standing public debate over the right to bear arms, an issue traditionally embedded in the
value narratives of both conservative and liberal politicians. The article analyzes how video headlines,
by appealing to fundamental moral frames — namely, the “Nurturant Parent” and the “Strict Father”
(Lakoff) — significantly limit the spectrum of possible interpretations even before viewers engage with the
actual content. The authors argue that a key strategy of conservative media discourse lies in a systematic
disconnect between ideologically charged, conflict-driven headlines and the demonstrably cooperative,
often empathetic nature of the debate content itself. Empirical findings reveal a selective personalization
of Charlie Kirk, constructing him as a legitimate source of truth and an authoritative voice, while his
opponents are systematically depersonalized and reduced to low-status social categories, thereby stripped
of agency. This asymmetrical nomination enables alternative arguments to be presented as inherently
flawed or secondary, thus facilitating the naturalization of conservative ideology as objective reality.
The article concludes that these framing strategies, operating through video headlines, contribute to
the gradual narrowing of interpretive possibilities and the marginalization of alternative viewpoints,
ultimately enabling the manipulation of the audience’s political choices — particularly among younger
viewers — at the earliest stage of their interaction with digital content. The study identifies the potential
for further research in tracking the life cycle of the identified frames within a broader media context by
analyzing their replication and modification across alternative platforms.

Keywords: gun rights debates, headlines, critical discourse analysis, legitimation, appraisal theory,
social actors, framing.

AHoTanis

CraTTiI0O TPUCBSYECHO [OCIIDKEHHIO MEXaHi3MiB i1eoJoriyHoro (¢peiMyBaHHS B 3arojioBKax
BiZICOKOHTEHTY KOHCepBaTWBHHX HudpoBux miardopm CILIA Ha npuknani opranizamii “IloBOpoTHMIA
momeHT CHIA” (Turning Point USA) ta ii mimepa Yapmi Kipka. AxTyanbHicTh poOOTH 3yMOBIICHA
MMOCUJICHHSIM BIUIMBY HOBHMX IIM(POBUX Menia, 30kpeMa YouTube, Ha MOJMITHYHI MOMIISIM MOJIOAIKHOL
ayauTopii B KOHTEKCTi OaraTosliTHbOi MyOiaiuHOI AuUCKycii Ipo NIpaBo Ha BOJOAIHHS 30pO€l0, sKe
TPaIMUIHO € CKJIAJ0BOIO IIHHICHUX HapaTUBIB SIK KOHCEpPBAaTOpiB, Tak 1 nibepamiB. Y crarTi
MIPOAHAaJI30BaHO, K 3aroJIOBKM BiICO, alelodu 10 0a30BUX MopaibHUX (peimiB — “TypOornusi
6atpkn” (Nurturant Parent) Ta “Ctporuil 6ateko” (Strict Father) — oOMeXyr0Th CHEKTp MOXKIMBUX
iHTepHpeTaliil me A0 MOMEHTY O0€3[0CepelHbOr0 MEeperysiay KOHTEHTY. ABTOPH JOBOJSATH, IO
KIIFOYOBOIO CTPAaTEri€l0 KOHCEPBATHBHOTO MEIIaJHCKypCy € CHCTEeMHHH PO3PHB MiX 1€0JOTiYHO
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y CIIA: KpuTHYHMI AUCKYPC-aHaIi3 BifIOBITHOCTI M)XK 3ar0/I0BKaMI Ta BileOKOHTEHTOM

arpecUBHUMHU, KOH(MIIKTOT€HHUMH 3aroJIOBKaMH Ta PealbHUM, 4acTO KOOIEPATUBHUM Ta eMIIaTiiHUM
3MicTOM caMux febatiB. EMIipH9HO BCTaHOBIIEHO, IO 3aBJISIKH BHOIpKOBii mepconamizarii Yapii Kipk
KOHCTPYIOETBCS SIK JIETITUMHE JIKEPEIIO ICTHHH, TOJI SIK HOTO OTIOHEHTH CUCTEMHO JICTICPCOHATI3YOThCS
Ta 3BOJIATHCS 10 HU3bKOCTATYCHHUX COIIAJIbHUX KaTeropii, no30asieHux cy0’ekTHOCTI. Taka acumerpist
HOMiHalill 03BOJIsI€ II01aBaTU ajJbTEPHATUBHI apIyMEHTH SIK Hanepe] XUOHI ab0 BTOPHHHI, 110 cIIpuUsie
HaTypaii3anii KOHCepBaTUBHOI imeonorii y ¢opmi 00’€KTUBHOI Ta €IMHO MOMIJIMUBOI pealbHOCTI. Y
MIZICYMKY, CTpaTerii ¢peiiMyBaHHs, peasi30oBaHI Yepe3 3aroJIOBKH aHali30BaHUX BiJcO, CIPHSIIOTH
MIOCTYIOBOMY 3BYXKEHHIO MPOCTOPY MOJIIMBUX IHTEpIIpeTalliii Ta MapriHajizamil aJbTepHAaTHBHUX
MIOTJISA/IB, YMOXKJIMBIIFOIOYH MaHIMYJISILIiI0 TOJTITHYHAM BUOOPOM ayUTOpii — epeyciM MOJIOI — 1€ Ha
eTarti ii HepBUHHOT B3aEMO/Iii 3 UPPOBUM KOHTEHTOM. [IepCIIEKTUBHUM € BiJICTEKECHHS )KUTTEBOTO LIUKITY
BHOKpEMJICHUX (hperiMiB y HIUPIIOMY ME/IIaKOHTEKCTI Yepe3 aHai3 IXHbOI perikaiii Ta BUA03MIHN Ha
aJIbTePHAaTUBHUX IUIaT(HopMax.

KuiouoBi ciioBa: 1e6atu 1po npaso Ha 30poro, 3ar0JI0BKU, KpUTUUHUH AUCKYpC-aHalli3, IeTiTUMALlis,
TEOopist OI[IHOK, COIialibHI aKTOPH, (peiMyBaHHSL.

Beryn. IlpoGOnemartnka mpaBa Ha BOJIOJIHHS 30pO€I0 TPAJMINMHO € CKIAIHUKOM
LIHHICHUX HApaTUBIB SIK KOHCEPBATOPIB, Tak i didepanbHux noiiTukie CILIA (Kneeland,
2016, c. 139-140). 1li HapaTuBU BiNTBOPIOIOTBCS W TIOMIMPIOIOTHCS PI3HUMH Mefia 3
OpIEHTAIlIEI0 SIK HAa JOCUTH IIUPOKi, TaK 1 Ha crerudidHi MiasoBi ayautopii. BogHouac
MOJKHA CTBEPJKYBATH, III0 B OCTAHHI POKH OCOOJIMBO MOTYXXHHUI BIUIMB Ha aMEPUKAHCHKE
CYCIIIBCTBO, 30KpeMa Ha MOJIOJb, 3MIMCHIOIOTH HOBI ITudpoBi Memia. L{fo HinTy 3HaAYHOIO
Miporo 3aiiHsia opranizaiis “IloBoporauit MomeHnT CILIA” (Turning Point USA) Ta ii
nokivHmi migep Yapri Kipk, ski 3acTocoByBau pi3Hi, cepes HUX i uQpOBi cTpaTerii, moo
JIETKO TIPUBEPTATH YBary, MOOLII3yBaTH MOJIOAKHY ayIUTOPIIO Ta CIPUATH (POPMYBaHHIO
HOBOTO TOJIITUYHOTO mopsaky neHHoro (Kneeland, 2016).

Cepen pizaux miardopm (3okpema TikTok, mo Bxke craBaB 00’€KTOM MeliaaHai3y
(Vagala & ZauSkova, 2025)) BaxuBy pofib Yy HOLIMPEHHI BiANOBIAHMX HapaTHBIiB
Bimirpae Takox Iulatdpopma YouTube. 3aronoBkm mOpH UOBOMY 3aKOHOMIpHO
(YHKIIOHYIOTh HE JIMIIE SIK IHCTPYMEHTH NPOCYBaHHS Bifeo, a 1 sIK 3aco0u BIUIMBY
Ha iJIe0JIOTiYHYy MO3MLI0 aBAUTOpii. BaxknuBy poib Npu HBOMY BiJirpae amemnsiis 10
MOpaJIbHUX IiHHOCTeH aapecara (Routledge Handbook of Language and Media, 2017,
c. 524-525). dpeiimyBaHHs, SKE PENPE3CHTYE MPOOJEMATUKY IIpaBa Ha BOJIOJIHHS
30pO€r0  Kpi3hb MPU3My KOHCEPBAaTUBHMX a0o0 Ji0epajibHUX I[IHHOCTECH 3a JBOMa
“rmuboxumn”’ (6azoBumMm) (ppeiimamu, yrepiie onucanux [x. Jlakopowm, — “TypOornusi
Oatpkn” (the Nurturant Parent) i “Crporwuit 6ateko” (The Strict Father) (Lakoff, 2006,
c. 199-200), Buctymnae moTy>KHUM MEXaHI3MOM (OPMYBaHHS TPOMAICHKOT TyMKH Yepe3
BHKOPUCTAaHHS TIepCcya3uBHOCTI Memiaauckypcy (Routledge Handbook of Language
and Media, 2017, c. 136—146). AkTuByroun nieBHI (ppeliMu 1€ A0 MOYATKY MEPerIsiay
ABJIUTOPIE€I0 CaMUX BiJI€O, 3arOJIOBKM OOMEXKYIOTh CIIEKTP MOXKIIMBHX 1HTEpIIpETaIliid,
MepeHOoCIYn TIsijada B Hamepe] 3aJaHi ie0JIOTiYHI KOOpJAWUHATH. Y 3B’S3KYy 3 UM
rnocrae mpodsieMa: SKUM YMHOM KOHCEpBaTUBHI LU(POBI MIIaTHOPMU BUKOPHCTOBYIOTh
3aroJIOBKU ISl KOHCTPYIOBAHHSI TaKOr0 AMCKYPCHBHOTO MPOCTOPY, L0 YMOXKIUBIIIOE
MaHIIyJISII0 TOJIITHYHUM BHOOPOM TXHBOI — 4aCTO MOJIOIOT — aBAUTOPIl.

AHaJi3 oCTaHHIX MOCJTiTKeHb i mMyQsikamiid. 3arojJ0BKM MEIaTeKCTIB TPATUIIIHO
nepe0yBaroTh Yy IMOJIi 30pY JIHIBICTUYHUX JIOCHIKeHb, HayKoBi pO3BifKU PI3HATHCS SIK
METO/I0JIOTIYHUMU 3aCa/IaMU, TaK 1 TOCITHUIbKUMU paKypcaMu. 3 0JTHOTO OOKY, 3ar0JIOBKH
PO3MIIANAI0Th Kpi3h MPHU3MY iXHIX CTHIICTHYHHMX Xapakrepuctuk (Kapmymmnua, 2024).
3 iHIIOro — yBara JOCIHIJHHUKIB 30CEPE/KYEThCSI HA TOMY, SIK 3ar0JIOBKH aKTyalli3yloTh
Ta TMIJACWIIOIOTH TEBHI 1COOTIUHI CMHUCIH. 3 OIJBIAY HA Te, IO Hallle JOCHTiKEHHS
BHKOHAHO B MEKaX KOTHITUBHOTO KpUTHIHOTO AuCKypc-aHanizy (KJ/[A), TeopeTn3oBaHOTO
B po3Binkax K. I'apra (Hart, 2024), miis Hac 1ikaBOIO € caMe apyTa rpyra po3BiIoK.
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Y Mmexax KIA mpoanamizoBano m’atb mocimimkers (Liu et al., 2019; Malkawi et al.,
2024; Montejo & Adriano, 2018; Wang Yu & Ni Jincheng, 2020; Yousofi & Moradian,
2012), oo po3riisIaloTh HOBUHHI 3aTOJIOBKH SIK IHCTPYMEHT 171e010Ti9HOr0 (ppeiiMmyBaHHs
MOJITUYHUX TMOMAIH. YCi mpami couparoTbes Ha KpUTHYHMN AWUCKypc-aHali3 (y Bepcisix
Oeiipknoda, Bogak i Ban [leiika), a B oqHOMy mociimpkerHi (Yousofi & Moradian, 2012)
JNOJAaHO 1€ U IHCTpyMEHTH cucTeMHO-(yHKHilHOi Tpamatuku (COI) wepes anamis
TpaH3UTUBHOCTI. Lle nano 3Mory mpocTeXHTH, SK uYepe3 OLIHHY JIEKCHKY 3TaJlku Mpo
“emTHUX” aKTOpIiB y 3arojOBKax KOHCTPYIO€ThCS MOoJis Ta 1i yyacHukH. BusBieHo, mo
apabOMOBHI Mejlia 4acTillle BJIAIOTHCS JI0 HOMiHai3alii, MeTadopu3allii Ta eMOTUBHOT
JIEKCHKH, TMiJKPECITIOI0UN aKTHBHY areHTHBHICTh Ta IHTEPIPETYIOUHX MOJII0 SIK YMHUCHY H
CHUMBOJIIYHY. HaTOMICTh aHTTiIChKOMOBHI 3ar0JIOBKH CXMIIBbHI 10 BAKOPHCTAHHS TACUBHUX
KOHCTPYKIIiH, MapKepiB MOIaJIbHOCTI Ta JIITOTH, 110 CIIPHUSIE PO3MUTTIO BiIMOBIAaILHOCTI i
3HIDKEHHIO KaTeTOPUYHOCTI TBEPKEHb. 3aCTOCYBAaHHS aHANI3y TPAH3UTHBHOCTI B MeXax
COI' mo3BONMIIIO MIPOCTEKUTH PO3IOALT POJICH areHTa i Maimi€HTa Ta BUSBUTH CIIOCOOH
perpe3eHTaltii MPUIMHHO-HACIIIKOBHUX 3B’ SI3KIB Y TEKCTI.

Iamum BaskimuBuM enemeHToM COIT e teopis ominku (Appraisal theory), ska Hamae
MOTY)XKHUW aHATITUYHUAN 1HCTPYMEHTapii AJIs JOCHTIKEHHS 17€0JOTIYHOTO MOTEHIliaTy
Ta TMEepPCYa3WBHOCTI 3arojIOBKiB, K I MPOJEMOHCTPOBAaHO B mociimkeHHI (Wang Yu
& Ni Jincheng, 2020). BukoprcToByo4r KiIbKICHO-SIKICHUN aHaJi3 Ta TEOPil0 OLIHKH,
aBTOpaM BJAJOCSl BUSIBUTH NPUXOBaHI MEXaHI3MH BIUIMBY 3arojioBKiB >xypHainy The
Economist Ha ynrava. JlocmimKeHHs TATBEPAKYE, IO 3aT0JIOBKH LIOTO BUAAHHS, TOTIPH
JeKJIapOBaHy 00’ €KTUBHICTB, TSDKIIOTH JO BAKOPUCTAHHS PECYPCIB OLIHKHU [Tl BUPAKEHHS
CBOT'O CTaBJIeHHs A0 NoAii y Kurai: aBTopu cBigomMo un miacBigoMo GopMyloTh y ynTaua
NepeBakHO HETaTHUBHUE 00pa3 Kurato sik mpoOieMHOT0, HE3pijoro Ta HeMOCTYIIUBOTO.

Oxkpemoi yBaru 3aciiyrOBy€ JIOCHI/DKCHHS TPYNU HAYKOBIIB BOCTOHCHKOTO
yuiBepcutety (Liu et al., 2019), sxi 3nificanim ¢ppeliMOBHI aHai3 3arojOBKiB HOBHH Y
KOHTEKCTI BHUCBITJICHHSI MPOOJEMH HACHJIBCTBA 31 3aCTOCYBaHHSM BOTHEHAIbHOI 30poi.
Po3Binka mokasye, 10 3arojiOBKH He JIMIIE MEpearoTh iHpopMalito, a i gpeiiMyroTh
11, KOHCTPYIOIOUH BiTIOBIJAIBHUX Ta CTYIIHb 3arpO3H, IO OE3MMOCepeIHhO BILTHBAE HA
aBIUTOpIf0, (hopMyroun 11 imeoNoriyHy mo3uIifo. Takuit maxin T03BOJSIE TOETHATH
JIHTBICTUYHUHN aHaTi3 13 COIliaJbHUM KOHTEKCTOM, IO JIMIIE TOBOIUTH €(PEKTUBHICTH
KJIA nnst mocmipkeHHS perpe3eHTallii comiaabHO-TIOMITHYHUX SBUI Y MeTia.

KitouoBum incTpymenTom KJIA Takok € aHami3 comiadbHHX akTopiB (social actor
analysis), OCKIIBKHM BiH JTO3BOJISIE BUSBUTH, SIK Pi3HI CIIOCOOM perpe3eHTallii y4acHHUKIB
TUCKYPCY BIOOpaXarTh 1 KOHCTPYIOIOTH 1JICOJIOTIYHI CEHCH, aJPKe JKOJHE MOBHE
MPEICTABICHHS JIOAWHU He € HelTpambHuM. Llefi iHCTpyMEHT BXKe 3acCTOCOBYBAJIH,
30KpeMa, JI0 aHaJli3y HOBUHHHUX 3ar0JI0BKiB y nociimkenHi Janinu Manekosoi (Gong et al.,
2023), ne mokasaHo, 1110 B IPecpeni3ax IBOX IHCTUTYILIH (MiHicTepcTBa Bennkoi bputanii
Ta BUKOHaB4Yoro opraHa €C) comiaibHi aKTOpH KOHCTPYIOIOTHCS MOAIOHO: IHCTHTYLIi
BHCTYNAIOTh TOJIOBHUMH areHTaMu Jii, TO/i SIK iHIII aKTOpY MapriHali3yroTbcs. BonHovac
€ 1 BIZIMIHHOCTI: MiHICTEPCTBO € MEHII “‘€roiCTUYHMM’ 1 YacTillle BKIIOYAE IHITHX aKTOPiB
y IUCKYpC, Tofi sik iHcTuTYLisE €C QoKycyeThes mepeBaKHO Ha camoripe3eHTaii. Takum
YUHOM, PI3HHUIIS TPOSIBISIETHCS B PO3MOLTI BUIUMOCTI, ar€HTHOCTI Ta AUCKYPCHUBHOI Baru
COITIJIBHUX aKTOPIB.

JleriTmmariist sk omHa 31 cTpaTeriuHux (yHKIIH moiitudHoi MoBH (Statham, 2022,
c. 142) takox € edhektuBHUM iHCTpyMeHTOM KJ/IA, OCKINBKHM TO3BOJISIE MMPOAHANI3yBaTH,
SIK 4epe3 MOBHI 3ac00M aKTOpW OOTPYHTOBYIOTH CBOi JIii Ta BOAHOYAC JENIETITHMIi3yIOTh
OIIOHEHTIB, (DaKTUYHO BCTaHOBIIOOYH “TipaBo miakoproBatu’” (Chilton, 2004, c. 46). Sk
MIPHUKJIA]] TOCITiPKEHHS JIETITUMAIlil B 3arojloBKax MOXHa HaBecTH po3Binky (Kareem
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Ali et al., 2016), ne aBTOpH BCTAaHOBWJIM, ITI0 BUTIpaBAaHHS BHBeAcHHs Bichbk CIIA 3
Ipaky 3mificHIOETBCS Yepe3 cTparterii aBTopH3allii, parioHani3arii Ta MOpaTbHOI OIIHKH,
cepell AKHX JIOMIiHY€ aressiisi O aBTOPUTETY Ta BiAMOBIAHOCTI HOopMam. Jleritumartist
pealtizyeThCsl Uepe3 pi3Hi THIH MPOLIECiB, HacaMIlepe I MaTepiaibHi, a TAKOXK PesIiiHI i
BepOaJIbHi, 1110 B CYKYIHOCTI Bi10Opaxkae i71e0JIoriuHe MiATPYHTS IUCKYPCY Ta HiIKPECIIoe
nominyBanus ypsay CILIA y dopmyBaHHI moganbIoi mogiTHKY moao Ipaky.

Takum YnHOM, TIPOBEICHUH aHAIIi3 METOJOIOTYHO-TEMAaTHYHO CYyMIXXHUX JI0 TEMH HAILO
PO3BiKM IMyOmiKamii 3acBifuye, M0 HAHOUIBII IIHHUM JUIS JTOCTIJDKCHHS 17€0JIOTIYHOTO
MOTEHIIATy MEIIHHUX 3ar0JIOBKIB € KOMIUIEKCHE MOETHAHHS KPUTUYHOTO JTUCKYPC-aHAI3Y
(ocobnMBO aHami3y COIalbHUX aKTOpiB 1 JeriTMMallii) 3 IHCTPYMEHTapi€eM CHUCTEMHO-
¢dyHKIIHHOT TpaMaTuky Ta (peiimoBuM anamizoM. Skmo KJIA 3amae 3aransHy TeopeTuuHy
PaMKy Ta IMOSICHIOE B32€EMO3B’SI30K MOBH, BJIaJIM T CYCIUIBHOTO KOHTEKCTY, TO IHCTPYMEHTH
COI' yMOXIUBIIOIOTH JETANbHE JIHTBICTUYHE ‘“TpernapyBaHHA TEKCTY. 30Kpema, Teopis
OIIHKM HAJTa€ CHUCTEMHHMU IHCTPYMEHTApi IS BHSBIICHHS TIPUXOBAaHUX MEXaHI3MIB
MIepCya3suBHOCTI, Yepe3 sKi aBTop (GOpMye B UWTava IMO3UTHBHE UM HETATHBHE CTaBJICHHS
10 300pakKyBaHOTO. 3aBepHIaIbHAM €TalloM aHaNi3y € 3allydeHHs (perMOBOIO MiaxXomy,
SIKMIA JTO3BOJISIE IHTETPYBATH JIIHTBICTUYHI TOKAa3HWKW B IIUPIIAN COIIAIbHIUA KOHTEKCT i
MOSICHUTH, SK came Halip MOBHHX 3ac00iB KOHCTPYIO€ IIEBHHI KOTHITWBHUH CIIEHapii
(ppeiim) cipuitaarTs noaii B aBauTopii. Takum unHom, cunepris KA, COI' i ppeiimoBoro
aHaI3y J03BOJISIE HE JIMILE ONMCAaTH MOBHI OCOOJIMBOCTI 3ar0JIOBKIB, a i PO3KPUTH MIMOMHHI
MeXaHi3MH IXHBOT'O 1IC0JIOTTYHOr0 BIUTMBY Ha (YOPMYBAaHHS CYCHIJIBHOT TYMKH.

Merta cTaTTi — BHSBHTH Ta JOCHITUTH KOHCEPBATHMBHI CTpaTerii i1€0JOTIYHOTO
(peiimyBanHs B 3aroyioBkax YouTube-nebariB mpo 30poro.

OcCHOBHI 3aBJaHHA:

- iIeHTU(IKYBaTH Ta KI1acu(piKyBaTH KIFOUOBI (hpeliMu, 1110 aKTHBYIOTHCS B 3aT OJIOBKAX;

- IpoaHaii3yBatu 3arojioBku YouTube-ne6ariB mpo 30poro 3 MOrJsiAy penpe3eHTarlil
COIIIAJIbHUX aKTOPIB;

- 3IIMCHUTH KPUTUYHUI aHali3 3aroyioBkiB YouTube-ne6ariB po 30poro 3 MOrsiay
Teopii JeriTUMAIlil;

- nmocmiauTd (HE)BIMMOBITHICTE MK 1E€OJOTIYHO arpeCHBHUMHU 3arojOBKaMU Ta
(hakTHIHUM 3MICTOM BiJeoMaTepiaiB.

MeTtoau Ta MeTOR0J0TisI MpoBeAeHHsT Aocait:kenHs. llormssmm mMononi Ha mpaBo
BOJIOAIHHS 30pO€i0 HaOYBAaIOTh BUPIMIAILHOTO 3HAYEHHS, OCKUIBKHA caMe I COIialibHO-
nemorpadiyHa rpymna opMye JOBrOCTPOKOBI IIHHICHI Ta €JEKTOpalbHI TeHJIESHII, a ii
aKTHBHA HAsBHICTb y LU(PPOBHX MeAia poOUTh ii KIIOUOBOIO MILIEHHIO 11€0J0T1YHOro
(peiiMmyBaHHs B yMOBax iHTeHcuikarii gedaTiB mo10 30poiiHoro HacuiabcTBa. OcoOIMBY
poiib y (hopMyBaHHI MONITUYHOTO CBITOTJISY MOJIOAMX aMEPUKAHI[IB MAa€ rpoMaJiChKa
opranizauis Turning Point USA, siky no Bepecns 2025 poky ouosntoBas Uapii Kipk. Hakinens
2025 poxy moBigomisutocst ipo npubimmu3Ho 800 odiuiiiHux yHiBepcureTchbkux Ta 1000
mKinpHUX opranizaniit TPUS A o Bciii kpaiHi, 1110 AeMOHCTpYe i1 IUpoKe PO3NOBCIOIKEHHS
cepen yuHiB i cryaentiB (TPUSA College | Empowering Conservative Students | Campus
Activism, 0. 1.; TPUSA High School Students | Start A Chapter | Conservative Club, 0. 1.).
Sk mu ke 3ramany Butie, TPUSA Takok MPUIHUCYIOTH POJIL Y MOO1TI3aIlii MOJIOIIKHOTO
TOJIOCYBaHHSA, IO HIOMTO CHPHUSIIO NMEBHUM IOJMITHYHHM pe3yiabTaTaM Ha 3aralbHHUX
BubOopax. OmHiero i3 GopM IXHBEOT poOOTH € opraHizamis Ae0aTiB MiXK MPEACTABHUKAMHA
TPUSA (3ae6inbmoro Yapai Kipk) Ta Mooaio, sika He oroKyeThes. Came BIUTHBOBICTh
TPUSA Ta BiTHOCHO HEBeNHKa YacTKa JOCTi/KEHb, CIPSIMOBAHUX Ha JIETATLHUIN aHai3
iXHBOrO Mejia MPOAYKTY B IOTY0 CErMEHTI, CIIPHYMHIIIMCS 10 BUOOPY KOPITYCY HAILIOTO
JOCTIDKEHHS, TKHH CKIIAAAa€ThCs 13 YOTUPHOX BipycHHX nebariB Mk Yapmi Kipkom ta
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JOepaTbHIMH CTYICHTAMH aMEPUKAHCBKUX KOJEKIB. BimmoBimHi BimeoMaTtepiaim
po3mimieHi Ha 1oTy0-kaHanax Charlie Kirk Ta Turning Point USA, npudomy koxxHe Bineo
OyIo omy0mikoBaHe Kinbka pa3iB (quB. Tabmuist 1). AHaii3 OXOIUTIOE SIK 3ar0JI0BKHU BijI€o,
TaK 1 CaMHI 3MICT Bif€0, 1[0 JO3BOJISE JOCTIAUTH, SIK HEBIAMOBIIHICTh MK 3ar0JIOBKOM
1 3MICTOM BijIeO MaHIITyJIO€ TIIsAa4eM, 3aKpiIUIIOI0YH TOTPIOHUHN 11€0I0T1YHHI HapaTUB
HaBITh TOJi, KOJIM caMe BiJIco HOMY HE BiNIOBIaE.

Tabnuus 1
BapiaTuBHicTb 3arojioBKiB KOpIMycHOTro MaTepiajay
Ne BapiatuBHi 3aroJIOBKH TOTO CaMOTO BijIeo Kibkicts neperinis Hlara
3/m P A (cranom Ha 02.02.2026) | 3aBaHTaXCHHS

1 Charlie Kirk’s Surprising Gun Control Debate with 76 721 02.11.2024
Gay College Student (Turning Point USA, 2024)
Charlie Kirk and Gay College Student Have 55601 01.07.2025
Unexpected Talk on Gun Control &6 (Turning Point
USA, 2025d)
Charlie Kirk vs. Gay College Student: Shocking Gun 36 497 19.02.2025
Control Debate 866 (Turning Point USA, 2025a)

2 | Why Do We Protect Our Banks With Guns But Not 349 797 10.05.2025
Our Schools? (Charlie Kirk, 2025a)
The Truth About Gun Control: Why Removing Guns 54977 12.07.2025.
ISN’T the Answer O&¢ (Turning Point USA, 2025¢)
Taking Guns Away Won’t Stop Violence O¢6 344 428 15.05.2025
(Turning Point USA, 2025b)

3 | The Best Gun Debate I’ve Had in Years (Charlie Kirk, 5045 892 08.08.2025.
2025c¢)
The Real Danger of Gun Control Nobody Talks About 522 890 14.08.2025.
(Turning Point USA, 2025e)

4 | This Dude Openly Admits He Wants to Overturn the 1526 997 11.12.2024
2nd Amendment (Charlie Kirk, 2024)
Student Admits He Wants to Overturn the 2nd 207 829 06.06.2025
Amendment (Charlie Kirk, 2025b)

VY mexax KIA nocnimkeHHS MOEAHY€E aHali3 COLiaIbHUX aKTOPIB 13 TEOPI€I0 OLIHKH
JUTSL BUBUCHHSI TTO3UI[IOHYBAHHS aKTOPIB, OI[IHHUX CTPATETil, 3aKJIaJICHIX Y MOBI, & TAKOK
PO301KHOCTEH MiXk 3ar0JI0BKAMH Ta peaJIbHUM 3MICTOM BiZic0. MEeTO0IOr1F0 AOCITIIKSHHS
MO’KEMO OITKCATH SIK JBOCTAITHUI arOpUTM.

Kpoxk 1. 3miiicHIOEMO aHali3 COIiaJbHAX aKTOPIB y 3arojoBKax BHOpaHHWX neOaTiB
JUTST BU3HAUEHHS TOTO, Y SKHHA CITOCiO CKOHCTPYHOBAHO YYaCHHUKIB /1e0aTiB (COImiaThbHIX
akTopiB) 1 ixHi igeonoriuni mo3urii. [lapanensHo 3aCTOCOBYEMO aHai3 JieriTUMAIIii, 00
BHSIBUTH, SIKI QpTYMEHTH a00 PUTOPUYHI CTpATErii BAKOPUCTOBYIOTHCS JIJISl YTBEPPKCHHS
BUTIJIHUX MO3UIIiH 1 0JIOKYBaHHS aJIbTePHATHBHUX.

Kpok 2. 3icraBmseMo 3aroiioBKH i3 3MicTOM Bifmeo. s mbOro BHUKOPHUCTOBYEMO
TEOPII0 OIIIHKH, 13 JOITOMOTOIO SIKO1 TTIOPIBHIOEMO 3ar0JIOBKH 1 cami Bizleo depe3 Kareropii
craBiieHHs (attitude), iHnTeHCHBHOCTI omiHkH (graduation) i koomepariii (engagement). Ha
IIOMY €Talli TAaK0K BUBYAEMO, SIKi (PpeiiMH aKTHBOBAHO 3ar0JIOBKaMH, a sIKi CAMUMHU BiJIE0.

YpaxoByrouu, 110 TEOPit0 OLIHOK YK€ 3aCTOCOBYBAIIM JUIS aHAII3y MEPEKOHIMBOCTI
3aroJIOBKiB, MU HE 3HAMIIUIM MPUKIA]IIB BUKOPUCTAHHS I[i€] METOIOJIOTIT JIJIsl 3iCTaBJICHHS
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3aroJIOBKiB i3 BMicTOM Bizteo. Came TOMy mparHeMo IepeBipuTH i epeKTHBHICTD y TUCKYPCi
LI0/10 TIpaBa Ha BOJIOJIIHHSI 30pO€r0. Y BakaeMo, 1110 3aPOIIOHOBAHA METO/I0JIOT IS I03BOJISIE
KOMIUICKCHO BHSIBJISITH HEBIAMOBIIHICTH MiX 3arojIOBKAMH Ta B3aEMOJIIEI YYACHHKIB
TUCKYCii y BiZIeO, BIICTEXKUTH MEXaHI3MH i/I€0JIOTIYHOT KaTeropu3allii akTopiB, a TaKOXK
JOCIHIJUTH, SIK JIEKCHUYHI Ta CTPYKTYpHI pecypcH MOBH (HOPMYIOTh OUIKYyBaHHS ayIuTOpii
1€ JT0 TTOYaTKy NEPETysiy caMuX e0aTiB.

Bukiaax ta 00roBopeHHsI OCHOBHOTO MaTepiajy JAOCTiMKeHHS. Y Mexax aHalizy
COLIlaJIbHUX aKTOPIiB 3arojOBKU Bifieo 3 10TyO-kaHaniB Turning Point USA ta Charlie
Kirk nemMOHCTpYIOTP aCHMETPHYHY Ta 17€0JOTiYHO BMOTHBOBAHY pEIpPE3CHTAIII0
comiaabHUX akTopiB. LleHTpanpHOIO Qiryporo Maike He3miHHO moctae Yapii Kipk, sxuit
OTPUMY€ IOBHY HOMiHamlil0 1 (YHKUIOHY€ SK 1HIMBiAyali30BaHWN 1 JETITUMi30BaHHUN
COIIJIBHUIA aKTOp, TOAI SK WOTO OIMOHEHTIB CHCTEMHO IT030aBJICHO iHIWBITyaTbHOCTI
Ta pEnpe3eHTOBaHO yepe3 KaTeropusaiito abo HeBM3HadeHicTh (indetermination), mro,
30KpeMa, 0a4yrMMO B CIIOBOCIIOJIyYCHHSIX gay college student, student abo this dude. 1le
ocoOmmBo ToMiTHO B 3aroyioBkax tumy Charlie Kirk’s Surprising Gun Control Debate
with Gay College Student ta Charlie Kirk vs. Gay College Student, ne nepconaiizauis
€ BUOIPKOBOIO Ta 30cepe/keHa Ha moctati Kipka. Baxmupo, mo kareropist gay college
student He TIpOCTO iMeHTH]IKYE, a i CITYTYE OCHOBOIO YCiX MOJANBIINX 1HTEPIIPETAITii, ¢
MO3HLIII0 ONOHEHTA CKOHCTPYHOBAHO SK COLiaJIbHO TUIOBY 1 nepeadauyBaHy IJisi IEBHOT
Ipynu, aje He sIK BIACHY UM apryMEHTOBaHy. Y Takuii croci® ormoHeHTa mo30aBieHO
CTaTyCy IOBHOIIIHHOTO JIHUCKYPCHBHOTO Cy0’€KTa, TOJi SK MpaBO Ha IHAWBIAyalbHY i
JIETITUMHY MO3MLII0 B IUCKYpPCi 3akpiumoeTbes 3a Yapii Kipkowm.

KitouoBHM y 1IUX 3aroJioBKax € ePeKT “HeOYiKyBaHOCTH ’, eKCILTIIIUTHO 3aKOJ0BaHUMN
y NIPUKMETHHKAX Surprising ta unexpected. Taka HECHIOAIBaHICTh CTa€ MOXKJIMBOIO JIMIIE
32 YMOBHM TONEPEIHBOIO 3aly4CHHsS COLIaJbHUX CTEPEOTHIIB, 3TiJHO 3 SKUMHU Teil-
IICHTUYHICTh HE ACOINIOETHCS 3 JAMCKYPCOM MIATPUMKH TIpaBa Ha BOJOMIHHS 30pOEIO.
BinmoginHo, 3aroI0BOK He JTUIIIE TIOBITOMIISIE TTPO TIOIiI0, a i aKTHBYE yCTaJIeH] COiallbHI
ouiKyBaHHSl ayaurTopii, mosumionytoun Yapmi Kipka sk akTopa, 31aTHOTO BHXOJUTH
3a MEXI iIe0JIOTIYHO OYiKyBaHUX pojei. 3 mo3uiii Teopii JerituMartii, Taka acUMeTpis
(hopMyeThcs uepes anelsiito 10 aBToputeTa (authorization), 3a K01 JIETITUMHICTh MTO3UITIT
Kipka He BUOYI0BYETBCS €KCIUTIIMTHO, a 3a0€31eUy€EThCSl CAMOK) OPTaHi3alli€ro JUCKYPCY:
MTOBTOPIOBAHA HOMIHAIlIS aKTOpa B 3arojioBKax (YHKIIIOHYE K BOYJIOBaHWI MeXaHi3M
JIEriTUMAIli] HOTO TTO3UI].

IHmoi gopmu nepconanizauis HaOyBae B 3aroioBkax tuity Charlie Kirk On Why
Americans NEED To Own GUNS, ne TOBHICTIO 3HIBETHLOBAaHO caMmy iAcro neOaris:
y TakuxX BHUIAAKaX AMCKYPCHBHA MOZIsl PEKOHCTPYIOETbCS 3 TO3WLII JIMIIE OJHOTO
MEPCOHANI30BAHOTO comianbHoro akropa. Yapmi Kipk BucTymae mkepenoMm 3HaHHS,
0 BOAHOYAC ITJICHIIIOE JICTITUMAIlII0 Yepe3 parlioHalli3amiio, OCKUTEKH apTyMEHTaIlis
MTOJTA€THCS K MOSICHEHHS ““OUEBUIHOTO”, a HE SIK YaCTHHA JUCKYCIl.

Posrnsinemo 3aronoBku The Best Gun Debate I've Had in Years ta The Real Danger
of Gun Control Nobody Talks About. Y miepmioMy BUTAAKY peali3yeThCs IMILTIIIUTHA
nepcoHanizauis yepe3 JAekcuc: GopManbHO iM’sl COLIaIbHOTO aKTopa BiJCYTHE, OJHAK
JeWKTH4HEe / OJJHO3HAYHO BifICHMIIA€ JI0 MEAIHHOI (QirypH, yKe BIi3HABAHOI JJIsl LITBOBOT
aymutopii. Y Takiii KoH(]irypamii HOMIHAIis 3aMIiNIyeThcs 1IEHTHU(IKAIIE, aKe
COLlaJIbHUI aKTOp KOHCTPYIOETHCS HE uepe3 BIacHe iM’s, a 4epe3 CBiM ycTaleHHH
JUCKYPCUBHHI cTaTyc (poJib a00 MO3MIIIs, Ky COLIaIbHUI aKTOp 3aiiMae B KOHKPETHOMY
TUCKYpPCl, HE3aJIeXKHO BiJl HOr0 peasbHOi COIliaIbHOT UM IHIMBiAyabHOI iIGHTHYHOCTI).
Y npyromy BUNAIKy TNepCOHAI3allis BiJCYTHS IOBHICTIO, 1 3aroJIoOBOK BijoOpaxkae
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JeTepCcoHai3amio, y MeXaxX SKOi 3arpo3a IOoCTae sSK Taka, IO iCHYE HE3aJIe)KHO BiJ
COIiaJIbHAUX aKTOPIB 1 MOA€ i7IC0TOTIUHY MO3UIIiIO0 K 00’ €KTHBHY PeatbHICTb.

3aranoM JemepcoHati3allisi B IHX 3arojoBKaX 3/e0UIBIIOr0 peali3yeThCsl dYepe3
reHepaiizauio Ta abcTparyBaHHs COLUaJbHUX aKTOpIB. Y 3arojioBkax Ha Kwrant Why
Do We Protect Our Banks With Guns But Not Our Schools? abo Taking Guns Away
Won't Stop Violence konekTuBHI Cy0’€KTH TIOJAIOTHCS SK OJHOPIIHI, M0 BijoOpaxkae
cTparerii JieriTiMaLii yepe3 pamioHali3alio Ta MopaJbHy OLIHKY: apryMEHTH MIOJJaHO SIK
noriuHi GakTh, a MOpalIbHI OPIEHTUPH — 30KpEMa 3aXUCT AITeH 1 WK — QPYyHKIIOHYIOTbH
K Oe3amnesiiiHi IHHOCTI. Y pe3ylbTaTi TUCKYPC CKOHCTPYHOBaHO HE MOJIEMIYHO, a SIK
€IMHa MOPAJbHO BUIIpaBAaHa peakilis Ha “oueBUAHY  mpobiemMy. OCOOIUBO MOKA30BOIO
€ BUKOPUCTAHHS KOJEKTHBI3alli B 3arojoBky The Real Danger of Gun Control Nobody
Talks About. Aynutopisi BUCTyIIa€ SIK Taka, 1o “He Oyna noindopMoBaHOW”. Y Takiit
KoH(Diryparii roBOpUMO PO HATYPaTi3allifo 11e0JIOTIYHO1 TTO3HIIIT SIK 00’ EKTUBHOT ICTHHH,
JI0 K01 Ma€ JOCTYH JIMIIE aBTOP, TOMI SK aJbTepHATHBHI iHTEpIpETAaIlii 3BOIATHCSI 10
MapriHAIBHUX a00 HEMOMITHUX y TUCKYPCI.

Haii6inem pagukaipHi GOpMH KaTeropH3allii MPOCTEeKYEMO B 3aroyioBkax 7his Dude
Openly Admits He Wants to Overturn the 2nd Amendment ta Student Admits He Wants to
Overturn the 2nd Amendment, e HeBU3HaYeHa NiepcoHalizamis (indetermination) 36epirae
HasIBHICTh KOHKPETHOTO aKTOpa B AMCKYPCi, BOAHOYAC HE HAAUISIOUN HOrO MOBHOLIHHUM
JTUCKYPCUBHUM cTaTycoM. Boanouac karteropii student i dude BUKOHYIOTH pi3Hi, aie
KOMILIeMeHTapHi QYHKLIi: student € IHCTUTYLIHHOIO, X0Y 1 HI3bKOCTaTYCHOIO KaTeropi€ero,
sIKa HE aCOLIFOETHCS 3 EKCIEPTHICTIO; dude, CBOEKD YeProto, € CTHIIICTHYHO MapKOBAHOKO,
PO3MOBHO-3HEBXKIIMBOIO (HOPMOIO, IO IIe CHITBHIIIE eTHIUBITyalTi3ye akTopa i mo30aBisie
HOTro COIiaJIbHOT JIeriTUMHOCTI. B 000X BHIajKax BiICYTHICTh iIMEHI O3HAYa€ BiJICYTHICTh
npaBa Ha JICTITUMHY MO3uIi0. Ha mpoTtuBary neneritumariii B 3a3Ha4€HHX 3aroJOBKaX
YiTKO MOETHYIOTHCS Bl cTparterii jeriruMaritii. 3 0JJHOro OOKy, amnelsilis 10 aBTOPUTETa
peaizy€eThCsl uepe3 3BEPHEHHs JO JPYroi MOMPaBKH 0 aMEPUKAHCHKOI KOHCTUTYIIIT
K 0e30c000BOT0, ajie abCONIOTHOrO aBTOPUTETY. 3 IHIIOrO OOKY, MOpalibHa OIliHKa
3aKO/I0BaHa B JIEKCEMax openly admits Ta overturn, siki CEMaHTUYHO BUJAIOTh IPOTHIICKHY
TTO3UIIII0 OTIOHEHTA SIK 3i13HAHHS B MPOBHUHI, y PE3yJIbTATI YOTO aJbTEPHATHBHA TTO3HUIIIS
MOCTae He SK MOJIITUYHA AyMKa, a IK MOPaJIbHO CYMHIBHAN HaMmip.

BaraTopa3oBe mommpeHHs THX caMHUX BipyCHUX Je0aTiB i3 pi3HWMH 3aroJioBKaMy Ha
kananax Turning Point USA ta Charlie Kirk QyHKIIOHYE SK MEXaHI3M 1J1€0JIOTIYHOTO
HaJAIITYBaHHS ayJUTOpii, y MeXax SKOTO IMomepeaHe ppedMyBaHHs MOJIi 3a1ae crocio
CHPUHHATTS NOAII 11e 10 neperisay Bigeo. Yepes BubipkoBy nepconaiizauito Yapimi Kipka
1 HiIecpsMOBaHy JIeNepCOHaNi3aIlil0 a00 KaTeropu3alliro HOro OIMOHEHTIB 3aroJIOBKH
MEPEeHOCATh TONITUYHY JAWUCKYyCito (ae0aTh) 3 IUIOUIMHM apryMeHTalii B IUIOMIMHY
KaTeropusailii, 1 Mo3uilii ONOHEHTIB CIPUUMAIOTHCS SIK TUIIOBUH TOTJISL TIEBHOT TPYIIH,
a He SIK pe3yNpTaT iHAMBiAyanpHOI aprymentamii. OKpiM 1pOro, Take (perMyBaHHS
HaTypati3ye i7IcoNOTiYHI MPUITYIIEHHS, MOJAI0UH 1X K 00’ €KTUBHI (hakTH. Y pe3ynbTari
Oararopa3zoBuii (ppeliMiHT HE PO3IIMPIOE AMCKYCi0, a 3BYKYE MPOCTIP MOMKIUBUX
IHTepIpeTaIiii, mo Juile MapriHamxi3ye albTepHATUBHI MO3MIIT — 1 iXHS HASBHICTH Y
JICKypCi 0OMEXeHa I1ie JI0 TOTO, SIK ayIUTOPis B3aEMOJII€ 13 CaMUX BifI€O.

Y3araapHIOIOUH aHaJli3 YOTUPHOX BiZlEO Ta BIAMOBITHUX 3ar0JIOBKIB, MOXXHA TOBOPUTH
He mpo OiHApHY BIATOBIMHICTH YW HEBIAMOBIMHICTh MiXK HUMH, a IMPO KOHTHHYYM. Y BCIX
BHIaIKaX PO301’KHOCTI BHHUKAIOTH HE Ha PiBHI (JaKTHIHOTO 3MICTY, a Ha PiBHI aKTHBOBAHUX
(peiiMiB Ta OIIHOK, SKi BapifOIOTh BiJl MOMIpHHX 10 Di3KO BHpakeHuX. Hampukiarn,
3aronoBku (Surprising Gun Control Debate, Unexpected Talk, Shocking Gun Control
Debate) axtuBytots ¢peiim KOH®PJIIKTY uepes 3acodbu mocrymoBocti (graduation)
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3TiTHO 3 TEOPi€I0 OIIHKHU: JIEKCeMH Surprising, unexpected, shocking, nigcuneni emoxasi
866, sxi 3aKknanar0Th OYiKyBaHHS KOHQIIKTY H 3a1al0Th OLiHKY. HaTtomicTs came Bineo
Bixg camoro noyatky aktuBye ¢peiiv IIUPOCTI (GOOD FAITH), mo excrminutHO
MapkoBaHO (popMynamMu MoAaiIbHOCTI 3 OOKy crynenra “I think it’s a right, but it comes
with responsibilities”, “I don’t think it should be political”. BinayTTs cTpaxy NoAeKyau
HasiBHe (‘] often fear retaliation”), ane oxpa3y HEUTPalli30BAHO EMIIATHYHOIO BiJIIIOBIJITIO
Kipka (“I'm sorry that happened to you”), o po3IIKpPIOE KOoMepallito (engagement) i He
JIOITyCKA€E ecKajallii KOH(IIKTY, Hanepe/] 3a1aHOT0 3ar0JIOBKOM.

3aronosku (Why Do We Protect Our Banks With Guns But Not Our Schools?, Removing
Guns ISN’T the Answer, Taking Guns Away Won't Stop Violence) aktuByroTh (ppeiim
HECHPABEJJIMBOCTI ta BE3PE3YJIbTATUBHOCTI. Benuki mitepu y ISN'T
1 KaTeropuyHe MOJAJIbHE Won 't aBTOMaTHYHO TOAAI0Th aIbTEPHATUBHI MO3UIIT SIK XHUOHI.
Bineo x, naBnaku, aktuBye (peiim CIIIBITPALL ta HIUPOCTI: 1ie 9iTKO MPOCTEKYEMO
B TTOYATKOBIHM perutiti CTyAaeHTKH: “I know there’s no black and white solution”, “I really
appreciate you being here”, ne Bu3HaHHA (appreciation) i Koormepariisi BiIKpHBaIOTh
TaJIOTYHUIA TTPOCTip MiXK ydacHuKamu fiebatiB. Kynpminamiiina omiaka Kipka ( “incredible
moral perversion’’) BUOYIOBYETBCS TTOCTYIIOBO Yepe3 KOHKpETH3alito: “do you feel safe in
California walking the streets at night?”, “does that school have an armed guard?”, “in a
lot of states we already have background checks”, 3 MeTOr TIpOJIEMOHCTPYBATH CKJIaIHI
MIPUYMHHO-HACTIAKOBI 3B’ I3KM MK IICUX1YHUM 37J0POB’SIM, 0aThKiBCHKOIO BiATIOBIJATIbHICTIO
Ta MPEBEHTUBHUMH 3aXO0JIaMH, 10 &K HiSK HE KOPEIoe 13 (hpeiiMaMu HecIipaBeUIMBOCTI Ta
0e3pe3yIbTaTUBHOCTI, SIKMIf aKTHBYIOTh BiJITIOBIIHI 3aTOJIOBKH.

3aronoBku (The Best Gun Debate ['ve Had in Years, The Real Danger of Gun Control
Nobody Talks About @) axtuByiots ¢peiivu ITIOPO3YMIHHS ta IPUXOBAHOI
3ATPO3HM, makcumizyroun mocTymnoBicte (best, real danger) 1 pi3ko 3BYXKYIOUH
Koorepariito uepe3 popmyny nobody talks about. HaToMicTh BiJIeO CUCTEMHO JIEMOHCTPYE
MPOTWJICKHUA OLIHHUN PEXUM: CTyIEHT TOCTIIOBHO TIOM SIKIIy€E OIIHKY depe3
MOJAIIBHICTE 1 mepcoHamizaiito (“it depends which area”, “I’'m not discounting the
background check thing”), Tomi sk Kipk peryJsipHO PO3MIHMPIOE MIiaIOTIYHUN TMPOCTIP
CTEPEOTHITHUMH BHCIIOBITIOBAHHSIMH 3TOTU (3MEHIIICHHS KOMYHIKAaTHBHOI THCTAHITIT):
“That’s a fair point”, “l understand”, “You 're coming after this in good faith”.

Haii0inpmown € HEBIANOBIIHICTH MK 3aroJIOBKaMH 1 3MICTOM BIiJ€O 13 3aroJ0OBKOM
This Dude Openly Admits He Wants to Overturn the 2nd Amendment, SKwWii aKTHBYE
dpeiiv BIIKPUTOI 3AI'PO3M, nie mopanbha oninka (judgement) nojana Bxke B camiii
npeaukauii (admits, openly), a xoonepallis OBHICTIO HiBelbOBaHA. Y BiJICO K KIIOUOBE
TBEP/UKECHHS CTYJCHTA MOJAHO 13 LIJIKOM MPOTHIIEKHOIO OUiHKOIO: “/ believe it needs to
be amended”, 1110 30BCIM HE Y3TOJKYETHCS 13 3ar0JIOBKOM. KipK €KCILTIIIUTHO BUCIIOBITIOE
NPUAHATTS TPOTWIICKHUX TMO3MLIN, 3asBIsitoun: “that’s where we disagree and that’s
okay — we have clarity, not agreement”, 110 IOBHICTIO cyniepednTh (peiiMy 3aroJioBKa.

OTKe, KOHTHHYYM HEY3TOJDKEHOCTI 3arojIOBOK—3MICT XapaKTEpU3YEThCS PI3HHUIICIO
OIIIHKOBOCTI. 3arojIOBKH 3/IcOUIBIION0 aKTHBYIOTH (peliMu KOHQJIIKTY Ta 3arposwu,
BUKOPHCTOBYIOUM CTpaTerii IMOCTYMmoBOCTI W HyJbOBOI Koomepamii (monoglossic
engagement), TO/I SIK BiJeO CHCTEMAaTUYHO aKTUBYIOTH dperiMu “LLnpocTi” — TOTOBHOCTI
0 JiajioTy dYepe3 crpaBkHIO Kooreparlito (heteroglossia) Ta momambHicTh. Came 11
aCUMETpisl MK KaTEeTOPHUYHICTIO 3arojIOBKIB 1 BapiaTHBHICTIO ialoOTiB 1 CTAaHOBUTH
KITFOYOBY XapaKTEPUCTHUKY OIIHHOTO IHUCOaIaHCy B IPOAHATI30BaHOMY KOPITYCi.

BucnoBku. [IpoBeneHe JOCHTIDKEHHS JIO3BOJISIE KOHCTATYBATH, IO 1COJIOTIUHE
(pelimyBaHHs B 3arojioBKax aHali30BaHWX BiZe0 (YHKI[IOHYE SK CKJIATHHNA MeXaHi3M
1JICOJIOTIYHOTO HANAIITYBaHHS ayJHUTOpii, CIPSIMOBAaHWN Ha JeOpMallil0 CHPUHHSITTSI
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MTOJITHYHKX J1e0aTiB 111e 10 MOMEHTY Oe31ocepeTHbOT B3aeMO/Ii1 3 KOHTEHTOM. LIeHTpansanM
€IIEMEHTOM ITi€i CTpaTeTii € IMMOO0Ka TUXOTOMIS B pEeTIpe3eHTaIlii COIlialTbHIX aKTOpPIB: Yyepe3
BHOIPKOBY IIEpCOHAITI3AIIIIO Ta Ha ILIEHHs eKcriepTHIM cTaTtycoM Yapii Kipk KoHCTpyroeTbest
SK JICTITAMHE JUKEPENO iCTWHH, TOAI SK HOTO OIMOHEHTH CHUCTEMHO IENepCOHATI3YIOThCS
Ta 3BOISTHCS JI0 HU3BKOCTATYCHHX COLIAILHUX Kareropid. Taka acumerpis HOMiHamii
1030aBJIsiE OMOHEHTIB Cy0’€KTHOCTI, MEPEeTBOPIOIOYM IXHI apryMEHTH Ha mepeadadyBaHi
PEIUTIKK “TUHOBUX NPEICTaBHHUKIB” TEBHOI TPYIH, IO anpiopi MapKylOThCA SK BTOPHHHI
a00 MOMMJIKOBI LII0I0 IOMIHAHTHOTO KOHCEPBAaTUBHOTO AUCKYPCY.

BaxxmBoto 3HaXiIKOIO aHai3y CTaB CUCTEMHHI PO3PHB MiXK 11€0JI0T1YHO arpeCUBHUMH
3aroJIoBKaMu Ta ()aK THYHUM 3MICTOM BiJICOMAaTEPiaIiB, 0 JO3BOJISIE BU3HAUUTH 3ar0JIOBKU
SK IHCTPYMEHTH 1J€0JIOTIYHOTO BIUIMBY. BuUKopucTaHHs crpareriii iHTeHcuikamii Ta
HYJHOBOI Koomepaiii B Ha3zBax Bifeo aktuBye ¢peiimu “Konduikry”, “3arpo3u” abdo
“MopasbHOTO TepecTyIy”, TOl K cami Je0aTH 4acTo JEMOHCTPYIOTh BUCOKHH PiBEHb
koormeparii Ta emmartii. L1 HEBpiBHOBa)XKEHICTh CBITYHTH TPO TE, IO PaaMKATI3aIlis
KOHTCHTY BiIOYBA€ThCS IMEPEBAXXHO HA PIBHI HOTO METamaHWX, A¢ CKIagHa ITOJeMiKa
MITYYHO CIPOIIYETHCA /10 OIHAPHUX OIMO3UINIH 3au1d MOO1Ti3amii ayAuTopii Ta 3MIITHEHHS
17ICOOTIYHUX MTO3UIIiFl KOHCEPBATUBHOTO ME iAo,

VY migcymKy, cTparterii ¢peliMyBaHHS, IO peai3yloThes yepe3 0TyO-kaHamu Turning
Point USA Ta Charlie Kirk, cnpusitors HaTypanizauii i1€0J0T1YHUX MPUITYIIEHb, T0JaI0UH
iX sIK 00’ €KTHBHY Ta €AMHO MOXKJIMBY PEalbHICTh. 3aBSIKM 0araropazoBoMy THPAXKyBaHHIO
TUX CaMHUX /e0aTiB i3 PI3HUMM MaHIMyJIATHBHUMHU (peiiMami, BiIOyBa€ThCs MOCTYIOBE
3BYKEHHS IPOCTOPY MOXKIIMBUX 1HTEPIIpETaLii i MapriHaji3anis albTepPHATUBHUX MOTJISIIIB.

Mopanbui qoc/ixzKeHHsI MOKYTH OyTH CIPSIMOBaHI Ha anpoOaIliro 3anpornoHOBaHOTO
MiJXO/AY JIO aHaJi3y JIi0epaIbHOrO AMCKYPCY B MUTAHHSAX KOHTPOJIO HaJ 30pO€r0 s
BUSIBJICHHS JI3EPKAILHUX 200 CIIEIU(IUYHUX MEXaHI3MiB 11€0JIOT1YHOT0 BILTUBY. KpiMm Toro,
BapTO BiJICTEKHUTH KUTTEBHI IIMKII BAOKPEMIICHUX (PEHMIB y HIMPIIOMY MEIIaKOHTEKCTI,
1o nepeadavae aHaii3 iXHbOT pernIikaii Ta BUA03MIHN Ha aJbTEPHATHBHUX TUIATPOPMAX.

Kouduikr inTepeciB
ABTOpPH HE MarOTh MOTCHIIMHOTO KOH(MIIKTY iHTEpeciB, KW OW MIT BIUIMHYTH Ha
pilIeHHs TIpOo OMMyOIiKyBaHHS ITi€T CTATTI.

BuxopucTaHHs IITYy4YHOI0 IHTEJIEKTY
He BukopucrtoByBascsl.
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MNPSIMUM I HEIPSIMUU MOBJEHHEBUM AKT
ATPECHUBHOT O I')TIY3YBAHHS

Abstract

The discussion regarding aggressive teasing begins with the recognition the term itself is rather
vague and debatable. This situation is exacerbated by the abundance of research papers which offer
different perspectives on the issue. In this study, aggressive teasing and bullying are treated as two
separate phenomena, with the the distinction relying on the factor of frequency: the former is a single
verbal action, while the latter constitutes a repeated one. Nevertheless, aggressive teasing is also often
intermingled with bullying.

The primary goal of this paper is to expand on the lexico-semantic and stylistic devices that characterize
indirect and direct speech acts of aggressive teasing in everyday speech. A closer look at the issue aims
to reveal how a superficially positive speech act of teasing is interpreted as an aggressive one due to the
co-occurrence of verbal and non-verbal clues. The presupposition of such speech acts helps the addressee
decipher them correctly, that is, as aggressive.

The direct speech act of aggressive teasing is a type of a direct speech act that contains an explicit
illocutionary force to tease, humiliate and provoke the addressee into the continuation of the teasing
interaction. Its paramount characteristics include lexical units that contain insulting connotations,
comparison to objects that evoke negative associations, insulting remarks, and hyperbolization of traits,
facts, or events that is explicitly reflected in the form of the utterance, verbal mocking, and the use of
personal and demonstrative pronouns.

The indirect speech act of aggressive teasing is a form of implicit expression of teasing. Therefore,
this study defines the indirect speech act of teasing as one that contains an implicit illocutionary force
to mock, humiliate and provoke the addressee into a response with the aim of continuing the teasing.
To achieve this goal, the indirect speech act of teasing exploits such devices of indirect communication
as irony, metaphor, allusion, hinting, etc. Admittedly, an indirect speech act of aggressive teasing
requires greater effort for its interpretation by the receiver. It is, therefore, argued that indirect speech
acts of aggressive teasing are complex structures that involve a number of factors for their appropriate
understanding, including non-verbal markers and the social relationship between interlocutors.

Keywords: aggressive teasing, bullying, direct speech act of teasing, indirect speech act of teasing,
presupposition, illocutionary force, verbal marker, non-verbal marker, lexical and stylistic devices.

AHoTauis

VY crarTi 3anpornoHOBAaHO Pe3yJIbTAaTH JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO JOCIHIIKEHHS 3ac00iB BHPaKCHHS
IPSIMOTO 1 HENPSMOTO MOBJICHHEBOTO aKTy arpecHBHOTO TIy3yBaHHS. TepMiH MOBICHHEBOTO aKTy
arpecuBHOIO ITy3yBaHHs HE YiTKUH 1 HOTpedye noonpaloBaHHs. Y poOOTI MOCTYNIOEThCA iest PO Te,
1[0 arPECHBHE ITy3yBaHHS 1 OYJIHT € pI3HUMH SIBUIIIAMH, 1 BIIIMIHHICTb MOJISITA€ B YHHHUKY YaCTOTHOCTI:
[NIy3yBaHHS € OJHOPA30BOIO0 Mi€l0, OyJIHI — MOBTOPIOBalbHOI. OcCO0JMBY yBary HpUALIEHO pOIi
Hpecyno3uLii sSK OJHOTO 3 KIIOYOBUX (AaKTOPIB MpaBMJIBLHOI iHTepHpeTamii agpecaTtoM HENpsIMOro
MOBJICHHEBOTO aKTy arpeCHBHOTO ITy3yBaHHS.

MerToro CcTarTi € aHali3 JEKCHKO-CEMaHTHYHUX 1 CTHIIICTMYHMX 3ac00iB, SIKi CIYTyIOTh 3ac000M
BUPKCHHS NPSIMHUX 1 HENPSMHX MOBJICHHEBHX AaKTiB arpeCHBHOTO TJIy3yBaHHS B IOBCSKICHHOMY
MOBIICHHI. J{OKIIaJJTHO PO3TIITHYTO MEXaHi3M, K MO3UTHBHUN 32 MPSIMUM 3HaYCHHSM MOBJICHHEBHI aKT
IJIy3yBaHHS JEKOIYETHCS B arpeCHUBHUM BHACIJOK HAasBHOCTI BEepOanbHUX 1 HEBEpOAIbHUX MapKepiB.
IIpecyno3umisi Takoro MOBJIIEHHEBOTO aKTy TJy3yBaHHS JIONIOMAarae aJpecaToBi iHTEPHPETYyBAaTH HOTO
AK arpecuBHe. JIoBeseHO, 1110 HENPAMUN MOBIICHHEBUI aKT arpeCUBHOrO INIy3yBaHHS BUMAarae 3HauHO
OUIBIIMX KOTHITUBHUX 3YCHJIb I HOrO KOPEKTHOI iHTepnpeTailii 3 00Ky aapecara.
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OtrpuMaHi pe3yiabTaTH JO3BOJAIOTH BCTAHOBHMTH, IO NPSAMHII MOBJICHHEBHIl aKT arpecHBHOIO
TJIy3yBaHHs € MOBICHHEBHM aKTOM, Y SIKOMY MICTHTBHCS LJUIOKYTHBHA CHJIa TIOTJTy3yBaTh, IPUHU3UTH i
BUKJIMKATH PEaKIilo y BIAMOBIIb 3 00Ky ajapecara. BuzHayaabHUMK pUCaMU IBOTO TUITY MOBIEHHEBOTO
aKTy € BXXMBAaHHS JICKCUYHHUX OJMHHUIb, IO MICTATh OOpa3iMBY KOHOTAIl0, Yi/UIMBI peMapkH,
rinepOoiizoBany iH(popmalito, MmO Oe3NocepeHbO CTOCYEThCS aapecara, MepeaApaKHIOBaHHS
MOBJICHHSI ajpecara, BXKHBaHHA OCOOOBHX 3aiiMEHHHKIB. HempsMuii MOBIICHHEBHH aKT TIIy3yBaHHS
€ TaKkuM, [I0 MICTHTh HEMpPSIMY IJUIOKYTHBHY CHIIy IMOTJIy3yBaTH, OOpa3uTH i BHKJIMKATH B aapecara
peakuiio y Bianosinpb. i1 JOCSITHEHHS KOMYHIKaTHBHOI METH apeCaHT BAAETHCS A0 3ac00iB HEMPsIMOT
KOMyHIKauii: ipoHii, MeTadopu, amo3ii, HaTsiky Towo. HeBepOanbHi KOHTEKCTYyalli3aLiiiHi MapKepH Ta
pIBCHB COILIaTbHUX BiTHOCHH MIX CITiBPO3MOBHHKAMH JalOTh 3MOTY aJpEcaToBi 3pO3YMITH CIIPABIKHE
3HAUEHHS TAKOT'O HENPSIMOTO MOBJICHHEBOTO aKTY.

KniouoBi cioBa: arpecuBHe TINy3yBaHHs, OyJIiHI, HpSMHMHA MOBJICHHEBHUI aKT arpecHBHOTO
TIIy3yBaHHS, HEIPSIMUI MOBJICHHEBUI aKT IUIy3yBaHHs, MPECYMO3HIIs, JIIOKYTHBHA CHJIA, BepOATbHUIT
MapKkep, HeBepOabHUI MapKep, JEKCUKO-CTHITICTUYHI 3aCO0H.

Beryn. YV cyuyacHHX mparMaTHYHUX CTYIISIX TIy3YBaHHS PO3TISIAETHCS SIK Take
MOBJICHHEBE SIBUIIIE, 1[0 MOXKE OYTH 3a CBOEIO MPUPOIOIO K arpeCUBHUM, TaK 1 TAKHM,
10 00’€IHy€E CIIBPO3MOBHHKIB 1 3MII[HIOE COIlaJIbHI 3B SI3KH MK HUMH. Y HayKOBHX
pPO3BiIKax CTBEPKYETHCS, IO 1 APYKHE, 1 00pa3auBe TIIy3yBaHHSA MICTATH arpecUBHY
CKJIAJIOBY, 3aBJISIKH YOMY MOBJICHHEBI aKTH TITy3YBaHHSI € 110 CYTi T'yMOPOM, 1[0 TPHHHIIKYE
cmiBoecingauka (Drew, 1987; Dynel, 2008; Hay, 1995a, 1995b, 2000; Martineau, 1972;
Straehle, 1993;). TakuM YHHOM, Pi3HHUIA MK IPYXKHIM i arpeCHMBHHM TJIy3yBaHHSIM
ToJIiTae B iHTEHIIIT agpecanTa i MpaBUIIBHOTO JIEKOyBaHHS Ii€l K IHTEHIIIT agpecaTom:
MPUHKU3UTH a00, HAaBMAKM, 30JIM3UTUCS 3 aAPEcaToM LUISIXOM OTPUMAaHHS 3aJI0BOJICHHS
BiJI y4acTi B IITy3JIMBiil KOMYHIKAIIii i, IK pe3yIbTaT, 33/I0BOJICHHS Bijl TyMOpY, IO BOHA
Hece.

Ciz 3a3HaYNTH, 10 MEXKY MK arpeCHBHUM ITy3yBaHHSM 1 OYJIIHIOM Ba)KKO BU3HAYUTU
(Bishop Mills, 2009). YV Hamomy gociiiKeHHI MU PO3TIISIAA€MO TTy3yBaHHS SIK OTHOPa30Be
SBHLIEM, TOJl SIK OyJiHr Mae OaraToOKpaTHY NPHUPOILY 1 aJpecyeTbCsi TOMY CaMOMY
azpecaToBi. Takox ITy3yBaHHsI, Ha BIAMiHY BiJ OyJIiHTY, SIKHiA 3aBXKI1 arpEeCUBHUMA, MOKE
BapifOBaTUCS BiJi HEBUHHOTO I'YMOPHCTHYHOIO 1 JPYKHBOTO BHCJIOBJICHHS J0 BiJKPUTO
00pa3mBoro.

Jpy>KHe X TIIy3yBaHHS Ma€ Ha METi 30JIM3UTH IHTEPIIOKYTOPIB HE3aJIEKHO BiJ[ TOTO,
y SKii (pOpMi MOBIIEHHEBOTO aKTy BOHO TOAA€ETHCS: MpsAMiil un Henpsamiil. [Ipecynosurris
TITy3JIMBOTO BUCJIOBIICHHSI, IHTEHIIiSI MOBIISl, KOHTEKCTYyalli3alliifHi BepOaibHi 1 HeBepOabHi
MapKepH TOITO CUTHAJII3YIOTh apecary, 10 BUCIOBICHHS APYKHE 1 Ma€ Ha METi 3MIITHATH
COITiaJTbHI 3B’ SI3KH MK CITIBPO3MOBHHKAMHU.

AHaJIi3 ocTaHHIX J0CTiTzKeHb i my0Jiikamniii. 3amikaBIeHHS arpeCUBHUM TITy3yBaHHSIM
[oYajo 3pOCTaTH 3a OCTaHHI TPH JCCSATWIITTSA, MO BigOynocs Ha (OHI MacoBaHHX
PO3CTpLIIB OJHIMH yYHSMH 1HIIUX B aMepHKaHChKUX Ikoiax (Leary, 2003).

CycrninbeTBO B HAMaraHHi MPOTHIISITH TAKUM JKaXJIMBUM TpareAisiM 1o4ajio BAABATHCS
JI0 BUBUCHHS OYNIHTY W arpecHBHOTO TIIy3yBaHHS SIK HOTo MONEpeAHUKa. TaKuM YMHOM
arpecuBHE TIy3yBaHHS aKTUBHO JTOCII/DKYETHCS Ha BCiX PIBHIX MOBH: BiJI CJIOBa IO TEKCTY
(Boxer & Cortes-Conde, 1997; Dynel, 2011; Eder, 1993). Oco6yuBa yBara JIOCIiHUKIB
MPUIIISETECS MOBICHHEBIM peanizallii arpecMBHOTO TIy3yBaHHS, SIKE CIPSIMOBaHE
Ha TPUMYCOBE BMIIYYEHHS JKEPTBH i3 COILIaJIbHOTO KOJa Ha PIiBHI Kiacy, TPYIH JAPY3iB,
pobodoro cepenosuina tomo. Citifi 3a3HaYNUTH, 10 TPUMYCOBE BUITYUCHHS 13 COIIaIbHOTO
KOJIa 3aBJIa€ MMOCTPAKIATOMY HaI3BHYAIHOTO TUCKOM(OPTY 1 HABITh MOPaIBHOT IKOIH. Y
HUB3II TOCIIKEHB 3a3HAYAE€ThCSI, IO HABITh caMa 3raJika PO COIAIbHY 130JIAIIII0 3MYIITy€E
JKEpTBY arpecwBHOro riy3yBaHHa crpaxknatu (Eder, 1993; Hay, 1995, 2000; Keltner,
1998, 2001). OmHak Hapa3i BiICYTHIN CHCTEMHUH 1 KOMIUIEKCHUH JIEKCHKO-CEMAaHTHIHUH
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1 mparMaTHYHWN aHali3 OCOONMBOCTEH Tepediry arpecHBHOTO MOBJICHHEBOTO aKTy
[JIy3yBaHHS B IIOJICHHOMY CIIIJIKYBaHH.

MeTo10 CTaTTi € aHani3 MEXaHi3My YTBOPEHHSI MPSIMOTO i HEMPSIMOTO MOBIICHHEBOTO
aKTy arpeCHBHOTO TJIy3YBaHHsI, HEBEpOAThHIUX KOMIIOHEHTIB 1HTEPAKIIii, IO BiIIrParOTh
BHpIIIaJIbHY POJIb B IHTEPIIPETAIlii afjpecaToM HETIPSIMOTO MOBIIEHHEBOT'O aKTY arPECHBHOTO
[Ty3yBaHHsI, IPECYNO3ULIHHUX 3HAHB, 3 IKUMU IHTEPJIOKY TOPH BCTYHAIOTh Y KOMYHIKALIifo0.

3aBaaHHs AOCIIIKEHHS NOJISTAI0Th:

® y BHOKPEMJICHHI JETEPMIHAHTHHUX PHUC MPSAMOTO 1 HEMPSMOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy
arpecuBHOIO TJIy3yBaHHS,;

® y BHSBJICHHI KOHTEKCTyalli3allifHUX MapKepiB, 10 € HEBiJ €MHUMH €JIeMEHTaMU
MOBJICHHEBHUX aKTiB arpECUBHOTO Ty3yBaHHS;

® y BCTAHOBJCHHI pOJI NPECYNO3WIii SIK BaXIUBOro (akropa B MNpaBUIbHIN
iHTepHpeTawii agpecaToM MOBJICHHEBOI'O aKTy arpeCUBHOTO IIy3yBaHHS;

® B ONHCI JIGKCHKO-CEMaHTHYHHX OCOOJMBOCTEH MOBJICHHEBUX aKTIB arpecHBHOTO
IITy3yBaHHS.

MeToau Ta MeTOMOJIOTisI MPOBEAEHHS TOCTIAKEHHs. Y HAIIOMY TOCHIDKECHHI MU
CIMpAaJIMCs Ha KOMIUIEKCHY METOAMKY JIOCIIUKEHHS IIPSIMOTO 1 HEIIPSIMOT'0 MOBJICHHEBOT'O
aKTy arpecuBHOIO TJy3yBaHHS 3 MOIVISLY MPAarMaTU4HOrO W JIEKCMKO-CEMaHTHYHOIO
aHauiziB. Byso 3aiydeno meronu (0edykyis, iHOyKyis, Memoo CyyinbHOI UOIPKU, ONUCOBULL
Memod), SIKI MaloTh 3arajlbHOHAyKOBHH XapakTep Al OKPECIeHHS TeOopeTHYHOi 0a3u
TOCTIDKEHHS i CTPYKTYpYBaHHA (DaKTUIHOTO MaTepiary i pO3KPHUTTS KIIOYOBHUX MTOJIOKEHB
HAYKOBOI po00TH. JJucKypc-ananiz BIPpOBaLKyBaBCs 3317151 OIIMCY CTPYKTYPH i MEXaHi3My
YTBOPEHHSI IPSIMOTO 1 HEMPSIMOTO MOBJICHHEBOTO aKTy TIIy3iyBaHHs. KonmexcmyanvbHull
aHaniz 3aCTOCOBYBABCS IS BU3HAYCHHS BIUIMBY JIIHTBAIBHUX Ta EKCTPaJIiHTBaIbHUX
(bakTOpiB Ha TIY3NMHUBY KOMYHIKaMif0. /Ipazmaninesicmuynutl menoo BUKOPHUCTOBYBABCS
JUIsL ONTUCY KOMYHIKQTUBHOI IMOBEIIHKM 1HTEPJOKYTOPIB 1 AeTepMiHALil IXHIX CIpaBXHIX
THTEHLiH. 3a JOMOMOTOI0 AKTMOMOGIEHHEBO2O AHANI3Y HAMH OYJI0 BU3HAUCHO MTparMaTH4H1
0COONMMBOCTI peamizamii MpSIMOTr0 1 HENmpSIMOTO MOBJICHHEBOTO AaKTy arpecHBHOTO
TITy3yBaHHS Y TIOBCAKIEHHI KOMYyHIKaIIii.

Buxkiaa ocHoBHOro martepiasy. Y Halomy JOCHTIDKEHHI MU KJIACH(DIKYEMO MiATUIN
MOBJICHHEBOTO aKTy TIJy3yBaHHsS 3 OIJISIIy Ha KPHUTEpid XapakTepy, SIKOro HaOyBae
TTy37IMBE BUCJIOBIICHHS O€3MOCEpeIHRO B XO1 IHTEPAKIIii: JPYyKHHOTO a00 arpeCUBHOTO.
Jpy’HIM MM BBa)KQ€EMO TAaKMH MOBJICHHEBHM aKT IJIy3yBaHHS, LJIOKyTHBHOIO METOIO
SKOTO € CoJijapu3alisi yYaCHUKIB KOMYHIKalii. Y TakoMy BHIAAKy arpeCHUBHUHN Takui
MOBJICHHEBHUH aKT ITy3yBaHHsI, 1JUIOKyTHBHOIO METOIO SIKOTO € IPUHHU3HUTH 1 BIICTOPOHUTH
JKepTBY BIJ] KOJIa CIIIBPO3MOBHHUKIB. PO3TJsiHEMO MOBHY peali3aiiio arpecHuBHOTO
riny3yBanss. Ilig yac nociipkeHHS Hamu OyJo BUSIBJICHO, IO arpECHBHE INIy3YyBaHHS
SK MPOsIB BepOabHOI arpecii Habupae GopMH NPSAMUX 1 HENPSIMUX MOBJICHHEBUX aKTiB,
SIKI BIZITIOBIJTHO MAIOTh CKCIUIIIUTHE YW IMIUIIIUTHE UUIOKYTHBHE 3HAYCHHS MPUHU3UTH,
BHCMISITH CITIBPO3MOBHHKA.

Hpsamuii moenennesuti akm — TaKWK BUI MOBJICHHEBOTO akKTy, ¢ 1JUIOKYTHBHA
MeTa Oe3rnocepeHbO HasBHA B MOBHOMY OGOPMIICHHI BHUCIOBJIECHHS, TOOTO Qopma
BHCIJIOBJICHHS BiAmoBinae Horo 3micty (Searle, 1979, p. 34). [lis po3ymiHHS 3HauCHHS
MPSIMOTO MOBJICHHEBOTO aKTy JIOCTATHBO “TIOYYTH” BUCIIOBICHHS, 1100 3pO3yMITH HOTO
MpoTo3uIiiHnK 3MicT. Ha Hamy mymKy, TpsiMuii MOBJICHHEBUW aKT 3HaXOJIUTH CBOIO
pearizaniio B TAKMX THUIIAX JUCKYpCy (Hamp., MEAWYHUH, HAYKOBUH TOIIO), A€ MOMUJIKA B
PO3YMiHHI CITIBPO3MOBHUKA € HEIIPUIHITHOO 1 MOYKE IPU3BECTH JI0 HEraTUBHUX HACIIIJKIB,
MOJKJIMBICTh TOMUJIKOBOI'O PO3YMIiHHS Ma€e OyTH MaKCUMajIbHO 3HIKEHO. BogHouac i
3a3HAYUTH, IO MIPSAMUN MOBJICHHEBHH aKT YacTO HEIOIUTHHHUH 32 KPUTEPIEM yYBIWIHBOCTI.
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Takoxx TpsIMHUA MOBJIEHHEBUH aKT XapaKTePU3YEThCS CEMAHTUYHOIO IPOCTOTOIO, MO
YHEMOXIIUBITIOE CTBOpEHHS MeTadopy, ipoHii, HATSIKy Tomo Ha ioro Oasi (Searle, 1975,
p. 60).

Pyxomwuii, rHyukuid XxapakTep BiJHOIICHb MK (JOPMOIO 1 3MIiCTOM XapaKTepHHUH st
MparMaTUKd MOBU. BHUCIIOBIEHHS, IO MICTUTh O3HAKM OAHOTO NParMaTHYHOTO THILY,
y MOBJICHHEBIH peanizauii Moxe HaOyBaTu UIIOKYTHBHY cwily iHmoro tumy. llupoke
BUKOPUCTaHHS HENPSIMUX MOBIICHHEBUX aKTiB MOACHIOETHCS Oa)KaHHSAM aJpecaHTa
3HU3UTH KaTerOPUYHICTh BUCIOBICHHS, Mepeaatu iHdopMariro, Ky 3 MeBHUX MPHYUH
HEJIOPEYHO BUPAXKATH EKCIUTIMTHO. AJie, Ha BiMIHY BiJ NPSIMHUX MOBIICHHEBUX aKTiB,
TYT 3’SBJSIETBCSI CKJIQJHICTDh 1HTEpIpeTalii 3HaYeHHS! HEMpsIMOTO MOBJICHHEBOTO aKTy,
aJKe aJipecaToBi HEOOXITHO MPHUKIIACTH JOAATKOBUX 3YCHIIb 1 CAMOMY BUBECTH 1JUTOKYIIIO
BHCJIOBJICHHSI — T€, 10 aJJPECaHT XOTIB CKa3aTu. B Takomy BHIaJIKy aBTOP BUCIIOBIICHHS
nepeadayae, o He JIUIIe MOBHI 3HAHHSA CITIBPO3MOBHHUKA, a i HEMOBHI (BMiHHS I€KOyBaTH
HeBepOaNbHI CHTHAJIM TapTHEpa IO KOMYHIKalii, ITiICBiIOME 3HAHHS MPUHITUIIB
KOMYHIKaril i 3araJlbHUi piBeHh 3HAHB, PIBEHL IHTENEKTY, MPECYITO3UINIIHI 3HAHHS)
JO3BOJISITh TPABUIIBHO PO3II3HATH 3MICT HENPSMOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy. 3BUYANHO,
MU Iepeadadaemo, 110 iCHYIOTh BHUIAJAKH, KOJM aBTOpP BHCIIOBJICHHS 3a3JalieTilb 3HAE,
IO 3arajbHUN PiBEHb 3HaHb HE J03BOJUTH ajJpecary HENpPSIMOrO0 MOBJICHHEBOTO aKTY
MPAaBWIBHO 3PO3YMITH IMIUTIIMTHUNA 3MICT BHCJIOBJCHHS. B Takomy BUManKy ajxpecaHt
TepeciIiiye MeBHi KOMYHIKaTHUBHI I,

OTxe, BaiAHUM € KIacU(iKyBaTH MOBJICHHEBI aKTH IIy3yBaHHS Ha MPsIMi 1 HETIPSIMI.
Bepyun mo yBarum BH3HA4YeHHS MPSIMOTO 1 HENPSIMOTO MOBJICHHEBOI'O akTy, CHPOOyeMO
OMMCaTH TPSMHUN 1 HENpsSMUN MOBJICHHEBHW aKT arpecUBHOTO TNy3yBaHHA. [Ipsamuil
MOBIEHHEGUL aKM ACPECUBHO2O 2TY3Y8aHHsI € TIPO30PUM, OCKIJIbKH UIJIOKYTHBHA MeTa
CKPHUBIHUTH ajpecata Oe3locepeHhO HasBHA B JIEKCHKO-CHHTAKCHYHIH CTPYKTYypi
BUCIIOBJICHHS. Y HenpsAMOMY MOBNEHHEGOMY AKMI A2PeCUBHO20 21Y3)8aHHS CTIOCTEPITraeThCs
PO301KHICTh (KOHMIIIKT) Mi>K 3MICTOM 1 (hOPMOIO: JIJIsl BUBEACHHS 1JUIOKY TUBHOI'O 3HAYCHHS
MOTPiOHI TOJJATKOBI 3yCcHIlIs 3 OOKY azpecara TaKoro BUCIOBIICHHS.

3a3HauMMoO, LIO APYKHE TJIy3yBaHHS CTAa€ arpeCUBHUM Yy TOMY BHIIQJIKy, KOJM IHiA
[Iy3yBaHHS MiIIaal0Th XapaKTEPUCTHKH, 1110 MAOTh 7Sl yYACHUKIB CIIIIKYBAaHHS BEJTUKY
ocobwucricHy minHicTh (Keltner, 2001, p. 1237).

Sk yxe 3ragyBajocsl paHilie, y NpsSMOMY MOBJICHHEBOMY aKTi 1JUIOKYTHBHY METY
BHCJIOBJICHHS MOJKJIMBO BHBECTH 3 HOIO JIGKCHMKO-CEMAaHTHYHOI CTPYKTYypH, TOOTO
Horo 3Ha4YeHHs Nepe0dyBae Ha MOBEPXHEBOMY PiBHI (MOT0 “4yTHO”, SIKIIO KOMYHIKaIlis
BinOyBaeThCsl B yCHiM (opmi, 1 “BHAHO”, SKIIO KOMYHIKalisl MPOXOAUTH MUCHMOBO).
VY Hamomy IOCHIJUKCHHI NPSIMHM MOBJICHHEBHM aKTOM arpecHBHOTO TJIY3yBaHHS MH
HA3UBa€MO TaKUH PI3HOBUA MPSIMOTO MOBJICHHEBOTO aKTy, IIO MIiCTHUTh EKCIUTILUTHY
UIIOKYIIF0 BUCMIsITH, IPUHU3UTH W CIIPOBOKYBAaTH ajJpecara Ha peakiiio y BiINOBiIb 3
METOIO MPOJIOBKCHHS TITy3/IMBOT KOMYHiKalii. ['0JIOBHUMU pricaMu MPSIMOTO arpeCUBHOTO
MOBJICHHEBOTO aKTy TJy3yBaHHSl €: a) HasBHICTh JICKCHYHUX OAMHUIL 3 00pa3iuBOIO
KOHOTaIi€0 (HaNpHKIaa, Mpi3BUCbKa), 0) MOPIBHSAHHS 3 MPEAMETaMH, 10 BHUKIHKAIOThH
HEeTaTHBHI acolialii, B) NPUHU3IIMBI KOMEHTapi; T) TinepOomizamis (puc, (akTiB, MOAiH
TOIO), IO BiMOOpPaXEHO B JIEKCUYHUX OJWHHILIX; T) CIOBECHE TEpeapaKHIOBAHHS;
1) HasIBHICTh BKa3iBHOTO I 0COOMCTOTO 3aiiMeHHUKIB. Y cTaTTi KenpTHEpa MU 3HAXOAMMO
MiITBEPIKCHHS HAIOi AYMKH, 0 B peaabHIl KOMYHIKaIlli eMOTHBHHM OiK arpeCHBHOTO
0OMiHY BHICIIOBIIEHHSMH MapKye€TbCS PI3HUMH 3aco0amMH BepOalbHOI eKcrpecii: Bif
JIEKCHYHHUX 1HBEKTHBIB, JTAMIIMBUX CIIIB 10 0OPa3JIMBOI JIEKCHKH, 110 MPUHUKYE YeCTh i
rigaicts (Keltner, 2001, p. 1238). BepbanbHa arpecist po3risaacThes K popMa eMOTHBHOTO
BIUIMBY MOBLS Ha CBOTO MapTHepa 3 inTepakuii. Haragaemo, mo eMoTuBu — 1ie OAWHUILI
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MOBH, Y CEMaHTHIll SKNX HASBHUW eMOI[IHUIA CKIaHUK Y BUIJISIII CEMaHTUYHOI O3HAKU
(ceMu, KOHKpeTH3aTOpa 3HAYEHHS), IO CIYTye BUPAKCHHIO €MOLIWHOTO CTAaBIICHHS YU
crany mosus (Jlemer, 2021, ¢. 107). Otxke, uepe3 BKHUBaHHS aapPECaHTOM EMOTHUBIB 3
THBEKTHBHUM 3HAUCHHSM NPUHIKYETHCS YECTh 1 T1HICTh CIIIBPO3MOBHHUKA, BiJI0YBAETHCS
MOpYIIEHHS €eTUYHUX HOPM CITUIKYBaHHS, SIK€ € IPOSBOM BepOallbHOI arpecii.

Crnig momartu, MO CTaH BIAHOCHH, Y SKOMY TepeOyBalOTh CITIBPDO3MOBHHUKH, BILTUBAE
Ha IHTEpIPEeTAalil0 MOBIICHHEBOTO aKTy aJ[pecaToM sK y BHIIAAKY 3 IPSMHM MOBJICHHEBUM
AKTOM arpecMBHOTO TITy3yBaHHS, TaK 1 3 HeNMpsMHUM. J[J1s1 yCIIITHOCTI MOBJICHHEBOT'O aKTy
ITy3yBaHHS (SIK MPSMOTO, TaK HEMPSIMOTO) BaKIIMBHMH € TIparMaTU4IHI Mi>KOCOOHMCTICHI
MIPECYIO3HIIii, 3 IKUMH CIiIBPO3MOBHUKU BXOJSITh Y MOBIICHHEBHI KOHTAKT. Po3risHEMO
MIPUKJIA];

I couldn’t help but think back to my childhood days where my friends would tease me
about how ugly I was and how no boys in the neighborhood liked me because I was a little
on the chubby side. Well, one day, while I was visiting a friend that lived on Mario’s block,
he [Mapio] came with a bunch of other girls and boys from the neighborhood. They went on
playing the game in which Mario had kissed most of the girls already. When it was my turn to
be kissed, he hesitated. Instead of kissing me, he turned to the boy and said, ‘I 'm not kissing
her because she’ll probably get pregnant and say her ugly kids are mine.” Evervone laughed.
Ldidn’t want to cry in front of evervone so I laughed too.” (Coleman, 2012, p. 43).

Mapio riy3ye 3 JiBUMHKH, KQKy4H, IO He Oy/ie 3 HEIO [IUTyBaTUCS, TOMY IIIO TOJII BOHA
MOK€ HApOJWTH BiJi HROTO MOTBOPHHX JiTeH. Y IIbOMY MPSMOMY MOBJICHHEBOMY aKTi
[IIy3yBaHHS HasBHUMH € TaKi XapaKTepPHI O3HAKU arpeCUBHOTO TIy3yBaHHS: a) JIEKCUYHA
OMUHMLS “ugly”, 1O BKHMBAETHCS CTOCOBHO >KEPTBU TJy3yBaHHs; O) TOBOpPIHHS PO
JKEPTBY TJIy3yBaHHS B TpETid 0co0i (0co0OBHMI 3aliMEHHHUK she) 3a 11 Oe3mocepeHbOl
MIPUCYTHOCTI; B) MPUHU3IUBUI KoMeHTap “she’ll probably get pregnant and say her ugly
kids are mine”. Po3moBa Mae Miciie MiX OJHOJIITKAMH MOJIOJIIIOTO IIKUTEHOTO BiKY, SIKUM
MpUTaMaHHO (Yepe3 0COOIMBOCTI BIKOBOTO PO3BHUTKY) eKcILUTiIMTHA KoMyHikanis (Keltner,
1998, p. 1235) i mpeaMeToM € TJIy3yBaHHS 13 30BHIIIHIX HEIOJIKIB aapecara. Takum
YUHOM, TPECYIO3UITIEI0 MOBICHHEBOTO aKTy TIy3YBaHHS € 30BHINIHIA BUTIIA JIBUNHKA
1 HeDa)kaHHs 1HIMUX MPUIMAaTH 11 B TOBapHChbKe Kouo. Te, 110 nepe HaMu MOBJICHHEBUI
aKT [Ty3yBaHHsI, HiATBEP/KYETHCSI CMIXOM yCiX YUaCHHKIB IHTepakKiii, 30KpeMa i )KepTBU
IITy3yBaHHSI, SIKa HaMaraeThcsi TAKUM CIIOCOOOM He posruiakatucs. JKeprsa riy3yBaHHS
[IOCTAa€ IIEHTPOM, HABKOJIO SIKOTO PO3TOPTAETHCS TIIy3JIMBa KOMYHIKAIisd. 3TigHO 3
nociimkersm J. bokcep i ®@. Koprec-Konze, BupinanbHO0 0COOIHBICTIO MOBICHHEBOTO
aKTy IIy3yBaHHs € HalpaBJICHICTh TJIy3JMBOTO JKapTy Ha KOTOCh i3 MPHUCYTHIX MiJ 4ac
iaTepakuii (1997, p. 279). [Ipo arpecuBHICTH HABEACHOTO MPSIMOTO MOBIICHHEBOI'O aKTy
CBITYUTH peakilis aapecata (L didn’t want to cry in front of everyone so I laughed too.”),
OCKUIBKH arpeCUBHUI BepOATbHUI aKT Ma€ MparMaTUYHy METYy HPUHU3UTH, eMOIIHO
3HUIINTH, JOKOHATH ajpecara. [leploKyTHBHUM €(QEeKTOM MPSIMOTO MOBIICHHEBOTO aKTY
TITy3YBaHHS € BIIUYTTsI IPUHIKCHHS 1 eMOIIHHOTO IPUTHIYEHHS apecara.

Bigkpure mopiBHSHHS 00’€KTa TIy3yBaHHS 3 pPeUaMH, IO BHKJIMKAIOTH HETaTHBHI
acoriarii, TaKoX HaJEeXHUTh JI0 MPSMOTO arpECUBHOI'O MOBIIEHHEBOT'O aKTy TTy3yBaHHS.

Someone tapped me hard on my shoulder. I spun around. It was Joe.

“How'’s dimples, little-little boo-boo!” he asked taunting.

“Stop calling me that,” I said.

“Now don’t get so excited,” he sneered teasingly. “It makes your face look like a
tomato — a tomato with worm holes.”

“Maybe! But I don’t have such ginger hair that makes everybody sick as you do”
(Wishinsky, 2005, p. 9-10).
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VY mpoMy mpuKIIaji TITy3yBaHHS HaOyBa€ MOBJICHHEBOTO aKTy KBECETHBY 3 LLIOKYIIIEIO
eKCTIPECHBY 3 HOMIHAINEIO ajpecaTa, sika BUKIMKAE HEraTHBHI acoriaii (““little-little boo-
boo”). KBecetuB y oMy BUTAJKy HE Tependadae OTPUMAaHHS BIAIIOBII HAa 3allUTaHHS,
a/pke He Hece 1H(OpMAIli MPo peaNbHHid CTaH CIpaB CIIBPOZMOBHHKA, a CIIYTY€E 3aCO00M
BCTAHOBJICHHS] KOHTaKTy. 3 [IbOTO BUILUIMBAE, 110 MEpel HAMH METAaKOMYHIKaTHBHE ITUTAHHSI.
MerakomyHnikatuae nutants (Uxeriani, 2009, c. 139) Binpi3HAETHCS Bijl 3BUYAHOTO TUM,
IO HEe MICTUThH 3alUTy NPONO3ULIOHATIBLHO 3HAUYHIol iH(opMalii. AgpecaHT Mae Ha MeTi
HE OTPUMATH 3HAHHS MPO CTaH CMpaB KEPTBH, a BCTAHOBIIOE HETaTUBHUH 3a XapaKTepoM
CTIIPUHHATTS KOHTAaKT. AJIpecaHT Ha3WBa€ KEPTBY MalECHBKUM AypHUKOM little boo-boo,
MPHUITYCKAIOYH, 1110 11 CIPOBOKYE B a/ipecaTta HeraTuBHI eMollii. Takum YnHOM, KOMyHIKaTHBHA
MeTa CKPUBIIMTH aJipecara JIOCATHYTa, [0 BUILTUBAE 3 IEPIIOKYTUBHOTO edekTy: “Stop calling
me that” — anpecat nparyetbest. OJTHaK 1e He 3yIHHSIE HallaTHUKA 1 BiH IPOJIOBIKYE ITy3yBaTH
3 KE€PTBH, TOBOPSYH, IO SIMOYKM Ha IIIOKAX XJIOMYMKA MAIOTh CXOXICTh 3 MOMIIOPOM i3
YepBOTOUYNHAMH — TIOPIBHSIHHS 3 00 €KTOM, 00pa3immBUM 3a XapakTepoM. lIpecymo3wmiieio
MOBJICHHEBOTO aKTy € OCOOJIMBOCTI 30BHIITHOCTI 00’ €KTA TITy3yBaHHS 1 HOTO HECTIPUHHSTTS
HarnaJHUKaMH sIK 4IEeHa KOJICKTUBY. | JTy3yBaHHS MICTUTb JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI KOMIIOHEHTH,
IO MTOCHITIOIOTH JTiF0 0/1iH 0fHOTO. [lo-Tieprire, iHimiaTop TiTy3yBaHHs Ha3MBaE CBOTO O/THOJITKA
little, 110 OHMXY€E COLIAILHUI CTATyC iHTEPIIOKYTOpa Yepe3 3aCTOCYBAaHHS MEHO3MCY; I10-
npyre, boo-boo € 00pa3NMBUM TPiI3BUCHKOM “MypHHK”. TakuM 4MHOM, CTa€ OYEBUIHUM, IO
B MOJIOJIIOMY IIKUIBHOMY Billi JITSIM IIPUTaMaHHE EKCIUTIUTHE arpecuBHE TITy3yBaHHs, 110
BUPAXKAETHCSl HASBHICTIO O0OpA3MBUX TPI3BUCHK, BUPAKCHUX 3arajibHUIMU IMEHHHUKaMHU, 1
MOPIBHSIHHS 3 00 €KTaMH, 1110 POBOKYIOTh HEraTUBHI €MOIlii, OCKUIBKH PiBEHb PO3YMOBOTO
PO3BUTKY HE I03BOJISIE MiIaBaTH aHATIITHYHOMY aHali3y OCOOUCTICTB KEPTBH 1 BHOYIOBYBaTH
Ha 1iboMy Tiry3yBanHs (Rees & Noble, 1985, p. 24). OTxke, OiTH TIy3yI0Tbh 3 TOTO, IO 0a4yaTh.
T. J. Uxeriani 3a3Hauae, M0 B OCHOBI OOpa3iMBUX MPI3BUCHK JIGKATh MEBHI HENOTIKA
(hi3MYHOTO 1 MEHTAIBHOTO XapaKTepy, 0 HasiBHI B 00’€KTa, 3 sikoro riy3ytoTh (Chkhetiani,
2009, p. 138). I1poriec BUraayBaHHs IPI3BUCHK € TBOPUYOI PUCOK KOMYHIKATHBHOT JiSJIbBHOCTI
JITeH, sika IPHHOCHUTH M 3a/I0BOJICHHS. JKepTBa riTy3yBaHHS aKTUBHO pearye Ha ITy3yBaHHS
OJIHOJIITKA, [IEPEXOAsYN B KOHTPHACTYII. Lle CBiqUMTh MpO 3HAYHUI BIUIMB MOBJICHHEBOI'O
aKTy TJIy3yBaHHS Ha aJapecata, IO TPOSBIIETHCS B MEPIOKYTHBHOMY €(EeKTi €MOITIITHOTO
30y/DKEHHS 1 TIparHeHHi 3MIHCHUTH “‘yiap” y BiIIOBIMb: KepPTBa 3aXOILTIO€ KOMYHIKATHBHY
IHIIIATHBY 1 TITy3y€ Y BiIIOBI/Ib.

Huska mocnmigaukiB Haronomrytote Ha ToMy dakti (Drew, 1987, p. 219; Haugh,
2017, p. 209; Keltner, 2001, p. 235), mo sBuUIIE TIIy3yBaHHS TICHO IIOB’si3aHE 3
MOHSITTAM TinepOodizaiii — nepedibiieHHs. MU TATPUMYEMO IO TyMKY 1 JIOJ3a€EMO,
mo rinepbomnizamisi B MOBJICHHEBOMY aKTi TJy3yBaHHS peasli3yeThCsl yepe3 HasBHICTb
JIEKCUYHMX OJWHUID | CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKUIH (rpanaltis, HOBTOPEHHS) 31 3HAUEHHIM
nepeOinbpiieHHs. B arpecHBHOMY HENPHKPUTOMY MOBICHHEBOMY aKTi TJy3yBaHHS
MepeOUTbIIEHHS CTOCYEThCSI HETAaTUBHUX PUC, MPUTAMAHHHUX KEPTBI TIy3yBaHHs. Tomy
MPSMUAN MOBJICHHEBHH aKT TITy3yBaHHS CIIPUIMAETHCS SIK arpeCUBHHN — ajipecaT Biapaszy
PO3MI3HAE JIGKCUYHI OJMHUII YM IXHI JICPUBATHUBH, II0 MAIOTh JIOJATKOBE IeHopaTUBHE
KOHOTATUBHO-CTHIIICTUYHE 3a0apBiicHHs. HacTynHui mpuKIaj UIocTpye el Gaxr:

[OmHOKITACHUKH 0OTOBOPIOIOTH CBOI KOHTPOJIbHI POOOTH:

“I saw your paper.” Said Violet.

“Who said you could?” asked Jane.

“If you don’t want people to see your most stupid spelling in our class, you should cover
vour paper up.” Teased laughingly Violet.

“You're so stupid that you've coppied them” Jane snapped vigoroulsy (Wishinsky,
2004, p.7).
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Baifoner riy3ye 3 opdorpadidHOro TUKTaHTY OJHOKJIAcHHUIN. [HiIiaTop riy3yBaHHS
BKa3ye Ha HAHIKYIHUN piBEHb pO3yMOBUX 3[II0HOCTE cepel yUHIB yChOT0 KJIacy B aipecara-
xeptBu. llpecymnosuiliero B bOMy BHIAAKY € 3a3/picTh Baitoner mo Jxeiin i GakaHHS
MPUHU3UTH 1i. EKCIUTIINTHA HEraTUBHO-OL[iHIOBaJIbHA HOMIHALlIS JKEPTBH TIy3yBaHHS CTa€
MOJKJIMBOIO Yepe3 BUKOPUCTAHHS aJpeCaHTOM-HallaJHUKOM OOpas3iuBOi JIeKCUKHU (‘‘your
moststupid spelling ”): rinepOomnizarisi HI3BKOTO PIBHS pO3YMOBHX 3410HOCTEH peasi3y€eThes
3a JJOOMOTOI0 BXXMBAaHHS HAWBHUILIOTO CTYIICHS [TOPIBHSIHHS NPUKMETHUKA “‘most stupid”.
[NnepOomizalist B MOBICHHEBOMY aKTi MiAKPIIUTIOETHCS KUTbKICHOIO KOHKpPETU3AIIE “in
our class” — GepeTbCsi MakcHMallbHa KUTbKICHA MeKa JJIsl TIOPIBHAHHS OJUH VS BCi, 1€
KJlac mocrae MikpocBiToM. JkeiH, Oyay4n CIpOBOKOBAHOIO OOpa3IMBUM TITy3yBaHHSIM,
MEPEXOIUIIOE KOMYHIKATHBHY 1HIIIATUBY 1 BUCMIIOE OJHOKJIACHHIIKD Yy BiJIIOBI/b.
OO0opoHHE TIy3yBaHHS KEPTBU OYyAyEThCS HA 00IrpyBaHHI peIuliky HanagHuKa “You re so
stupid that you 've coppied them” Jane snapped vigoroulsy”. 1likaBo Te, 110 1iBYaTa HaBiTh
HE HAMararoThCs 3aXUCTUTH 00JIMYIYs OHa OaHiH. [le BUABIIETHCS Y BUKOPUCTAHHI aKTiB,
10 3arpOXKyIOTh TIO3UTHBHOMY OOJIMYYIO CITIBOSCITHUKA 1 CHTHATI3YIOTH MPO BiIMOBY
ajJipecanTa i ajgpecara MKIyBaTHCS MPO MOYYTTS 1 OakaHHS OIMH OJHOTO. Y HAIIOMy
BUIAJIKY 1 HANIQJAHUK, 1 )KE€PTBA JAIOTh HETATHUBHY OLIIHKY CTOCOBHO ITO3UTUBHOIO OOIMYYs
crniBpo3MoBHUKa. Lle Bupaxaerscst y popMi psIMOro MOBJIIEHHEBOTO akTy, 110 BKa3zye Ha
Te, IO aJPEeCcaHTOBI HE MO00AThCS OCOOUCTICHI SKOCTI ajpecara.

HactynHoro XapakTepHOIO PHCOIO MPSIMOIO MOBJIGHHEBOTO AaKTy TJIy3yBaHHS €
MOBTOP JICKCUYHUX 1 CHHTAKCUYHUX OAWHUI 31 3HAUYCHHSM BUCMIIOBAHHS / TIIy3yBaHHS 1
npuHwKeHHs. [IoBTOp € mparMaTn4yHo 3HAYYIIMM: MMiJBUILY€THCS EMOLIIHO-EKCIIPECUBHE
3HAYEHHS JEKCHUYHHMX 1 CHHTaKCHMYHMX ONUHMLG. Lle, y cBOIO uepry, o3Hauae BUXif 3a
HopMH OyJIeHHOT KOMYHIKalii uyepe3 MopyLIeHHs MaKCUMH KITBKOCTI, 1 caMe TOMY Mae
3HAYHUM BIUIMB Ha ajjpecaTa, [0 BUSIBJISETHCS B WOr0 3alliKaBJICHHI, 3JIMBYBaHHI, 3MiHI
EMOIIIITHOTO CTaHy, a y BUIAJIKy 3 arPECUBHUM IJTy3yBaHHSM — B €MOIITHOMY MPUTHIYCHH1
i BiIIyTTI 00pasu:

Mister Blackwell chuckled. “‘Tell me, Lady Seymour, did you manage to get into that
frock of yours unassisted, or did vou need a slew of maids to help? You have become a real
concubine? And once you wanted to be a devotional wife...Now a beautiful concubine of a
reach man. Now a woman without future in our society.”

Involuntarily her hand went to the trail of buttons on her dress. She gnashed her teeth
when she realized he was mocking her.

“You also have been living off the coin of others, sir. Your father was an earl’s son. That
makes you as connected to the indulged upper class as 1. (Smith, 2011, p. 50)

KonraktHe ¢opmanbae 3BepTanHs Lady Seymour BHUKOPUCTOBYETHCS SIK TaKTHKa
BKJTIOUYEHHSI, IHJEKCYIOUH HEraTHBHY BBIWIMBICTH (BBIWIMBICTH JUCTAHLIIOBaHHS). Takuii
MOYaTOK JiaJioTy HAJAIITOBYE ajapecaTta Ha oQiliifiHy po3MOBY, B sIKil 10 HROTO OyAyTb
BUSIBJISITH TIOBary. AJjie aJpecaHT 3aMicTh LbOTO MIOYMHAE TOBOPUTH NPO AOCHTH IHTUMHI
pedi, CTOCOBHO O[Ty ajpecara, IpOHIYHO 3alMTYIOUYW, Y JKiHI JoroMaraia Ccuiia-
CHUJICHHA TIPUCITYT, KOJIM BOHA oJisiranacs. [{um caMuM HamaJ HUK 3aBJa€ MIKOAU OOINIYI0
XKepTBH. BBoasuM B OMaHy JKIHKY BHUKOPWUCTAHHSIM BHCOKOT'O CTHJIFO MOBJICHHS JUIS
BUCMIIOBAHHS, YOJOBIK MPOJIOBXKYE BIKE BIAKPHTO IIIy3yBaTH 3 XKiHKH. loro MOBjieHHs
HaOyBae (aKTHIHO-CTATUCTUIHOT iHpopMaIIii 3371t eheKTy HaTaHHs CII0BaM IPaBIUBOCTI
1 3 METOI0 MaHIMyJIOBaHHSI IyMKOIO ajpecara: OIMOBiIb MPO MHHYJE, TEMepilnrHe i
MaiOyTHe *KiHKH. [[oBTOp HOMIHATHBHOI JIEKCHKH 3 €KCIUTIIUTHOIO HETaTHBHOIO OI[IHKOIO
‘a concubine’ (‘koxanxa’), BAKOPUCTAHHS CTHJIICTHYHOIO Tpuiiomy aHTHTe3n ‘Once...
Now...” y ToeTHaHHI 3 HeBepOATLHUM KOHTEKCTyali3alliitHUM MapkepoM ‘he chuckled’
CBIIYMTH MPO NMPArHEHHS HallaJHUKA [T JBUILUTH CKCIIPECUBHICTD MPSIMOTO MOBJICHHEBOTO
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aKTy MiIy3yBaHHs. IIpo ycCHilIHICTP MOBJICHHEBOIO AaKTy IJIy3yBaHHS CBIJUUTH HOTo
MEePIOKYTUBHUHN e(eKT, M0 MPOSBISETHCS B EMOIIIMHOMY IHUCKOMQOPTi kepTBU ‘‘She
gnashed her teeth when she realized he was mocking her.” 3i cBoro 00Ky XiHKa pearye Ha
[IPOBOKALIiI0: BOHA IOYMHAE 3BUHYBAUyBaTH HANQHUKA Y BiAMIOBib.

Hactynnaum nposiBoM peastizarii mpsiMoro MOBJICHHEBOTO aKTY arpEeCHUBHOTO ITy3yBaHHS
€ TepeapakHioBaHHs criBOecigauka. [1ix mepeapakHIOBaHHAM MU PO3YMIEMO iMiTalliio
BepOasIbHO1 1 HeBepOaIbHOT CKJ1a10BOT MOBIICHHS ajipecaTa B rinepooitizoBaniii Mmanepi. [Ipu
LBOMY TaKH{i MOBJICHHEBUH aKT 371e01IBLIOT0 CYITPOBOKYETHCS iMITaLli€I0 HEBepOaTbHUX
KOMITOHEHTIiB MOBJICHHSI 00’€KTa TJy3yBaHHS. ABTOp MNpPSIMOTO MOBJICHHEBOTO aKTy
arpecUBHOTO TIIy3yBaHHS IMITY€ )KEePTBY Ta 11 BUCIIOBJICHHSL.

“I'don’t care what it is,” said Kate. “I just want to win.”

“I J-U-S-T W-A-N-T T-O W-I-N!" Violet teasingly imitated her with a cruel laughter
that united everybody, except for Kate who was desperate.

“You can tease me but this is me who will win the spelling competition” (Whishinsky,
2012, p.7).

VY mpuxmani Baioner rmy3mmBo imiTye BucnosieHHs Keiit. Ileprme 3 riry3mmBux
BHCJIOBJICHb HAIaJHUKA € NPSIMUM MOBJICHHEBUM aKTOM arpeCHBHOTO INy3yBaHHS, IO
3a 3MICTOM TOYHA KOIIisi MOBJICHHEBOTO aKTy XEPTBHU TIy3yBaHHS, alle Taki (OHAIiifHO-
KIHeTUYHI MMOKa3HWKH, K HABMHUCHA IMPOJIOHTaMis (TimepOoi3arisi y BUMOBI) 3BYKIiB ITiJl
Yac BUMOBH 1 CMiX, BKa3ylOTh Ha IEepeIpakKHIOBaHHS CJIiB cliBOeciqHUKa. MOBICHHEBHUM
aKT TIy3yBaHHs, aBTOPOM sKOro € Baifoner, mopyurye npunuun xoonepauii [1. I'paiica, a
caMe MakCHMY KUTbKOCTi: BHCJIOBJICHHSI HIYOIO HOBOTO HE MPHUBHOCUTH 1O KOMYHiKaIlii.
3 1pOro BUIUIMBAE, LIO aBTOP Majla 1HTEHLII0 OOpasWTH MAIBYMHY, TIy3yIOud 3 Hei
(mopy1IeHHsT HOPMH Ma€ MparMaTuKo IUTbOBUH Xapaktep). KepTBa riy3yBaHHs, Oyaydn
CIPOBOKOBAHOIO TaKMM BHCMIiIOBaHHSM, aKTUBHO 3aXWIIAETHCS, CTBEPAKYIOUH, 1[0 CaMe
BOHA TIEpEMO’Ke B IPaMOTHOCTI MUchMa. [Ipecyno3uii€ro MOBIEHHEBOTO aKTy TIIy3yBaHHS
€ nparueHHs Keit 1o nepemord i 3a3apicts BaiioneT # otouyrouunx jo Hei. Te, 1o nepes
HaMH TIPUKJIA]] MPSIMOTO MOBJICHHEBOTO aKTy arpecHBHOIO TIYy3yBaHHS, MiJATBEPIUKYE
HasBHICTh TEPJIOKYTHBHOTO e(EeKTy: ampecar HE CHpPHUMMAE CHUTYaAIlil0 SK CMIMIHY 1
[IOYYBAEThCS PO3TYOICHUM.

HactynHoto BaXJIMBOIO PUCOIO IIPSIMOTO MOBJIEHHEBOI'O AKTYy arpeCUBHOIO INTy3yBaHHS
€ HaJMipHEe B)XXMBAaHHS JIEMOHCTPATUBHUX 1 TPUCBIHHUX 3aiiMEHHUKIB TIpU ITOBHOMY
ITHOpYBaHHI 1HIIUX (HOPM 3BEpPTAHHS:

An older boy shouted, “Hey, you! You, cry, baby! You cry! Don’t you want to run to
vour mummy!” and Taylor started to cry (Carson, 2005, p. 7).

[lepen Hamu mpuUKIaA, IO UIIOCTPYE arpecHBHE TIJIy3yBaHHS: CTapIIMi 3a BiKOM
XJIOITYHMK BUCMIIO€ MOJIOJIIIOTO 32 HOTO PUB’sI3aHICTh 10 MaTepi “MamycuH CuHo4oK ”, TAM
caMHM 3MYIIYIOYM MaJoro 3amjakatd. HasBHICTh BETHMKOI KiJIBKOCTI IEMOHCTPATUBHUX
3aliMEHHUKIB BUKOHY€ (DYHKIIFO BUOKPEMJICHHS 1 BiUY)KEHHS >KEPTBHU TJy3yBaHHS Bij
KOJIa 1HIINX YYaCHUKIB KOMYHIKallii: BHHUKAE TIPOTUCTABICHHS 6CI VS Jicepmaa.

XapakTep BiJHOIICHb MK (POPMOIO 1 3MICTOM y MOBI HE cTaOlJibHE, @ Ma€ THYYKUH
XapakxTep, 0 0COOJIMBO YITKO MPOCTEKYETHCS B ITparMaTuili BuciosieHss (Searle, 1979, p.
24). BucnosneHHs, 110 3a (GopMaIbHIMU 03HAKAMH HAJIEKUTh 10 OAHOTO IPAarMaTHYHOTO
TUITYy, Y MOBJICHHI HaOyBa€ IJUIOKYTHBHOI CHJIM 1HIIIOTO THITy. B Takomy pasi MH MaeMo
CIIpaBy 3 HENPSIMUMH MOBJICHHEBUMH aKTaMH.

Hemnpsima koMyHiKaIlisi € 3HAYHO YCKJIQJHEHOI0, OCKIIBKH CMHCIH, IO MiCTATHCS
B HEMPSMOMY MOBJICHHEBOMY aKTi, HE € Oe3locepeqHhO HAsBHUMH Yy BHUCIIOBJICHHI 1
OTPeOYIOTH TOJIATKOBUX 1HTEPIIPETAIHHAX 3yCHIIb 31 cTOpoHH azpecara (Searle, 1979, p.
23). Y HenpsMiii KOMYHIKalil TOPiBHSHO 3 IPSIMOIO BiJOyBa€eThCs MEBHA “‘KOMIEHCALis”,
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10 BUSBJISETHCS B TOSIBI TAaKWX HOCITB 1 YMHHHKIB 3HAYCHHS, K HEBEpOaIbHI CIEMECHTH
inTepakii ((hoHaMiHI CHTHAIH: 3MiHA XapaKTEPUCTHK TOJIOCY; KIHETHYHI CUTHAIN: PYyXHU
TOJIOBH U OueH, MiMika oOiHy4s, 1mo3a CIiBOeCiqHIKA), ypaXyBaHHI €KCTpaiHTBaJIbHUX
(bakTopiB (3HAHHS PO aJpecaHTa: BiK, CTaTh, OCBITa, IHTEJIEKT, iEpapXivHi BITHOCUHH MiXkK
KOMYHIKaHTaMu; MicIie 1 yac nepediry komyHikauii Tomo). Ciiz 3a3Ha4uTH, 10 eJIeMEHTH
HETpsIMOi KOMYHIKallii HasiBHI i y IPSIMUX MOBJICHHEBUX aKTaX, ajle BOHH HE MAtOTh TAKOTO
Ba)XJTUBOT'O CMHUCJIOBOTO HAaBAHTAKEHHSI — TOJIOBHUM € BepOaJIbHUI KOMITIOHEHT SIK HOCIH
CEeMaHTHYHOTO 1 MParMaTHYHOr0 3HAUCHHS.

Henpsimuii MOBIICHHEBHI aKT arpecHBHOTO TNy3yBaHHsS € (DOPMOIO IMIUTIUTHOTO
BHUPaXCHHS 3aKJIaJICHOTO B HBOTO TIIY3JIMBOTO 32 XapakTepoM 3micTy. TakuM 4YHHOM, MH
BHU3HAYA€EMO HENPSMHUI MOBJICHHEBHI aKT arpeCHUBHOTO TTTy3YBaHHS SIK TAKHH, 1[0 MiCTUTb
IMIDTITUTHY UUTOKYIIIO BUCMISATH, IPUHUZUTHA M CIIPOBOKYBATH ajpecaTa Ha PEaKIliio y
BIJITTOBITb 3 METOIO MTPOIOBKUTH TTy3yBaHHS.

Hermpsimuii MOBITEHHEBHH aKT arpeCUBHOTO TITy3yBaHHsI €KCIDTYaTy€ TaKi 3aco0m HEMPSIMOT
KOMYHIKaIlii, a caMme: ipoHiro, MeTadopy, amro3ifo, HATIK, TPy CIiB Tomo. Bei 1i 3acobn
HENpsAMOi KOMYHIKaIlii OyIylOThCS HAa HaBMHCHOMY TOPYIIEHHI eKCIUTyaTtallii MakCHMH
SIKOCTI TpuHIATTY Koomeparii 3a I'. I1. I'paiicom (Grice, 1975, p. 42). LlikaBo, mo Hempsmi
3ac00M KOMYHIKAIIi1 XapakTepHi JJIs IOPOCIUX, TITH XK ITOCTYTOBYIOTHCS 3arajioM 3ac00aMu
npsimoi komyHikarii (Keltner, 1988, p. 1233). Lle BinOyBaeThcs uepe3 OCOOIUBOCTI BIKOBOTO
1 po3yMOBOro po3BUTKY. SIK 1 Bci iHII BUAM HempsMoi KOMYyHIKalii, i 3aco0u MaroTh
3MICTOBHO YCKJIaJHEHY MPUPOLY, TOMY MPH IHTepIpeTauii 3aco0iB HempsIMoi KOMyHiKaii
azpecar noTpedye JOJATKOBHUX 3YCHJIb: PO3YMIHHS KOHTEKCTY, 3ay4eHHsI (JOHOBHUX 3HAHD 1
3arajbHUX MIPUHIMIIB MOBJIEHHEBOI iHTepakwii (Searl 1979, c. 21).

VY Hamomy JOCHTiPKeHHI MU PO3TIITHEMO BUIIAKH, KOJIH HENPSMHUI MOBIICHHEBUI aKT
arpecUBHOTO TJTy3yBaHHS BHPAXKA€ThCSl TAKUMU MOBJICHHEBUMH 3aco0aMH, SIK: a) ipOHis;
0) Metadopa; B) alto3ist; T) HATSIK; 1) CIIOBECHUH KanaMOyp. PO3risiHeMO KOXKHUN OKpeMo.

Iponiune 3nauenns — 1e 3HAUYCHHS OJIMHUII MOBH OY/Ib-SIKOT'O PIBHS, NIPSIME 3HAYCHHS
SIKOTO 200 CTHIIICTUYHA 3a0apBJICHICTh HE 30iraeThCsi 3 MPUPOIOI0 JICHOTATa, JI0 TOTO XK
IpOHIsI TUIIIE TOII € TAKOTO, SKIIO B KOHTEKCTI € TIeBHI (pOopMaTbHi 03HAKH, IO CUTHATI3YIOTh
IIPO HasIBHICTh HPOTUJIEKHOTO CMHUCIYy BHUCIJIOBICHHSA. B yCHOMy CHiIKyBaHHI TaKUMH
MapKepaM{ € IHTOHAIlisA 1 TapajliHrBICTUYHI 3acCO0M — MiMiKa, BHpa3 OOJWYYS, JKECTH
(Wilson et al., 2012, p.124).

Bu3HauuTH HasgBHICTH arpecMBHOIO IPOHIYHOIO TIJIy3yBaHHS MOXKHA 3a TaKUMH
O3HaKaMH: a) OYEBHIHOI € PO30DKHICTh MK 3HAUEHHSM CIIB 1 THM 3HAUCHHSM, SKE
BOHM OJICPXKYIOTh Y pealbHMX YMOBax CHIJIKyBaHHS (y KOHTEKCTi); 0) mpocoi€lo, siKa
CYIIPOBOJIKY€ ipOHIUHE TITy3JIMBE BUCIOBIICHHS 1 CUTHANI3Y€E ajgpecaTy Ipo Te, 10 1poHis
HasiBHA y BUCJIOBJICHHI MOBLISI, HATPUKJIIA!

“Harry jumped up to his feet just as a jeering voice floated across the lawn.

“I know what day it is, ” sang Dudley, waddling toward him.

“What?” said Harry.

“I know what day it is,” Dudley repeated, coming right up to him.

“Well done, ” sneered Harry. “So youve finally learned the days of the week” (Rowling,
2000, p. 9).

T"appi [ToTTep ipoHITHO TITy3ye€ 31 CBOTO CIIBPO3MOBHUKA, BUCMIIOIOYH HOTO PO3YMOBI
3mioHocTi. [lpucmiBauk ‘finally” akTHBI3ye CEMaHTHYHY IPECYIIO3HINIO: TICBHY Iif0
3IHCHIOBAJIH MTPOTATOM JIOBTOTO Yacy 1 OTpUMAaIH pe3yiIbTarT JIUIIE Ticist 6araTopa3oBoro
moBTOpy. IlparmMaTHdHOIO MIXKOCOOHCTICHOIO IPECYNO3HINEI0 JTaHOTO MOBIECHHEBOTO
akTy € 3HaHHA ["appi npo cknaanicTs ig [aami 3amam’iTOByBaTH Ha3BH JTHIB THIKHS, K1
BciM j100pe Bimomi. Ciaijr 3a3HAYMTH, [0 KOHBEPCAHTH TepeOyBaloTh B aHTarOHICTHYHHIX
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BiJHOCHHAX. SIKII0 JemudpyBaTd IpsMe 3HAYCHHS MOBJICHHEBOI'O AKTy, TO BOHO €
3MICTOBHO MO3UTUBHUM. [Ipy TpakTyBaHHI IMILTIIUTHOI iHGOpMAaIii, TPO Ky CUTHATI3YE
(hoHALIWHUI CyNpOBiJ BUCIOBICHHS aIpEeCaHTOM, PO3KPHUBAETHCS IHTEHINS MOBIII
BHCMISITH CITIBpO3MOBHUKA. BrcMmitoBaHHsAM (sneered) MOBEIh CHTHAITI3YE TIPO ipOHIYHUN
XapaxTep BUCIIOBIICHHS 1 IUM CaMUM ITparse, oo ajpecaT NpaBUIIbHO IEKOIyBaB iHTEHIIIIO.
SIKmmo agpecar He 3pO3yMi€ 3aKJIaleHOTro 3MICTy, TO IHTEHIIiS aJpecanTta He peai3yeThes
1 MOBJICHHEBHH aKT TIy3yBaHHS € HE ycmimiHUM. TakuM umHOM (oHaliiiHI 3acodu €
3MiCTOTBOPYMMH ISl HETIPSIMUX MOBJICHHEBUX aKTiB arpeCHBHOTO ITy3yBaHHs: IHTOHAIIIS
HamagHuKa MOJU(]IKye 3HAYCHHS BHCJIOBJICHHS HAa MPSIMO MPOTHIEKHE: 3 MPSIMOTO
BHCJIOBJICHHSI Ha HenpsiMe. Bu3HavanbHUM (akTOpOM YCHIIIHOCTI TAaKOTO BHCIOBJICHHS €
BMIHHSI aJjpecara “34uTyBaTH’’ IHTOHAIIIO IPOHIYHOTO Ty3yBaHHs. BMiHHS po3mi3HaBaTH
MapaNTiHrBICTUYHI 3aCO0U 3aJIEXKHUTh BiJl HACTYITHUX YMHHUKIB: MONEPEIHBOTO JKUTTEBOTO
TIOCBIY aapecara, IHTeIeKTY, MOBHOI 1 MOBJICHHEBOI KOMIIETEHITi1, 3aTaJIbHO COIIaTbHUX 1
OCOOHMCTICHUX IMapaMeTpiB (BIKOBHUX, T€HIEPHHUX TOIIO).

OxkpiM ipoHii, iHIIMM 3acO00M HENPSAMOi KOMYHIKamii, SKe IIHPOKO EKCIUIyaTye
riry3yBaHHS, € MeTadopa. Metadopa sBisic co00I0 BTOPUHHY HOMiHAIIIIO, IO 0a3yeThes
Ha CXOXKOCTi, CHINBHOCTI (peaypHIi YW ysBHIN) 00’€KkTa HOMIHAIii 3 THM 00’ €KTOM,
Ha3Ba SKOTO MEPEHOCHUThCS Ha 00 ekt HoMiHatil (Komomiens, 2019, c. 92). PosrisHemo
HACTYIHUH NMPHUKIIAI:

“We can’t record every crazy sod who rings up and asks what the bloody time is, you
know that! But we can prove that it was him!” shouted Strange.

“Not much to go on. You try to build a case having few grams of evidence,” chuckled
Morse

“I strongly recommend you to keep your hands away from this case!” (Dexter, 1999,
p- 16).

CTpeiH/pK, CIiauuid, pPO3JIIOYCHO 3asBiisi€, M0 MOXE JOBECTH MPHUYCTHICTh
3BUHYBA4YCHOI'O JI0 3JIOYMHY. MoOpC, NpHUBaTHUM JACTEKTUB, SKUH JOIOMAara€ BECTU
PO3CIilyBaHHs, CTBEPIIKYE, IO CIIIYUI HE Ma€ JIOCTATHBO JOKAa3iB JUIs 3BUHYBA4YCHHS.
[Ipu tsomy Mopc IMILTIITUTHO TITY3Y€ i3 CIIIBPO3MOBHHKA, Ha IO BKA3y€ HEMpsiMa KPUTHKA,
sIKa CYTPOBOKYETHCS XIXIKAHHSIM OCTAHHBOTO, TIPO HECIPOMOXHICTh T0OyIyBaTH
3BUHYBauyeHHs. [Ipucyro3umiero LbOro MOBJIEHHEBOTO akTy € 3HaHHA Mopca mpo
HeZocTaTHIO Tipodeciiiny kBamidikarito CTpeiHIpKa. Y HEepsSIMOMY MOBJICHHEBOMY aKTi
arpecuBHOTO IIy3yBaHHs IPUCYTHS MeTadopa: 3HAUCHHS ‘HEJOCTATHOCTI NEPEHOCUTHCS
3a 03HAKOIO CXOXKOCTI (“'few grams of evidence”’), 0 y CBOIO Yepry BUKIIUKAE CEMAaHTHYHI
Ipecyno3uiiii, je “0araro — 1e g00pe, Majo — Iie MoraHo”’. BUKINKAIO4YH y )KEPTBU CHIIbHI
HEeTaTHBHI eMolii yepe3 ii HeCTIPOMOKHICTh PO3KPUTH KPUMIHAJIbHY CIIpaBy, HamaIHUK
MIPOBOKYE CHIBPO3MOBHUKA 10 OYPXJIUBOI peakuii y BiAMOBiIb.

AJro3isi 4acto mOCTae€ 3aco00M BUPaXCHHS TIIy3NMBOI I1HTEHMil. Amo3is — e
BUKOPHUCTAHHS TICBHOTO €JIEMEHTa 3 IHIIOTO TEKCTY, L0 CIYTY€E BIICHIKOIO J0 TEKCTY-
JoKepena, SKUK € 3HAKOBUM JIUIS CUTYallii 1 QyHKIIOHYE SIK 3a¢i0 AJIs1 OTOTOKHEHHS TIEBHUX
¢ikcoBanux xapaktepuctuk (Kosowmiens, 2019, p.8). InTeprperanis amo3ii nmorpedye
neBHUX (OHOBHX 3HAaHb, TaK SIK ajJpecaT Mae MPaBWIbHO JeHU(pyBaTH 3aKiajcHe
3HAYCHHS, SIKE € TIPEIeJICHTHUM 3a CBOIM BHKOpUcTaHHsM. JIkepermamu iHpopmarii
CIIYTYIOTH “TIpeIeACHTHI TeCTH : (DOIBKIIOP, TBOPH HAITIOHATBHOT JIITEPATYPH BCIX KAHPIB,
TBOPH CBITOBOT KJIACHKH, 010 TiiTHI TEKCTH, ahOpU3MHU, BUCIOBIICHHS BiJOMHUX JTFOCH TOIITO.
AJr03is, fiKa 4yepe3 CBOIO IpEleACHTHY MPUPOIY NOTpeOye AOAATKOBHUX IHTEIEKTyaTIbHIX
3HaHb JIJISl TIPaBWIJIbHOI IHTEpIIpeTallii, € IpuTaMaHHa JJIs CIIJIKYBaHHS, III0 Ma€ MicIle
cepen Aopociux. Po3rinsHeMo HenpsiMi MOBJIEHHEBI aKTH IIy3yBaHHS, 10 0a3yeThcsl Ha
aNro3ii IK MOBHOMY 3aCc001 HEMPSIMOT KOMYHIKaIIii:
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[HoBa mpykapka 3BepTa€eThCsl 10 CBOTO HaYaIbHUKA|:

“I could do with bi’ o’ that sexual ha'rassment!” confessed Sharon, the latest and
youngest tyro in the typing pool.

“You mean sexual "harassment, I think. As you know, we usually exercise the recessive
accent in English; and much as I admire our American friends, we shouldn’t let them
prostitute our pronunciation, voung vankee! You have a lot of Rembos but no Shakespeare!”

He had spoken quietly but a little cruelly and with a smile; and the uncomprehending
Sharon was visibly hurt.

“Pompous prick! Who the hell does he think he is?” she’d asked when he has gone
(Dexter, 1999, p. 43-44).

HavanbHuK BHCMIiIO€ aKIICHT aMEpHKAaHIIB, SIKi, HA HOro JyMKY, 3HYIIAIOThCS HaJl
KJIACHYHOIO aHTJIIWCHKOI0 BHMOBOIO. Periika aapecyeTrbcs HOBIM MAIIMHICTIN, SKa
[I0CTaBHJIa HAaroJIoC y CJIOBI Ha aMepuKaHChbkUi MaHep. [Ipu 11boMy HayalIbHUK >KOPCTOKO
IIy3ye, 10 y aMEepUKaHLiB € OaraTo repoiB Ha 3pa3ok PemOo i xomnoro Ilekcmipa.
st amio3iss HaJXeKUTh 1O iCTOPUYHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY 1 aKTHBI3y€ BiAIOBiIHI
MIPEeCYNO3HIIIiHI 3HaAHHS KOMYHIKAaHTIB ITPO aMEPUKAaHCHKOTO KIHOTEPOsI, IETePMIHYIOUOI0
pucoro sKoro € (hi3U9IHAa Milh, 1 AHMTHCHKOTO JITEPATYPHOTO TeHisd. TakuM YHHOM
a/IpecaHT TITY3JIMBOIO BHUCIIOBJICHHS MPOTUCTABIISE IMILTIUTHO HEraTUBHO-OLIHIOBAJIbHY
(Pem00) # iMmuTinuTHO TO3UTHBHO-OLIHIOBaIBHY (LLlekcmip) HOMiHALIT, 110 MalOTh CBOTMU
pedepeHTamMu BiAMOBIIHO aMEepPHUKAHIIIB i aHrIiHIIB. Yepes pedepeHiiliny aneisiiito 10
KyJIbTYPHUX IIHHOCTEH, aJipeCaHT y3arajbHIOE IHIMBIAyabHI i KOHKPETHO-CHUTYaIliHI
XapakTePUCTUKU [JIBOX 1HIUBiAIB, TpaHc)OopMyrouu iX Ha MIDKKYJIBTYPHUH pPiBEHb.
Takox HaYaJIBHUK MIJAKPECICHO MO3UTUBHO ( “much as I admire our American friends”)
MIOSICHIOE JIBYHMHI CBO€ OadeHHS (POHETHKH AHTITIHCHKOI MOBH y 3pi3i MIKKYJIBTYPHOTO
3ITKHEHHS, 3HEBAXKIIMBO HA3MBAIOUH i1 “‘young yankee” 1 3 IIEKCHUKO-CEMaHTUIHOTO PSAY
niecioBa “‘excmayamyeamu’’, odUpae TaKM{, IO Ma€ Pi3KO HEraTHBHY KOHOTALilO ‘‘fo
prostitute.” CriBcTaBICHHS MOBHHX PETiCTPiB JOAATKOBO TMOCHIIOE TITY3IHBUH €(]eKT.
HesepOanpanii KiIHETHYHUIM KOHTEKCTYyalli3alliiHUI MapKep, a came: TIOCMIIIKa aApecanTa,
€ MIATBEPIKCHHAM Ha KOPUCTb IHTEPIPETYBaHHS BUCIIOBIICHHS SIK [NTy3/1uBoro. [Ipnunnoio
MOBJICHHEBOTO aKTy TJIy3yBaHHS € OOYPCHHS HaudaJbHUKA-aHIJIHLS HEnpaBHUIBHOIO
BHMOBOIO aMEPUKaHKM 3 TOYKH 30py OputaHmiB. OTke, Take 3BEpTaHHS HOCHUTH
3HEBAKJIMBHUM arpeCMBHUN 1 OCY/KYIOUMH XapakTep: aapecaHT IMIUIIIUTHO BHCMIIOE
BHUMOBY ajipecata. [lepmokyTuBHUi epexT momsirae y BiIIyTTi NiBUNHOIO TPHUHIKCHHS.

HactynHum 3aco00M BHpaXEHHsT HENPSMOrO MOBJICHHEBOI'O AKTy arpecHBHOTO
[Ny3yBaHHS € HaTsAK sK THN amo3ii. HaTak — me Takwii cnoci®d HempsiMoi mepenadi
iHpOpMaIii, sikuit 3 GopMalbHOT TOUKH 30py 0a3yeThCsl Ha YCKIIaHEHH]1 onucy iHdopmaiii
MOBHUMHE (opMamH, a 3i 3MICTOBOI — JIOMyCKa€e BapiaTHBHICTb PEKOHCTPYKIII 3MICTy B
npouneci Bragysanus (Komomiens, 2019, p. 8). B ocHOBI nexomyBaHHsS 3MiCTy HATSKY
JeKaTh HeperyJsipHi MpaBuiia BUPaXOBYBAaHHS 3MICTy 1 BUKOPHCTaHHS 3HaHb aapecara
po cBiT ab0 MPO KOHKPETHY MPOOJIEMHY CHUTYAIllfo, sIKa OOTOBOPIOETHCS Y JUCKYPCI.
Bonnowac Hatsk ¢opmye anbTepHATUBHUN PIBEHHb 3MICTY BHCIOBIECHHS, HEPO3YMIiHHS
SIKOTO He gede 10 KOMYHIKaTUBHOI HeBaul y pO3yMiHHI OCHOBHOI YaCTHHH [1OB1JOMJICHHSI.
Hatsik € 3aco060M IMITTIIUTHOTO MOBJICHHEBOTO BILUIMBY, IO YCKIIAAHIOE TOUHY Mepeaady
BepOasibHOI opMHU 3MicTy TOBigoMIItOBaHOrO. TOMy came 3J0rajika ajapecara Bijgirpae
BHpIIIaJIbHY POJIb Y PO3yMIiHHI HATIKY. 370Ta/iKa Tiepeadayae, 1o YuTad Mae caM JTIATH
[0 TEBHHUX BHCHOBKIB 3a JONOMOIOI0 HEMOBHHUX JaHUX, 10 PEAyKOBAaHOMY CIOCOOY
MOBHOTO BHPQ)XEHHsI 3MICTy HATAKy. BBakaeTbcs, MO CYTh HATAKY IOJSITaE B TOMY,
[0 ajjpecaT MOBHMHEH Ti03pIOBAaTH HASBHICTH MPUXOBAHOTO HaMipy, HANPHUKIA, HAMip
po3kputy TieBHi nepekoHanHs (Komomiers, 2019, c. 30). Hamip, skuii Mae irofuHa, 110
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TOBOPHUTH HATSKaMH, TI0 CyTi HE € MepeadadeHnM I BIKPUTOTO BIi3HAHHS. B mpomy
BHITAJIKy aBTOP arpeCUBHOTO TIIY3JIHMBOIO BUCIIOBJICHHS Ma€ Ha METI BUCMISTH ajpecaTa,
aJie TaKUM YMHOM, 11100 KepTBa caMa 30Traajacs, o 3 Hel TIy3yI0Tb. AAPECaHT CTBOPIOE
JIBa BUMIpU BUCIIOBJICHHS, SIKI MOXKYTh ICHYBaTH HE3aJ€)KHO OJHMH BiJI OJTHOTO: IpsiME
3HAYEHHSI MOBJICHHEBOTO aKTy HATSAKY MICTUThH IMOBHOIIIHHE 3HAYEHHS, SIKE 3AJIAIIAETHCS
JOCTYHHHMM JJisi OyJb-SIKOTO ajpecara. 3HaYCHHS HEMPSIMOr0 MOBJICHHEBOI'O aKTy, SIKE
MICTHTB HaTSK, (pOpMye aTbTEpHATUBHUN CEMaHTUYHUU MPOCTIp TEKCTY, IO JTOCTYITHUH
JIMIIIE TIOCBSIYCHHUM 1 3aKPUTHH [Ist He0O13HaHUX. Po3riissHeMO pUKIIa;

Elaine [roBopsium 3 OMHOKIACHUKAMHM, XUTPO IOCMIXaI0uuCh|: You should have seen
what Mary’s been doing.

Mary: Shut up (Eder, 1991, p. 125).

Eneiin 1 Mepi 3HaxosThCs y HE HaWKpamux CTOCyHKaX. EieliH Harsgkae
OJTHOKJTAaCHUKAM, III0 MaJia MicIie TIeBHa IMOIis, SKa Hapa3i Bimoma smmie Exein i Mepi.
HasiBHUMU € aBa 3HaYCHHS BHCIOBICHHS: Iepiue 3po3yMmine otouyrounM (Mepi moch-
TakKM IiKaBe POOUTH), Apyre — JHILIE MOcBsYeHOMY, ToOTO Mepi. Eneitn HaTsikae mpo
[IEBHI IHTUMHI CTOCYHKH OJIHOKJIACHUIII, BOJAHOYAC IIy3YI0UH 3 Hel, ajpke Mepi He Oaxkae,
o0 TpanuBces BHUTIK iHpopMarii. Bucnosinenns EneiiH mopyirye MakcuMmy KilTbKOCTI 1
TaKMM YMHOM aKTHUBYE IMIUTIKATypy: a) s 3HAI0 IPO TBOI CTOCYHKH 1 MOXKY PO3IOBICTH
PO HHUX IHIIUM 1 0) 5 3HAIO PO TBOE€ HebakaHHS, MO0 Mpo 1e 3HamM iHmm. ['my3nuBa
KOMYHIKAIlisl CTA€ MOXKJIUBOIO 3aBJSKHA HASIBHOCTI MIXKOCOOMCTICHUX MPECYMO3MIIIH, 1110
AKTUBYIOTHCS| Y MOBJICHHEBOMY aKTi.

Hactynaum 3acobom HempsiMOi KOMYHiKawii, sIKy €KCIUTyaTye MOBJICHHEBUH aKT
[IIy3yBaHHS, € CJIOBECHUH KanmamOyp (maH, rpa cmiB). Crosechuil xaramoyp — ue
TYMOpHCTHYHA BepOai3allis, sika MICTHTB JIB1 Pi3HI IHTEpIIpeTaIlii CIIiB, CIIOBOCIIONTYYECHb,
imiom. Ile, B cBOIO wepry, MOpPOKyE HEOHO3ZHAYHICTh MOBIIEHHEBOTO aKkTy (Komomierrs,
2019, p. 35). 3aranpHuii MPUHIIKI 3MiCTOBHOT B3aEMO/Ii1 IESKCUYHUX OIMHUIIb, SIKi TIOB’ 13aH1
(hopManbHOIO OJIM3BKICTIO, BU3HAYAIOTHCA 1 KEPYIOTHCSI KOMYHIKATUBHO-TIParMaTHYHOIO
YCTaHOBKOIO MOBIISI HA JIOCSITHEHHS IEBHOT'O KOMYHIKaTHBHO-3MiCTOBOTO, CEMAaHTUYHOTO
1 OIHIOBAJHHO-TIParMaTUYHOTO e(exTy B ommci aeHoTara. JlOCATHEHHS IBOTO e(eKTy
MOBIIEM Y KOHKPETHHX KOHTEKCTYaJIbHHX OOCTaBHHAX pEai3ye€ThCs 4epe3 MexXaHi3M
MPUB’SI3KM IO €JIEMEHTIB €IMHOI JCHOTATHUBHOI cUTyamii 1Box (i Oiiblle) IEHOTAaTHBHO
PI3HOPIHUX OJMHUIB. Y KajgaMOypi CBIZIOMO OOIrpYIOThCS Taki SIBUIA, SIK aCUMETPis
MOBHOI'O 3HAaKy: OMOHIMis, TOJiceMisi, TapoHiMis, OKa3iOHAI3MH, ajiTeparii, 3ByKOBi
ACOHAHCHU TOMIO. Po3rnsiHeMO MpHUKIag HEMPSMOro MOBJICHHEBOIO aKTy IJIy3yBaHHS, 1€
[ITY3JIUBUH €(EKT cTae MOXKIUBUM 3aB/SIKH KanamOypy:

([IxelitH roBOpUTH MOJPY3i MpPO CBOI HeBAaui 3 mpanesnamTyBaHHsIM. CTpeHHIIK €
MIPUCYTHIM TIPH il PO3MOBI):

“I'm completely exhausted. I can’t find a proper work for me.” Jane said. Strange was
always negative about the girl and didn’t miss a chance to humiliate her teasingly.

“I have a few jokes about unemployed people.

But it doesn’t matter: none of them work” (Dexter, 2000, p. 45).

CTpelHIK PO3IIOBiIaE, 110 3HAE KapTH PO 0e3po0iTHIX MoaeH. [Ixeiin € 6e3podiTHOIO,
1 TAKMM YMHOM, BOHA TaKOX CTa€ repoeM kapTy. CTpelHIK HABMUCHO YXHJISIETHCS BiJl
MIepEeToBIaHHA XKapTy (joke), 3a3Ha4aroun, M0 KOACH 3 HUX He Tmparfioe. BinOyBaerscs
rpa CIiB, aJDKE 3 BHUCIOBJICHHS HEBIIOMO: HE “TIPAIIOIOTh JKapTH UM HE IPAMIOIOTH
moau. Tyr MM MaeMo crpaBy i3 HEOJHO3HAYHICTIO, IO OyIyeTbCs HAa CEeMaHTHUHIH
MoJi(pYHKIIHHOCTI: OJTHE CIIOBO UM I'paMaTH4Ha CTPYKTYpa € pesiecBAHTHUMH OJTHOYACHO Y
JIeK1JIbKOX KOHTEeKcTaX. TakiuM YHHOM KajaaMOyp CTa€ MOXKIIMBUM 3aBASKH aHA()OPHIHOMY
3aiiMeHHUKY them: aHadOpWYHA HEOJHO3HAYHICTh 3aliMEHHUKA TPU3BOAWTH JIO
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HEOJIHO3HAYHOI'O CIIIBBIIHECEHHS 3aiMEHHHMKA 1 HOro MOJKJIMBOI'O aHTeleneHTa. Tax,
Yyepe3 HEOJHO3HAUHY pedepeHIiro 0coboBOro 3aiiMeHHHKA them, HEBiIOMO, YU aBTOP
BHCJIOBIICHHSI Ma€ Ha yBa3i 0e3p00iTHUX IIOJICH, UM KapTH, SKi HE CIIPAIbOBYIOTh, TOOTO
HE MaloTh 3Ha4YeHHS Yy AaHiil cutyauii. IIpecynosuiiiero MOBICHHEBOTO aKTy Ty3yBaHHS €
HecTIpoMOXKHICcTh JIKeHH 3HaliTH poOoTy 1 nparHeHHs: CTpelHKa OTTy3yBaTH 3 TIBUYNHH.
Buxoastun 3 Toro, mo crocynku Mik CtpeitHmkeM 1 JKeHH HeApYXKHI, CTa€ OUEBUIHUM,
10 YOJIOBIK MIParHe NPUHU3UTH TiBYHHY, TIOTTY3yBaBILH 3 HEi.

TakyuM YMHOM MiJCYMOBYIOUM yc€ BHINE CKa3zaHe, y HalloMy JOCHiJKeHHI Oyio
BUSIBJICHO, II0O OCHOBHHUMH 3ac00aMHM BUPaXCHHS HENPSIMOTO MOBIIEHHEBOTO aKTy
arpecUBHOTO TIIy3yBaHHsI € ipoHis, Meradopa, ajlto3is, HATIK, rpa cliB. BaximuBo
3a3HAYMTH, 110 XapaKTep MOBJIEHHEBOTO aKTy 3aJICKUTh BiJl CTOCYHKIB, SIKi ICHYIOTh MK
CHIBPO3MOBHHKAMHU, HAOOPY MTPECyIO3uIIil i, 6e3mocepeHb0, CaMOi CHTYAIIiT CITIIKYBaHHS.

IlepcnieKTUBH MOAAJIBIIUX JOCTIIKeHb TIOJSATAIOTh B aHAJI31 MOBJICHHEBHX AaKTiB
TUTy3YBaHHS Y CBITJII TEHIEPHOTO aCTIEKTY, ACTICKTY COIIaIbHOTO CTATyCY, BISIBICHHI THITIB
MOBJICHHEBHUX aKTIB y HOPOAKEHHI TJIy3JIMBHUX BUCIJIOBIICHb, PO3MEKYBAaHHI arpeCUBHOTO
TUTy3yBaHHS 1 OYJIIHTY 3a YiTKUMH KPUTEPisIMH.

Kouduiikr inTepeciB
ABTOp HEe Ma€ NOTEHLIHHOr0 KOHQJIIIKTY iHTEepECiB, AKU OU MIT' BIUIMHYTH HA PillCHHS
PO OIyOJIiKyBaHHS IIi€i CTATTI.

BuxopucTtaHHs IITY4YHOT0 iHTEJIEKTY
He BukopucroByBascsi.
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JIHT'BOITPATMATUYHUN TOTEHIIAJI
AHIIIACBKOMOBHOI'O BPEH/I-HEMYY:
BIJIl MOBJIEHHEBOI'O AKTY
10 KOTHITUBHOI'O CEMIO3UCY

Abstract

The article focuses on a comprehensive study of the linguopragmatic potential of modern English
brand names. The aim of the research is to theoretically and empirically substantiate the dynamic nature
of a commercial name as a specific condensed speech act (macro-performative) that evolves from the
addresser’s intentional illocutionary design into a cognitive trigger in the consumer’s mind. The theoretical
and methodological framework encompasses Speech Act Theory (J. Austin, J. Searle), Relevance
Theory (D. Sperber, D. Wilson), approaches to cognitive semiosis and derivational morphology, as
well as modern empirical studies on the suggestiveness of brand names and phonosemantic marking.
The research material consists of representative English-language brand names of global companies
(Tesla, Ford Explorer, Land Rover Defender, Apple, Facebook, Pinterest, etc.).

The study proposes interpreting the brand name as a macro-performative act structured according
to a three-level scheme (locution, illocution, perlocution), which ensures a consistent transition from
nomination to the regulation of the addressee’s behavior. It is proven that modern commercial names
predominantly function as indirect speech acts with powerful implicative and suggestive potential: their
direct denotative semantics gives way to hidden value associations. Special attention is given to the
mechanisms for bypassing the consumer’s critical thinking: it is shown that purely formal, linguistic, and
phonetic parameters of a name (meaningfulness, gender marking, phonesthemes, articulatory trajectory)
can automatically activate associative-emotional reactions (the salo effect, perceived warmth) without
elaborate rational persuasion. Furthermore, the study analyzes the role of word-formation strategies as
tools for semantic compression and cognitive economy. It is concluded that an effective brand name
minimizes the cognitive effort required for decoding while maximizing the perlocutionary effect, which
manifests in the formation of consumer loyalty, emotional attachment, and readiness for the target action.

Keywords: brand name, speech act, cognitive semiosis, indirect speech acts, suggestiveness,
linguopragmatic potential, phonosemantics, naming.

AHoTanisn

CTaTTIO MPUCBAYCHO KOMIUIEKCHOMY JOCHIIKEHHIO JIHIBONPArMaTHYHOTO MOTEHIIay Cy4acHOTO
AHITIHCPKOMOBHOTO OpeHI-HeiiMy. MeTa pO3BiJKH TOJIArae B TEOPETHYHOMY Ta EMIIIPUYHOMY
0oOIpyHTYBaHHI JUHAMIYHOT IPUPOAN KOMEPILIHHOI Ha3BU SIK cneund)iql-loro 3TOPHYTOTO MOBIIEHHEBOTO
aKTy (MaKpOl‘[ep(bOpMaTI/IBa), 0 MNPOXOAUTh IUIAX BiJ IHTCHUIHHOrO IHJ'IOKyTI/IBHOFO 3aayMy
aJipecaHTa JI0 CTafii KOTHITHBHOTO TpHrepa y CBIJIOMOCTI CITOXKHBaYa. Teopernko- MeTononorquy 6azy
CTaHOBJIATH Teopist MoBieHHEBUX akTiB (k. Octin, [[x. Cepib), Teopist peneBantHocTi ([, Criepoep,
. Bincon), miaxoau [0 KOTHITUBHOTO CEMIO3MCY Ta JepHBaliiiHOi MOpQouorii, a TakoxX CydacHi
eMITPHYHI JOCII/KCHHS CYTeCTHBHOCTI OpeHI-HeHMIB 1 (POHOCEMaHTHYHOTO MapKyBaHHsS. Martepiaaom
JIOCITIDKEHHSI CITYTYIOTh PEIPE3eHTATHBHI aHIIIIHChKOMOBHI OpeHA-HeiMu ritobansHux kommnanii (Tesla,
Ford Explorer, Land Rover Defender, Apple, Facebook, Pinterest To1110).

VY crarTi 3ampoloHOBAaHO iHTepHpeTalilo OpeHI-HeHMy sK MakponeppopMaTUBHOIO akTy,
CTPYKTYPOBAHOI'O 3a TPHUPIBHEBOIO CXEMOK (JIOKyLis, LIIOKYLis, IepiaoKylis), Lo 3abe3medye
MOCTIIOBHUI Tepexia Bij HOMiHamii O peryJssmii TOBeMiHKH ajapecaTta. J[OBeIeHO, IO CydacHi
KOMEpIIiifHI Ha3BU HaiiuacTinie QyHKIIIOHYIOTh SIK HENPsIMi MOBJICHHEBI aKTH 3 ITOTY>KHUM IMIUTIKATHBHUM
1 CyreCTUBHUM IOTEHLIAIOM: IXHs NpsiMa AEHOTATHBHA CEMaHTHKA ITOCTYIAETHCS MIiCLEM IIPUXOBAHUM
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LiHHICHUM acomiaisiM. OcoOnuBYy yBary NpUAUICHO MeXaHi3MaM 00XOIy KPHUTUYHOIO MHCJIEHHS
CIOXKMBAYa: MOKa3aHo, M0 CYTO OpMalibHi, JITHTBICTUYHI Ta (JOHETUYHI MapaMeTPH Ha3BH (CMHCIIOBICTb,
TeHJIepHA MapKOBaHICTh, (OHECTEMH, APTUKYIIAIIIHA TPAEKTOPIs) 3/7aTHI aBTOMATUYHO AKTHBYBATH
acoIiaTUBHO-eMOIIiiHI peakuii (halo-edekr, cnpuiiMaHy TEIUIOTY) 0€3 PO3rOPHYTOrO PAaIiOHAIBHOTO
nepekoHaHHs. JIOCIiKEHO POJIb CIIOBOTBIPHUX CTpATEriil sSIK IHCTPYMEHTIB CEMaHTHYHOI KOMIIpecii Ta
KOTHITHBHOI €KOHOMIi. 3p00IeHO BUCHOBOK, 110 e)eKTUBHUH OpeHI-HeWM MiHIMi3ye KOTHITHBHI 3y CHILISA
Ha JICKOJyBaHHS, BOJHOYAC MAKCHUMI3YIOUH MEPIOKYTHBHUAN eQEKT, 10 MPOSBISEThCS Yy (HOpPMyBaHHI
JIOSITLHOCTI, €MOIIIMHOT MPUB’I3aHOCTI Ta TOTOBHOCTI CIIOKMBAYa JI0 LiJIbOBOT Aii.

KurouoBi ciioBa: OpeHI-HElM, MOBIICHHEBUI aKT, KOTHITMBHUI CeMiO3HC, HENpsiMi MOBIICHHEBI
AKTH, CYT€CTUBHICTD, JIIHIBONPArMaTHYHUEN MOTEHIiall, (OHOCEMaHTHKA, HEUMIHT.

Beryn. Cyuacha JIiHTBiCTHYHA TTApaIMTMa, SIKa MIPOJIOBKYE CBii pO3BUTOK HA MIEPETHHI
KOTHITUBICTUKH, NMPArMaTUKd Ta CEMIOTHKH, 3HAYHOK MIPOI0 CIpHUsa yTBEPIKECHHIO
AHTPOIOIEHTPUYHOTO TMIiAXOay JO BHBUCHHS MOBHHMX (EHOMEHIB. 3 MO3HUIlid
AHTPOMOLEHTPU3MY MOBa PO3TJLIIAETHCS HE MPOCTO SIK aOCTpaKTHA 3HAKOBA CHUCTEMa, a
TIEPEBAYKHO SK KIIFOUOBHH IHCTPYMEHT COIlialIbHOT B3a€MO/Ii1, MO/IETTIOBAaHHS PEabHOCTI Ta
00’ extuBarii 3Ha#b (CeniBanosa, 2008, c. 32, 278; Vasko, 2022, pp. 2—4). Lle aprymeHTye,
YOMY BHBYCHHSI TIPOIECIB KOMEPITIHHOT HOMIHAIlT Ta HEHMIHTY BUXOIHUTH 32 MEXi CyTO
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOTO aHalizy (OpMH ClIoBa B MIMPIIANA MPOCTIp KOTHITHBHOI
[IParMaTuKy.

VY 1bOMy KOHTEKCTi KJIIOUOBHM O0’€KTOM CIIOCTEPEKEHHsI [T0CTAaE KOMEpLiiiHa Ha3Ba
(Openn-He¥iM) — OAMHHUIL, IO JOKOPIHHO BiAPI3HAETHCS BijJl PE3yJIbTATIB MEPBHHHOI
HoMiHaIii. Y cydyacHii HayKOBif mapaaurmi OpeHA-HEelM BHU3HAYAIOTh SIK YHIKaJbHE
CJIOBECHE MO3HAauCHHA (eproHiM abo MparMaTtoHiM), U0 € HAHBa)KJIMBIMIMM BepOaTbLHUM
inenTudikaropoM OpeHay, TOKIMKAHUM HE JIMIIE HA3UBaTH MPOAYKT, @ i KOHCTPYIOBAaTH
1oro o0pa3 y cBiomMocTi crioxuBaua (Apemienkona, 2013; Terura, 2012). Sk 3a3nauarots Y.
Koui Ta criiBaBTOpH, KOMEpIIiiiHa Ha3Ba MBUAKO HaOyBae OaraToro HaOOPy CHMBOJIIYHUX
3Ha4YeHb, (DYHKI[IOHYIOYH SK OJUHUIIS, IO IMIUIIUTHO KOMYHIKYE LIJIbOBI aTpuOyTH
npoaykty (Kohli et al., 2005, pp. 1506—1507). SIkuro kmacuuHa HOMiHaIisS OpiEHTOBaHA Ha
00’ €KTHBHY KaTeropusailito (yparMeHTIB AIMCHOCTI, TO OpEHA-HEHMIHT € aKTOM BTOPUHHOI,
mimecnpsimoBadoi cemiotu3amii. CydacHi gocmigauku (Kohli et al., 2005; Robertson,
1989) posrsimaroTs OpeHI-HEHM He K MTPOCTY iMeHTHDIKAIIIHHY €THKETKY, a K CKJIaTHUH
CEeMIOTMYHUN KOHCTPYKT, Y SKOMY KOHJIEHCYIOTbCS aKyCTHYHI, JIEKCUYHI Ta KyJbTYypHO
3yMOBIICHI KOHOTAIli1, HAIiJIeHI Ha ()OPMYBaHHS JOAAHOT BapTOCTi 00’ €KTA.

VY Mexax Takoro miaxony OpeHI-HeWM (YHKI[IOHye He SK i30JIbOBaHE CIIOBO, a SIK
CJIEMEHT MNpParMaTHYHO HABaHTa)KEHOT'O MYJIBTUMOJAIBHOTO KOMIUIEKCY, 1€ 3BYKOBI
XapaKTePUCTUKU HA3BU B3AEMOJIIOTH 13 Bi3yaJIbHUMU KOJAMHU JJIsl CTBOPEHHS €IMHOTO
snauenns (Klink, 2003). Foro Bep6anbHe sapo iHTErpy€eThCs 3 Bi3yalbHUMH e1eMEHTAMH
allJICHTUKH, TIEPETBOPIOIOUN 00’ €KT KOMepIlii (TOBap, MOCIYTy Y KOPIOpaIliio) i3 CyTo
¢i3nuHOi / yTHIITapHOI CYyTHOCTI Ha CUMBOJIYHY IIHHICTH. SIK 3a3HAa4ar0Th AOCIIAHUKU
KOTHITHBHOT CEMIOTHKH OPEHIMHTY, CTBOPEHHS Ta AEKOAYyBaHHS TaKOl KOMEPLiiHOI Ha3BH
CJIIJT PO3IIISJIATH SIK TIIMOOKHI KOTHITUBHUN CEMI03HC — MPOIIEC, ITiJ] 4ac SIKOTO COIlialIbHi,
KyJBTYpHI 1 eMoIiiiHi MidonoremMun KoayrmTbes y (opmy OpeHmy, 3abe3nedyrodn
Hioro komyHikatuBHy edektuBHicTh (Dias, 2013, pp. 422-424). 3a ymMOBH YCIIIIHOTO
JIeKOTyBaHHS 11el 3HaK (PYHKIIIOHY€ K KOTHITHBHUI TpUTEp, 31aTHUHN 1HII[IIOBATH IIBUJIKE
pO3TOpTaHHS Ta aKTHBAIiI0 OaraTOpiBHEBHX KOHIIENTyaJbHUX MEPEX y CBiAOMOCTI
miaroroBiaeHoro perumienTa (JKadoturcrka, 2019, c. 18-19).

Slkio po3rasaaTa OpeHI-HEHM SIK OTMHHUIIIO, IO PYHKITIOHYE B Cy4acCHOMY METIHOMY
Ta OpeHA-TUCKypCi, HOro eQeKTHUBHICTh BU3HAYAETHCS BiIMOBIMHICTIO TMPUHIIAIIAM
KOTHITUBHOI €KOHOMIi Ta PeJIeBaHTHOCTI. 3TiTHO 3 KOMYHIKaTHBHUM IPHUHIIUIIOM TeOopii
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peneBanTtHocTi J[. Ciep6epa ta [l. Bincon, ycninmHa xoMmyHikallis 0a3y€eTbcs Ha MOITYKY
TaKOT'0 CMUCITY, SIKMH 3a0e31euye MaKCUMaJIbHO MOKJIMBUN KOTHITUBHUM 1 TparMaTHYHUH
edeKT 3a yMOB MiHIMaIIbHUX 3yCHJIb aJpecaTa Ha 00poOKy iHpopmariii (Sperber & Wilson,
1995, pp. 123, 260-261). 3a cBoiM mparMaTHYHUM 33JyMOM OpeHI-HEHM MOKIUKaHUN
CIIlyTYBaTH iA€albHUM iHCTPYMEHTOM peaii3amii 1i€i crparerii, KOJU OJHA JIAKOHIYHA
¢dopma 3amyckae LTy MeEpexy acomiamiii Ta cueHapiiB, MiHIMi3ylOUH KOTHITHBHE
HaBaHTa)XKEHHs Ha crokuBada. CydyacHi eMIipuiHi PO3BiJKM MiATBEPKYIOTh, IO HAaBITH
¢doneTnyHa 000JOHKA Ha3BU ((poHECTEMH, penyTIIiKallisl 3ByKiB) MPALIOE€ HA KOTHITUBHY
€KOHOMII0, MUTTEBO TIEpelalour HESIBHI CMHUCIIH PO aTpuOyTH OpeHxy 6e3 po3ropHyTOro
omucy. 3okpeMa, E. bpeHHaH Ta criiBaBTOPH MOKa3yIOTh, 1110 ()OHECTEMH B HE(PIKCOBAHUX
OpeHI-HeHMax CIpPSIMOBYIOTh IHTEPIPETALII0 10 TEBHUX NPOIYKTHBHUX 1 CEHCOPHUX
xapakrepucTuk npoaykry (Brennan et al.,, 2023), toxi sik K. Motoki ta A. Ilarxak
JIEMOHCTPYIOTh POJIb aPTUKYJISIIIHHOT TpaekTopii y (hopMyBaHHI 3arajJbHOT0 €MOIIHHOTO
Tony Ha3Bu (Motoki & Pathak, 2022).

VY peamisx rtimo0anizoBaHOTO iH(POPMAIIHHOTO TPOCTOPY, I€ Ha yBary aapecara
OJTHOYACHO TPETeH Iy€e OE3I1iY CTUMYJIIB, OPEHI-TUCKYPC TSDKI€ IO CYyTeCTUBHUX CTpaTeriit
BIUIMBY. MacmTaOHui BepOaIbHUH BIUIMB € XapaKTEPHOIO KOMYHIKaTMBHO-IIParMaTHYHOIO
03HAKOI0 PEKJIaMHOI Ta OpeHI-KOMYHIKallil, 0 pealli3y€eThCs IEPeayCiM Yepes areIsaTUBHY
(hyHKIIiIF0O MOBHU Ta MEXaHi3MH MacoBoi cyrecTii (Apemienkosa, 2014, c. 28-30; barneswuy,
2004, c. 105). V niit konpirypauii came OpeHa-HeliM BUKOHYE POJIb CMUCIIOBOTO Spa, SKe
CTPYKTYPYE€ TIOBKOJIA ce0e iHIII eIeMEHTH OB IOMIICHHS (CJIOTaH, TEKCT, Bi3yallbHUH PsiT)
1 CKEepOBY€ IHTEPIpPETALio 00’ €KTA.

OckinbKM KOMEpIIiiiHa Ha3Ba BOJIOJi€ TIOTY>KHOIO MParMaTHYHOIO CHJIOKO 1 37aTHa
KOHCTPYIOBaTH HOBY COL[IaIbHO-€KOHOMIUHY pealbHiCTh, HAHOIIbII pelieBaHTHUM
THCTPYMEHTOM /s i1 aHalizy mocrae Teopisi MOBICHHEBUX akTiB (Austin, 1962; Searle,
1979). CyuacHi y3arajqbHIOBaJbHI JOCTIIKEHHS TIATBEPIKYIOTh aKTyalbHICTh 0a30BOi
TPUpIBHEBOT Mojeni (JIOKyIis, UUIOKYIisl, TEpIOKYyIis), BOJHOYAC PO3LIMPIOIOYH
i1 3a paxyHOK iHTerpamii 3 HEHPOKOTHITHBHHUMH MEXaHi3MaM{ TMPOTHO3YBaHHA il
penumienTta (Green, 2021; Sbisa, 2013; Tomasello, 2023). Crnuparouncs Ha 3acanu
MOBJIEHHEBO-aKTHOT'O MiJIXOMY, OpEHA-HEHM y MeKax LbOI0 AOCHIIKEHHS PO3TIIIAEMO
SK crnenu(ivHnid 3ropHYyTHI MOBJIEHHEBHH akT (MakpomepdopmaTwB) i3 Hamepesn
CIIPOEKTOBAHUM TMEPIOKYTHUBHHM edekToM. lleil akT iHimitoe mporec KOTHITUBHOTO
CeMio3HUCy, KiHIIEBOIO METOIO SIKOTO € (DOpMYBaHHS JOBipH, JIOSIBHOCTI Ta TOTOBHOCTI
CIIOKMBaya J10 [JIHOBOT Jii.

AHaniz ocraHHiXx Jociaimxkenb i nmyOaikaniii. Ilpobnema mparmatu4HOrO
(YHKLIOHYBaHHS KOMEpUIMHUX Ha3B mepeOyBae B LIEHTpPI yBarum 0araTboxX Cy4acHHX
MOBO3HaBYMX Ta  MDKIMCHMIUTIHADHUX  CTyHill.  3arajibHOTEOpPETHYHI  3acaiu
JMIHrBONPAarMaTuku Ta Teopii MOBJICHHEBHX AaKTIB 3aKIaJeHI B KIACHYHHUX IPaLsiX
JIx. Ocrina (Austin, 1962)1/1x. Cepisi (Searle, 1979), po3BuHyTi B Cy4acHUX MparMaTuaHUX
1 HelipokorHITUBHUX po3Bijnkax (Green, 2021; Sbisa, 2013; Tomasello, 2023) Ta anantoBaHi
710 KOMYHIKaTHBHOTO i PEKJIAMHOTO JUCKYypciB y podoTax @. banesnua (baunesuy, 2004)
i O. ApemenkoBoi (ApemienkoBa, 2014). MexaHi3MH KOTHITUBHOI €KOHOMII ITiJ] yac
JIeKOTyBaHHS MTOBIIOMIICHb PO3KpUTO B Teopii peseBanTHOCTi JI. Criepbepa Ta [I. Bincon
(Sperber & Wilson, 1995), a cTpykTypHa opraHizallis KOHICTITYaJIbHOTO MPOCTOPY — Y
Teopii ceMaHTHKH JTiHTBaIEHUX Mepexk C. Kadborurcpkoi (2019).

OxpeMi acIeKTH MparMaTHKX OpeHI-HEHMIB pO3TIIAIAIHCS B3apy O KHIX Ta BITIM3HIHUX
JOCTI/DKEHHSIX OCTaHHIX POKiB. 30KpeMa, KOTHITUBHO-TIParMaTHYHUH IMiIXi A0 aHai3y
CEMaHTHUYHOI CTPYKTypu OpeHaiB 3actocoByBaia JI. [lepec Epnannec (Pérez Hernandez,
2013). Cyuacni myOumikanii y $axoBUX BHAAHHIX CBiI4aTh NPO aKTUBHHUM IHTEpec 10
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JIHTBOIMIParMaTHYHOTO TOTeHIiany cy4acHoro Heiminry (Slukhai & Syniavska, 2020,
pp- 30—40) Ta dhyHKITIOHYBaHHS HEMIPSIMIX MOBJIEHHEBHX aKTiB Ta IMIUTIKATyp y IUCKYpCi
(KpaBuenko & llacrepnak, 2018, c. 20-28). Ha mMi>kHapogHOMY piBHI CIIOCTEpIraeThes
CTiliKa TEHIEHIIiS 10 MYyJIETUMOJAIBHOTO Ta JIIHTBOCEMIOTHYHOTO aHaNi3y KOMYHIKaIliit
openny (Voloshchuk & Volkov, 2024), a Takoxk 10 MDXAHCHUIUTIHAPHOTO, KOTHITUBHO-
CEeMIOTMYHOTO OCMUCIICHHS OpeHIy SIK 3HAKOBOI CHCTEMHM, IO PE30HYE i3 COLialbHO
noninennmu 3HadeHHsMu (Trendafilov, 2016).

OxpeMy NOTYXKHY JIHIIO Cy4YaCHUX PO3BIJJOK CTAHOBHUTH aHAII3 CTPATETIUHO 3HAUYIINX
XapaKTePUCTUK Ta HOMIHATUBHUX MOJIENIeH y KOMEpLUiHHOMY HEHMIHTY. Y KJIaCHYHUX Ta
HOBITHIX HpaIsiX BU3HAYEHO HAOIp JIHTBICTHYHHUX MapKepiB (IPOCTOTA, aCOLiaTHBHICTD,
(oHOCTWIIICTHYHA BUPA3HICTH), AKI 3a0e3MeuyloTh e(eKTUBHE 3aKpIlJICHHS Ha3BH B
KoraituBHomy mpocropi ajapecara (Kohli et al., 2005; Robertson, 1989). JlocmimkeHHs
OCTaHHIX POKiB JEMOHCTPYIOTh, IK HOMIHATUBHI CTpaTerii OpeHI-HeUMIHTY peasizyloThCs
B PI3HUX JIHTBOKYJIBTYpaX, IMOEAHYIOUN JIHTBICTUYHHA 1 MapKETUHTOBHH IIiIXOMH,
30KpeMa Ha Marepiani BipMeHCbKHX (Movsesyan & Avetisyan, 2020) Ta B’€THaMCHKHUX
openniB (Le & Nguyen, 2025)

Hes3Baxaroun Ha 3HAYHUM MacHuB JIOCIIJUKEHb, IPUCBAYCHUX E€ProHiMii, peKIaMHOMY
JUCKYpPCY Ta 3BYKOCHMBOJI3MY, 11032 (JOKYCOM IJIMOOKOrO KOMIUIEKCHOTO OCMHCIICHHS
4acTo 3aJMIIAETHCS caMe TUHAMIYHa IPUpPOo/ia aHIIiHChKOMOBHOTO Opena-Heiimy. Hapasi
y ¢axoBiil miTepaTypi crmoctepiraeTbCsi NEBHUH IeQiIUT IHTErpaTUBHUX PO3BIJOK,
Kl O CHCTEeMHO NpOCTeXyBadu (PYHKIIOHATBHMN Mepexia KoMmepuiiHoi Ha3BH Bif il
MOYaTKOBOTO CTATYCY (AK CHEeUn(iYHOr0 MOBJICHHEBOTO KTy 3 BU3HAYCHOIO IHTECHLIEIO)
710 CTafil KOTHITUBHOTO TPUIepa y CBIJOMOCTI CIIO’KMBAYa.

Bingrak, Mera 1i€i cTaTTi moyisira€ B KOMIUIGKCHOMY TEOPETUYHOMY OOIPYHTYBaHHI
JHTBONPAarMaTiYHOTO TIOTEHIIAly CYYacHOTO aHTJiHCHKOMOBHOTO OpeHI-HEHMY SIK
JMHAMIYHOT OJMHMIL: BijI il (YHKIIOHYBaHHS SIK Makporep(hopMaTUBHOTO aKkTy JIO0 PO
KOTHITHBHOTO TPUIepa, IO IHIIIIOE MPOIECH BTOPUHHOTO CEMIO3HCY Ta CYreCTHBHOTO
BIUIMBY y CBiZoMOCTI azapecaTta. 3a CBOIM XapakTepoM pO3BiKa € TEOPETHIHUM
TOCITIDKCHHSAM 13 3aJIyYCHHSIM €JIEMEHTIB UTFOCTPAaTHBHOTO aHaTi3y eMITIPUIHOTO
Marepiany (CyJyacHUX TIOOaBHUX OpeHI-HEHMIB).

3aBaaHHA J0CTIKeHHS:

1) 3’sicyBaTH TEOPETHUKO-METOIOJOTIYHI 3aca I TOCIIPKEHHSI KOMEPIiHIX Ha3B,
PO3MEXyBaBIIN POLIECH NPUPOAHOT HOMiHALIT Ta LiIeCHPSIMOBAHOTO HEUMIHTY SIK aKTy
cemioTu3allii B OpeHA-TUCKYPCi;

2) oxapakTepu3yBaTl aHIJiHCbKOMOBHUI OpeHI-HEHM SIK 3rOpHYTHI MOBJICHHEBHM
akT (MakpornepdopMaTHB) i3 BHPaXEHOIO JUIOKYTHBHOIO IHTCHLIEI Ta CHeHU(IYHUM
(DOHOCTHITICTHYHHM 1 CTIOBOTBIpHUM O()OPMIICHHSIM JIOKYTUBHOTO PiBHS;

3) po3kputu cnienudiKy KOTHITUBHOTO CEMi03UCYy OpeH/I-HelMY, TOKa3aBIIIH MEXaHi3MHU
MUTTEBOI aKTHBALii KOHIENTYaTbHIX MEPEXK I1iJ] BILIABOM HOMIHATUBHUX CTpaTeriii;

4) mpoaHaii3yBaTH MEPJIOKYTHBHHUI MOTEHIIIal KOMEPIiHHOT Ha3BH, 30CEPEIHUBIINCH
Ha JIHTBOIIParMaTHYHUX MEXaHI3MaxX MacOBOi CYrecTii Ta KOTHITMBHOI €KOHOMIi, IO
3a0e31e4uyoTh GOPMYyBaHHS JIOSIILHOCTI CIIOKHBAYA.

Metoau Ta Mmatepiag gocailskeHHs. [l po3B’sA3aHHSA TOCTAaBICHHWX 3aBJaHb
3aCTOCOBAHO KOMIUICGKCHHH TIiAXiM, IO TOE€THYE 3araJbHOHAYKOBI Ta CIeMialibHI
JIHTBICTUYIHI METONIN: ONUCOBO-AHANIMUYHUL MemoO (IUTS CHCTeMaTH3aIlil TEeOPEeTHIHNX
KOHIICTIIIIA TIparMaTUKM Ta KOTHITHBHOI JIIHTBICTHUKH), MemooO JiH28ONPASMAMUYHO20
aHanizy 3 enemeHmamu meopii MogneHHeeux akmia (U1 BUSBJICHHS JUIOKYTUBHOI IHTEHLIT
Ta CYreCTUBHOI'O IIOTCHLIAly Ha3B), a TaKOX eleMeHmu KOZHIMUGHO-CeMiOMUYHO20
ananizy (JU1s MOJICIIIOBaHHSI ITPOLIECIB PO3TOPTAHHS KOHLENTYaIbHUX MEpex). MaTtepiaiom

78



Ocunuyx C. B. JIiHrBOIparMaTi4HMil HOTEHIa/T aHI/IICBKOMOBHOTO OpeH/I-HelMYy:
BiJl MOB/IEHHEBOT'O aKTY JI0 KOTHiTMBHOTO CeMio3ucy

CIIYTYIOTh PETpe3eHTATHBHI aHTIIHCPKOMOBHI KOMEpIIiiiHI Ha3BU TIIOOATBHHUX OpEHIIB
(Tesla, Ford Explorer, Land Rover Defender, Apple, Facebook, Pinterest, Groupon Tomo).

Buknaxg ocHoBHOro marepiany. JlocmipkeHHS KOMEpLIMHHMX Ha3B y CydacHid
JHTBICTHLII BUMAara€ YiTKOTO PO3MEXKyBaHHS TOHATH ‘“‘HOMiHalis” Ta “HEUMIHT”. Y
Cy4acHi# JIHTBICTHYHIN Teopii HOMIHAIS (B JIaT. nominatio — Ha3UBaHHS) PO3YMIETHCS
SK MPUPOAHUI MpOLEC YTBOPCHHS MOBHHUX OAMHHUIb 13 HOMIHAaTHBHOIO (YHKLIEIO, SIKi
CIIyTYIOTh JJIi Ha3WUBaHHS W PO3ujeHyBaHHs ()ParMEHTIB HABKOJMIIHBOI AIWCHOCTI Ta
(hopMyBaHHS BiIMOBITHUX MTOHATH PO HUX Y POPMI CIIiB, CIIOBOCHOIYYEHbB, hpa3eoiorizMiB
i peuenp ([Ipubmyma, 2022, c. 69). Sk 3aznagae K. IBaHeHKO, HOMIHAIS € CKIIATHUM
KOTHITUBHO-JIIHTBICTHYHIM MEXaHI3MOM, SKHH 3a0e3liedye He JIMIIe Ha3WBaHHS, aje H
KaTeropu3allifo HaBKOJHMIIHBOTO CBITY Ta (piKcallilo Mi3HaBaIbHOTO JIOCBIy CYCHIILCTBA
(IBanenko, 2014, c. 124).

HartomicTe He¥MiHT (Bix aHTI. naming) y Cy4acHi KOMYHIKATHBHO-(YHKIIIOHAIBHIN
napagurMi posrisAaeTbes SK IPOLIEC CTBOPEHHS OPHUIiHANbHOI Ha3BH 00’€KTa Ta
MIPUCBOEHHSI HOMY KOMepIIiitHO peneBanTHOTO iMeHi (Temna, 2012, c. 192). Skuio nepBuHHa
HOMIHAIliSI KePYEThCSI 00 €KTUBHOIO MOTPEOOI0 Ha3BaTH HOBHM IpEaMET 1 chopMyBaTh
po Hhoro moHATTs (I[Ipubmyma, 2022, c. 69), To HEHMIHT — e MIeCTIPIMOBaHA MOBHA
HOMIiHallisl, OpiEHTOBaHAa Ha OTpUMaHHs KomepuiiiHoro edekry (Temna, 2012, c. 192) ta
CTBOPEHHSI J0AaHOI KOHLENTyalbHOI BapTocTi. ¥ cdepi koMmepuii pe3ynpTar HEUMIHTY —
OpeHI-HelM (parMaToHiM abo eproHiM) — GYHKIIIOHY€E HE TPOCTO SIK i1eHTHdikaTop, a sk
CTpaTeTiYHUH IHCTPYMEHT BILTUBY, TOOTO SK OJMHUILS BTOPUHHOI CEMIOTH3aIlii y TpOCTOpi
OpeHI-TUCKYPCY.

Le#t mepexing Bix (i3MUHOrO 00’€KTa A0 CEMIOTHYHOTO KOHCTPYKTY MEPEKOHIUBO
LTIOCTpY€ ceMioTHYHA MOAeNb koMyHikarii I'. [louemniosa, sika € 6a30BOIO AT PO3YMIiHHS
Cy4JacHOi OpeHI-KOMYHIKaIlii Ta OXOIUIIOE IT'SITh KIIOYOBHX EJIEMEHTIB: AJlpecaHT —
Anpecar — [loinomnenns — Kog — Edpexr (ITodernos, 1999). V wiit napagurmi KomraHis
(AnpecaHT) KoIye TEBHY KOPIOPAaTHBHY iI€OJIOTII0 Ta ICHXOJOTIYHY OOILSHKY B
cThciny KoMmepuiiiHy Ha3By (IloBimOMiIeHHS), BHUKOPHUCTOBYIOYH JIIHTBOKYJIBTYPHHUI
Kon, 3posyminuii minboBii aymuropii. JIOCTiTHHK TakoX omucye (pEeHOMEH 3aIeKHOCTI
00’eKTa BiJl HOr0 iMEHi, KOJM B COLiaJbHIM pealbHOCTI TOBap Ha0yBa€e TMOBHOIIIHHOTO
OHTOJIOTTYHOTO CTAaTyCy Ta €KOHOMIYHOI LIHHOCTI JIMILE Tics OTPUMAaHHS Ha3BH, sKa
ceMioTHYHO 3ajae pamku Horo crupuiHATTA (Ilouwenmos, 1999). OTxe, 710 MOMEHTY
HOMIHAIli TPOAYKT CHPHHMAETHCS TEPEBAKHO SK HAOIp (I3HIHUX XapaKTEePUCTHK;
HATOMICTh I[UJIECIIPSIMOBAHUH aKT KOMEPI[IHHOTO HEHMIHTY HaJliJIeHHi IOTEHIIaIoM
TpaHcopMyBaTH 1iel 00’ €KT y Mi(oJIOTiI30BaHU I KOHIICTIT i3 BJIACHOI 3HAKOBOO I[IHHICTIO.

Tpancsmisi ThOro CEeMiIOTHYHOTO MOBITOMIICHHS HAa0yBa€ CYreCTHBHOTO XapakTepy,
OCKUTBKH BiIOyBa€ThCS B yMOBaxX ITiJBWIIEHOTO MPAarMaTHYHOTO THCKY Ha aJpecara,
KoJIM OpeH/- Ta PeKJIaMHHUI AUCKYpPC 3MYIIEHI JojiaTh Oap’€py KPUTHYHOI'O MHUCIICHHS
penumienta (baesuu, 2004, c. 105-106). s 11p0ro akTUBHO 3a/IiFOIOTHCS areIsITUBHA
(conykanpHa) GYHKIIISI MOBH Ta MEXaHI3MHU MacoBoi cyrecTii. Sk 3a3Ha4uae O. AperieHkoBa,
IiJIeCTIPSIMOBaHNN BepOabHUH BIUIMB Yy peKiIaMi HaB’sI3y€ CIIOKHBAueBi HOBI CTaHIAPTH
Yyepe3 HaBilOBaHHS, 110 CYIIPOBOKY€ETHCS 3HH)KEHHSIM PiBHS yCBITOMIICHHS 1 KDUTHUYHOCTI
npu ciipuitManHi ingopmanii (Aperienkosa, 2014, c. 28). L1515k 3aKOHOMIPHICT € KITIOYOBOIO
1 175 mporecy KOMEpUiHHOTO HeHMIHTy. SIK Mmokaszye eMmipuyHe JOCTiKEHHS OI[IHKH
HOBHUX OpeHI-HeiMiB, HaBiTh (QopmaibHa “‘CMHUCIOBICTH  Ha3BHU (meaningful vs. non-
meaningful) 31aTHa aBTOMAaTUYHO 3MiHIOBAaTH 3arajibHy CUMIIATIIO 10 OpeHy, COPUIHATY
SIKICTh TOBapy Ta OLIIHKY HOTo aTpuOyTiB 3a paXyHOK eeKTiB mere exposure Ta halo, a He
3aBJISIKM PO3TOPHYTUM pariioHanbHuM aprymentam (Kohli et al., 2005, pp. 1506—-1509).
3i cBoro Ooky, mocmimkenHs ‘“feminine brand name advantage” MOBOAWTH, IO CYTO
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JHTBICTHYHI TapaMeTPH Ha3BH (JIOBXKHHA, 3BYKH, HATOJIOC), 1K1 KOAYIOTH ii sIK “peMiHHy”,
MiABUILIYIOThH CIpUMaHy TemyioTy (warmth) OpeHay, a yepe3 Hei — CTaBJICHHS 0 OpeHIy
Ta KWMoOBIpHicT, BuOOpYy (Pogacar et al., 2021, pp. 102—-103). Otxke, ans JOCATHEHHS
CYTeCTHBHOI METH pENpe3eHTAaTHBHI OpeHA-HEeHMH CHHUpAIOTHCA HE CTIIBKM Ha TIpsSMe
paltioHaJbHE IIEpEeKOHAHHS, CKUTBKH Ha CTPATETii, OpiEHTOBaHI HA aBTOMAaTUIHY aKTHUBAIIIO
aconianiii Ta IMIUTIUTHE TPOHUKHEHHS B EMOLIHHY cdepy crokuBaya.

EdexTuBHICT, TaKMX acOLiaTHBHUX CTpaTerii 3HAYHOI MIpPOI0  CIIMPAETHCS
Ha eKCTPaJiHTBICTUYHI (COIIOKYNbTypHI) (akropu, 1O (HOPMYIOTh CyJacHUH
aHTIiiichkoMOBHUI HeliMiHT. Sk mokazye O. TapaHeHKO, IIeKCHKO-(Ppa3eonoriaHi
3mian KiHg XX — moyarky XXI CT. mia BIUIMBOM MOBHOI TJioOaii3aiii BUPaKalTh
HOBI LIHHICHI OPi€EHTHPH CYCHIbCTBA Ta (OpMyBaHHS HOBHX NMPAarMaTHYHUX MOJEIeH
criinkyBanus (Tapanenko, 2014, c. 3—4). Came Tomy cydacHi OpeHI-HeMu (0COOINBO y
cdepi TexHONOTIH, SK-0T Flickr, Reddit) 9acTo BUKOPUCTOBYIOTh HECTaHAAPTHY Tpadiky
Ta op¢orpadito, Mo € BiLOOpaKEHHSM HE JHILE MOBHOI MOOM YHM KOMII IOT€pH3aLii
KOMYHIKaIlil, a i IparHeHHs J10 Bi3yasibHOI quHamiku. L{i Ha3BM (YHKIIOHYIOTh Y MeXax
crenu@iyHOl aHTIIOCAaKCOHCHKOI MOBHOI KapTuHH cBiTy, siky O. CerniBaHOBa BH3Ha4ae
SIK CEMIOTHYHUI pe3yNbTaT KOHIENTYaIbHOI penpe3eHTallii JiiCHOCTI B €eTHOCBIOMOCTI
(CeniBanoga, 2006, c. 365). BiamosigHo, aHTTIICBKOMOBHHUI HEUMIHT aKTHBHO €KCILTYaTye
KOHIENTH “yCrixy”, “IIBUAKOCTI” Ta “IHIUBIAyani3My”, 110 B yMoBax riiodaiizaiii ta
HeombepanbHOI PUHKOBOI 11€0JI0Ti1 IMOCIAaI0Th MPOBITHE MiCIIe B aKC1OJOTIUHIN cucTeMi
i€l KyIbTypH.

3BakalouuM Ha IOTYKHY NparMaTu4yHy CHJIy KOMEpLiiHOi Ha3BuW Ta ii 37aTHICTBH
KOHCTPYIOBAaTH HOBY COLaJIbHO-€KOHOMIYHY peallbHICTh, TOAaJbIa BepUQiKalis HbOTO
(heHoMeHy mOTpeOye 3aTydeHHS METOA0JIOT1T Teopii MOBIIEHHEBUX aKTiB, PYHIATOPOM SKOT
€ Oputancekuit imocod k. Octin. BiH yBiB MOHATTS mepdopMaTHBa — BUCIOBIIIOBAaHHS,
BUTOJIOILICHHS SIKOT0 € Oe3nocepeiHiM BUKOHaHHM il (Austin, 1962, pp. 11-12). ¥ npomy
KJIFOYl TIpOIleC BUBEJCHHS Ha PUHOK (launching) HOBOTO TPaHCHAIIOHAJIBLHOIO OpEHIY
BUJIA€THCS POJYKTUBHUM PO3MIISIATH sIK crieriudiyauii MakporephopMaTHBHUI aKT.

BinmoBigHO, CTpyKTypa NparMaTUYHOTO BIUIMBY OpEHA-HEHMY € TPHPIBHEBOIO 1
MOBHICTIO BIITBOPIOE apPXITEKTOHIKY KJIIACUYHOT'O MOBJICHHEBOTO AKTY:

1) noxyTuBHMIi aKT (aKT CTBOPEHHs, BUMOBHU Ta rpadidHoi ¢ikcauii Ha3BH) mocTae
sSIK 30BHIIIHSA 000JIOHKA 3HAKa, 1110 3a0e3leuye NEPBUHHY CCHCOPHY ineHTudikamio. Ha
BOMY eTami KPUTUYHO BAXKIWBUMHU € (POHOCTHIIICTHYHI 3aco0M (ajiTeparlisi, acoHaHC,
puMa, pUTM), 1O, sSIK mokasye l. 3a0yxaHcbKa, JIIOTh K €(EKTUBHUHN CIIOCIO po3MoBiai
mpo OpeHj1 1 3a0e3meuyroTh Horo 3amam’sToByBaHicTh (Zabuzhanska, 2021, pp. 38, 44).
HoBiTHi excriepuMeHTallbHI PO3BIAKK 3aCBIIUYIOTh, IO I PiBEHb HE € HEHUTPAIbHOIO
“000JIOHKOI0”: apTHKYJIAIiITHA TPAEKTOPis Ha3BU (€PEKT in—out), CIIiBBITHOIIEHHS A3BIHKAX
1 TIIyXWX MPUTOJIOCHUX Ta PEAYIUTIKAIIISl CKIa/liB ICTOTHO BILTUBAIOTh HA CIPUHHSTTS CHIIH,
“KOpCTKOCTI” abo “MuiiocTi” OpeHy, e A0 eTaly MOBHOIO CEMaHTHYHOTO OCMUCIICHHS
(Motoki & Pathak, 2022; Pathak et al., 2020; Motoki et al., 2025);

2) LIIOKYTHBHUIA aKT (KOMYHIKaTHBHA IHTEHIIISI Ta CTpaTeris Heiimepa) BimoOpakae
NpUXOBaHUK Hamip BupoOHuKa. Crnuparounch Ha Kiacu(]ikalilo MOBJICHHEBUX aKTiB
k. Cepiist (Searle, 1979, pp. 12—16), Opena-neiimu Haityacrinie GyHKIIOHYIOTD SIK:

—  penpezemmamusu  (acepmuéu) —  CTBEP/DKEHHS  MEBHOI 00 €KTHBHOI
qu  TinepOoiizoBaHoi  BmacTWBOCTI  (Hampukiax, Duracell — TOXOOUTH  BiX
“durable cell” — posrosiuna Oatapeiika; PlayStation — irpoBa craHILis);

— KOMicueu — Ha3BU-OOILSHKH, 10 OepyTh Ha ceOe 3000B’s3aHHS 3a0€3MCUUTH TICBHUIMA
CTaH 4M SKICTh (HaNpuKIazd, Pampers Bill Ai€cToBa to pamper — MIEKaTH, OaTyBaTH, 0 €
MIPSIMOIO OOILITHKOIO TYpOOTH; a00 77ust — rapaHTist HalIHHOCTI);
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— Oupexmusu — Ha3BH, 110 3ByUYaTh SIK MPSIMHAN IMITEpAaTHB, HaKa3 ad0 3aKIIMK 110 i1, TKAH
Kepye NMOBEIHKOI0 crioxkuBaya (Hanpukinaa, Subway, YouTube, kpenutHa kaptka Discover,
abo mepexa Target);

3) nepJIOKYTUBHUI aKT (KiHIEBUI MparMaTudHui eeKT) MoB’sS3aHuil 13 HaCHiIKaMH
BIUIMBY Ha MOYYTTA, TyMKH 4M Aii aynuropii (Austin, 1962, p. 101). [lepnoxyTuBHuii aKkt
OpeHA-HeliMy 3aBepIIyeTbCS TOAI, KOJMM B CIOXHMBaua (DOPMYIOTHCSI MEPEAYMOBH IS
BUHHMKHEHHS JOBIpH Ta JIOSJIBHOCTI. Y TEpCHEeKTHBI i KOTHITHBHI 3MiHM MalOTh Ha MeETi
CTUMYJIOBATH peajlbHUM aKkT KyIIiBIIi, X04a OCTaHHiH 1 nepeOyBae i BIUIMBOM IIMPILIOTO
CIEKTpa SKCTPATIHIBICTUYHUX YMHHUKIB. HU3Ka eMmipuuHUX JIOCHI/PKEHb JOBOJHUTH, 110
(hopMabHI XapaKTepUCTHUKH Ha3BH iICTOTHO MOJIU(IKYIOTh [Iel TIepIOKy TUBHUH e(DeKT: IeBH1
TUMW OpeH/I-HEHMIB MiJIBUIIYIOTh CIpUAHATTS eTiuHocTi koMmadii (Klink & Wu, 2017),
a JIHTBICTUYHO (DEeMiHHI Ha3BU 3aBASKU ePeKTy “TeruioTn” 3a0e3nevyroTh Kpaill OIHKA
OpeHpy ¥ cripusIoTh HOTO PUHKOBIM KOHKypeHTocpoMoskHocTi (Pogacar et al., 2021).

Ham3BuvaitHo Ba)KJIMBOIO CHEIU(IKOI0 Cy9acHOTO aHTJIIHCHKOMOBHOTO OPEHIUHTY €
Te, 0 KOMEPITiHI Ha3BW Jeaalli JyacTimie QYHKI[IOHYIOTh K HEIPsIMi MOBJICHHEBI aKTH.
Sk 3a3navae H. KpaBuenko ta T. [lacTepHak, HenmpsiMi MOBJICHHEBI akTH Ta IMILTIKATypH
3HAYHO 301JIBIIYIOTH IParMaTHYHy aTPaKIlit0 BUCIOBIIOBAHHS, TOOTO HOTO MPUBAOIMBICTh
1 BIuMBOBICTh Jutsa aapecara (KpaBuenko & [lactepnak, 2018, c. 20-22). ¥V takomy pasi
psiMa CEMaHTHKa CJIOBA BIIXOUTb Ha APYTHUH [J1aH, TOCTYNAI0YHCh MiCLIEM IMIUTIKOBAaHIM
coliaibHUM OOIIsIHKaM. SICKpaBUM NPHKIAAOM € Ha3Ba aBToMoOUIss Ford Explorer: ii
npsiMa JCHOTaTHBHA CEMaHTUKA BKa3ye Ha “IOCIIAHMKA”, TPOTE HEMPSIMUN TparMaTHIYHUHA
cmuca (Uokynis) crBepkye: “Kepyrouum muMM aBTO, TH CTa€ll MHEpIIOBIIKPUBAYEM,
BHUXOJIUII 32 Mexi OyneHnHocti”. [ToniOHMM yrHOM mipaitoe Ha3Ba Land Rover Defender,
sIKa yepe3 HemlpsMy OOILSIHKY rapaHTye BIACHUKY Oe3koMIpomicHui 3axuct. Hazpa dacr-
byn mepexi Burger King Ha mpsiMOMy piBHI €KCIUTIKY€E i/1el0 JOMiHYBaHHs OpeHIy Ha
PHHKY, aJieé Ha PiBHI HENpSIMOI IMILTIKATYypHU TPAHCIIOE “KOPOJIBCHKUI CTATyC” Camoro
CIOKHBaYA.

st Toro 100 1JUTOKYTHBHA 1HTEHINSI OpEHOy YCINIIHO TpaHCcHopMyBazacs
B IEPJIOKYTHMBHHUH e(eKT, azpecaT IOBHHEH INPABWIBHO [EKOLYBaTH 3aKjalcHe
roBimomiieHHs. Llel Tmpormec meKOayBaHHS € CKJIQJHUM KOTHITHBHHM CEMiO3HCOM,
SIKUHM TIATTOPSIKOBYETHCSI CYBOPHM 3aKOHAM KOTHITHBHOI €KOHOMIi. 3TiHO 3 Teopi€ro
peneBantHocTi J|. CnepOepa ta JI. Bincon, iroickki KOTHITUBHI TPOIIECH €BOJIOIIHHO
HAJAITOBAaHI HA JIOCATHEHHS HAHOIUIBIIOr0 MOXIUBOTO KOTHITUBHOTO eQeKTy 3a
HalMEHIINX MOMJIMBUX 3yCHJIb Ha 00poOKy inpopmauii (Sperber & Wilson, 1995, p. vii).
VYenimuauid OpeHpa-HeliM Mae BUMaraTtd BiJ ajapecaTa MiHIMalbHUX I1HTEJEKTYalbHUX
3yCHJIb JIJIsl pO3Ii3HABaHHsI, ajle P LbOMY I'eHEPYBaTH MaKCUMaIbHUN e(EKT — MIBUIKY
3MiHY KOTHITUBHOT'O CEPE/IOBHIIA iHUBIIA.

Konu Openn-HeitM BiANOBiNAE MPUHLUITY ONTHUMAJIbHOI PENeBaHTHOCTI, BiH TOYMHAE
JiSITH  SIK TIOTY)KHUHM KOTHITHBHUH cTuUMys. CHHparoyich Ha TEOPil0 CEMaHTHKH
sinrBasibHUX Mepex C. XKaboTUHCHKOT, Jie JISKCHYHI OJMHHMIII 3aIyCKalTh OaratopiBHEBI
“mepexi-B-mMepexax’’ (XKadorunerka, 2019, c. 18-19), komepiiiiiHy Ha3By, IO PYHKITIOHYE
3a 3aKOHAMH BIIACHOT'O 1MEHi, MOXKHA TPaKTYBaTH SIK CHEHUIYHUI TpUrep TOCTYIY JI0
BIJIMOBIAHOTO (pparMeHTa KOHIENTYyaJIbHOI Mam’sTi. 3ITKHEHHS 3 II€I0 HAa3BOIO IHIIIIOE
MpoIleC KOTHITHUBHOTO CEMIO3HUCY, MHTTEBO pPO3TOPTAIOYM B CBIJOMOCTI ajpecara
OaraTopiBHEBI MaTpHIl acomiamii. Hampuknan, cipuitHaTTs Ha3Bu Tesla B cydacHOMY
OpeHA-TUCKypCci HE TPOCTO ineHTH(]IKYe TpaHCIIOPTHUHM 3aci0; 3aBOSKM aressimii 10
nocrati Hikonu Teciin BoHa MUTTEBO pO3ropTae KOHLUENTYaJIbHY MEPEXKY, IO IIOB’s3y€
BOEJIMHO i/1e1 eNeKTpUYHOI €HepTii, BUKIUKY TPAJAUIIHHIM TEXHOJIOTiSIM Ta iIHHOBAIIITHOTO

MIPOPUBY.
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[Iporiec CTBOPEHHS TaKWX KOTHITHBHHUX TPUTEPIB TITHOOKO ITOB’ I3aHUH 13 JTIHTBICTHYHUME
CTpaTerisiMU CIIOBOTBOPY, sIKi B PyCITi KOTHITUBHOI IepUBAIiTHOT MOP(hOIIOTi{ pO3TIISAat0THCS
SK BIUIMB KOTHITMBHMX MEXaHI3MiB Ha CIIOCOOM YTBOPEHHS JIEKCHYHHX OJMHHUIb
(Bockoboitnuk, 2017, c. 82—83). O. ApelieHKoBa MOKa3ye NPOAYKTHBHICTH mpedikcarii,
npedikcanbHO-CypiKCaTbHUX MOAENEH Ta OCHOBOCKIAJAHHS B PEKIAMHHUX HEOJIOri3Max
(ApemrenkoBa, 2013, c. 475-478). OckinbKku CTBOPEHHS! OPHUTiHATLHOTO OpeHA-HEeHMY 3a
CBOEIO CYTTIO € aKTOM KOMEpLiiTHOT Heosori3allii, came i CIOBOTBIpHI MOJIei 3a0e3Meuyr0Th
YHIKaJIBHICTh 1 3amaM’sITOBYBaHICTh Ha3BH, (PYHKLIOHYIOUHM SIK (OpPMalbHI MEXaHi3MH
KOTHITUBHOT'O ceMio3ucy. Jlo HaiOIbI MPOLYKTUBHUX 13 HUX HAJIEKAaTh:

1) npedikcaniss 3 iHTeHcH(pikamiero: BukopucTaHHs mnpedikciB super-, mega-
, ultra- (manpuxnan, Ultrabook, Megabus) peani3ye ctparerito rimep0Oosiszaiiii; MO30K
PELHUITIEHTAa METTEBO 3UUTY€E MAPKEP BUHITKOBOCTI, IEPEBOJISTYH TOBAP Y PO3PSi/ eIITAPHUX
a00 Haa3BUYANHO BUTIIHHX;

2) ocHoBOCKJIAAaHHA (compounding): TOETHAHHS ITBOX OCHOB IUISI CEMaHTHIHOL
KOMIIpecii; Hampukiaza, Ha3zBa Facebook (face + book) cTBOpIO€ yHIKAJIBHHHA KOHIICTIT
rI100aJIHHOT0 KaTaJIOTy OCOOMCTOCTEH, BUMAararouu MiHIMaTbHUX 3YCHITb JJIS ICKOYBaHHS;

3) reneckomnis / 6nenauur (blending): akt TTMOOKOT KOHIIETITYalIbHOI 1HTETpaIlii; Tak,
y Ha3Bi Pinterest (pin + interest) MO30K peuuItieHTa 3’€qHye aBa pi3Hi ppeitmu (pizuuna
Iist “TpumImTroBaHHS” Ta abCTpaKTHA eMOllis “iHTepec’), YHACHIIOK YOTO TeHEePY€EThCs
a0COJIIOTHO HOBH CMHCI — “BipTyaJibHa JOIIKA JUIsl KOJEKIIOHYBaHHS i71ei”; aHaJI0Tr14HO
bynknionye Groupon (group + coupon), O aKTUBYE (HpeiiM KOJICKTUBHOT BUTO/IN.

TakuM 4YHMHOM, CIIOBOTBIpHI cTparerii BUCTYNalOTh HE MPOCTO I1HCTPYMEHTOM
HOMIHaIlii, a (OpMaIbHOI pealtizailie€lo KOTHITHBHOTO CEMIO3HCY, KOHJICHCYIOUHU CKJIaIHI
KOHIICTITYaJIbHi CTPYKTYPH B KOMITAaKTHY Ha3BY.

OjiHaK HaBITH HaWBJAITIIIA CJIOBOTBIPHA KOHCTPYKIIiS HE 3MOXKE THILIFOBATH TOBHOIIIHHUI
ceMio3HC, SIKIIO MOBJICHHEBHI aKT HAHMEHYBaHH;I HE Bi/INOBIIaTHMe 0A30BHM MparMaTHIHIM
BUMOTaM — Tak 3BaHUM “‘ymoBaMm ycrimHocti” (3a k. Cepnem) (Searle, 1979, pp. 44-45):

1) migroToBui yMoBuU (preparatory conditions): KOMIaHisI-apecaHT TOBHHHA MaTH
FOPUIUTHE Ta COIiaJIbHE TIPABO BIIACHOCTI Ha MMPOIYKT, a caM 00’ EKT Ma€ peabHO iICHYBaTH
a00 OyTH TTOBHICTIO TOTOBHUM IO BUBEACHHS HA PHHOK;

2) yMOBH IMPOCTI (sincerity conditions): KOMIaHisS TOBUHHA MAaTH peaTbHUN HaMip
3a0e3MeYnTH CIIOKMBaYa THMHU XapaKTePUCTUKAMU, K1 IMIUTIKY€ Ha3Ba (HapuKiIal, ToBap
i3 Ha3BoIO Eco-Friendly moBuHeH OyTH MiiCHO O€3MEYHNUM IS TOBKLUILIS);

3) cyrnicHi ymoBu (essential conditions): BUTOJNOIICHHS Ha3BM Ta ii MacmTaOHa
¢ikcarist B OpeHI-IUCKYPCi MalOTh BU3HABATHCS CyCIIJILCTBOM SIK Iy OJlidHe 30008’ sI3aHHS
KOMIIaHi1 HECTH BIAMOBITAIBHICTH 3a [IeW IPOIYKT Ta HOTO SKICTh MEPEe]] alpecaToM.

BucnoBku. OTxe, TIHIBONIParMaTHYHUHN NOTEHIal aHIJIIICBKOMOBHOTO OpeH/I-HEHMY
peanizyeTbcs uepe3 Oe3nepepBHUI KOMYHIKaTHMBHHN KOHTHHYYM. Bin Oepe moyarok Bix
CIJTAHOBAHOTO Makponep(OopMaTHBHOIO aKTy, JIOKyTUBHE O(OPMICHHS SIKOTO MICTHTh
MOTY>KHUH (POHOCTHITICTUYHUH Ta CJIOBOTBIpHUI 3apsii. BiMOBIIHO 10 3aKOHIB KOTHITUBHOT
CKOHOMII Ta pEJICBAaHTHOCTI, JUIOKYTHBHA IHTEHIlsI OpeHay Jenani dvacrtiiie HaOyBae
(dbopMH HENpsSIMOr0 MOBJICHHEBOTO aKTy (TMPHXOBAHOI OOINSHKH). 32 YMOBH CIIIJIBHOTO
€THOKYJIBTYPHOTO TIOJIS IS iHTEHIIIS 1HIIIFOE KOTHITUBHUI CEMi03UC — MUTTEBE PO3TOPTAHHS
MIMOMHHNX KOHIICTITyaTbHIX MEpeX Y CBimoMocTi aapecara. KiHIIEBUM pe3yIbTaToM
(mepnoxyTHBHIM €(heKTOM) IIBOTO TIPOIIECY € CYTECTHBHA PETYJIAIIS eKOHOMITHOT TIOBEIIHKH
CIIOJKMBAYa, 1110 OIIOCEPEAKOBYETHCSI HE CTUIBKH NPSIMOIO BEPOAIbHOI0 CEMAHTHKOIO Ha3BH,
CKLITBKH 1i 311aTHICTIO (DYHKIIIOHYBATH SIK KOMIIAKTHU OaraTopiBHEBHI KOTHITUBHUH TpHUTEP.

IlepcnekTBH noganbIIMX AocCTizKeHb. lloganbiri po3BiAKHM B LBOMY HAaIpsMi
JOLIBHO 30CEPeIUTH, TIO-Teplie, Ha 00y 10B1 Ta KOMIUIEKCHOMY JIIHIBOIIParMaTHYHOMY
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aHalli3l pemnpe3eHTATHBHOTO KOPITyCY AaHTTIMCHKOMOBHHX KOMEpIiHHMX Ha3B. bazoro
JUIS TAaKOTO KOPIYCy MOXYTh CTaTW BU3HAHI TJ00anbHI pPEUTHHTH (HA KIITAJIT
mopiunoro [Interbrand Best Global Brands), 1mo n03BOJUTH KITBKICHO Ta SKICHO
BepuQiKyBaTH BHSBIEHI 3aKOHOMIPHOCTI Ha Marepiaii OpeHa-HeWMiB 3 00’€KTHBHO
JIOBEZICHOI0 KOMYHIKaTHBHOIO W PHHKOBOIO e(eKTHBHICTIO. [lo-apyre, mepcrekTuBHIM
BUA€THCA 3aTyYCHHS OPIBHUTBHOTO aHaJIi3y MyJIbTHMOBHOTO HEWMIHTY, 1110 JACTh 3MOTY
MPOCTEKHUTH KYJIBTYpHO-crieln(idHi ¥ yHiBepcanbHi KOTHITUBHO-IParMaTU4Hi MOJENi
KoMepiiiiHo1 HoMmiHaiii. [To-Tpere, BArOMUMHU € €KCIIePUMEHTANIbHI MCUXOJIIHIBICTHYHI
cTyaii (acouwiaTUBHMH €KCIIEPUMEHT, BHMIPIOBaHHS YBaru Ta 3amaM’ sITOBYBaHOCTI),
CTIPSIMOBaHI Ha eMITipUYHY BepH(]iKallilo NepIOKYTUBHOTO e(DEeKTy OKPEMHX THIIIB Ha3B.
3perToro, OKpeMHuid i HalOIIbII 3HAYYIIUI HAIPSIM CTAHOBHUTH MPHUKIIAHE 3aCTOCYBAHHS
OTPUMaHHUX pe3yJbTATIB Yy MPaKTHIl OPEHIUHTY i MapKeTHHIOBHX KOMYHIKAIi Juist
ONITHMI3allii JJIHrBOIPAarMaTUYHNUX CTPATETiil CTBOPEHHS €(PEKTUBHIUX KOMEPIIHHUX Ha3B.

Konduaikr inTepeci
VY 11bOMY JTOCIIPKEHHI HeMa€e KOH(IIIKTY 1HTePECiB.

BuxopucTaHHs IITY4YHOT 0 iHTEJIEKTY
He BukopucrtoByBascs.
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BAPIATUBHICTh ®OHEMHOI CTPYKTYPH KOPEHS
B JABHBLOICJIAHACBKI MOBI
(HA MATEPIAJII JEKCUKOTPA®TYHUX JIKEPE.)

Abstract

The article focuses on the peculiarities of variation in the phonemic structure of root morphemes in Old
Icelandic. The present study is based on 652 root morphemes selected through mechanical sampling from
an Old Icelandic dictionary containing lexical units of the classical variety of Old Norse, the language
of the 12"-13" centuries Icelandic sagas. Employing quantitative analysis, the research investigates the
distribution of root morphemes by number of variants, calculates the average number of variants per root,
and identifies the main types of phonemic variation. The article outlines the main phonological processes
responsible for modifications of the phonemic structure of the root morpheme and determines the role of
each in phonemic root variation in Old Icelandic.

The analysis reveals that a root morpheme could exhibit between one and six variants during the
period under study. The identified variants are unevenly distributed across roots: most root morphemes
exhibiting phonemic variation possess two or three variants, with an average of 1.22 variants per
root. Root morphemes represented by four or more variants do not exhibit types of variation regularly
attested in more than two cases. Therefore, as the number of variants per root increases, the possibility
of identifying similar types of variation decreases significantly. Phonemic variation of vowels in root
morphemes occurs much more frequently than that of consonants, while variation in long vowels is
attested in far fewer roots than in short vowels.

The primary cause of vocalic variation was umlaut, which occurred as early as the Old Norse period;
however, regular phonemic alternations caused by i- and u-umlaut continued to function in Old Icelandic
as morphophonological alternations with and without umlauted vowels. These alternations served several
specific functions, accompanying the formation of suffixal formations, compound nouns and adjectives,
case forms, and verb forms.

Keywords: Old Icelandic language, phonemic structure, root morpheme, variability, types of
variation, i-umlaut, u-umlaut.

AHoTanis

CTaTTIO MPUCBAYCHO TOCITIKCHHIO 0COONMBOCTEH BapitoBaHHS (DOHEMHOI CTPYKTYpHU KOpPEHEBOT
MopdemH B JaBHbOICIAHJCHKINA MOBi. MarepialoM JOCIIPKEHHS CIyryBaau 652 KopeHeBi Mopdemu,
BiJliOpaHi HIJISIXOM MEeXaHIYHOI BUOIPKH 3 JaBHBOICIaHICHKOTO CJIOBHUKA, 10 MiCTHB JICKCHYHI OJIMHHUIII
KJIACHYHOT'O BapiaHTy JaBHbOCKAHIMHABCHKOT MOBH, SKOK Oyiu Hamucasi icmaniachki caru XII—XIII
CT. 3a JOIOMOrOI0 KUIBKICHOI'O aHali3y NPOaHali30BaHO PO3HOALT KOPEHEBUX MopdeM 3a KUIBKICTIO
BapiaHTIB, BU3HAYCHO CEPEJIHIO KiJIBKICTh BapiaHTIB OJJHOIO KOPEHS, BUSBJICHI OCHOBHI THUIH (POHEMHOT
BapiaHTHOCTI. OIHCaHO OCHOBHI ()OHOJIOTIYHI TPOIECH, SKI BHKIMKAIOTH MOAMQikamii (oHeMHOT
CTPYKTYpH KOPEHEBOi MOp(hEeMH, a TAKOK BU3HAYCHO POJIb KOYKHOT'O 3 HUX Y MPOLIEC] BapiOBaHHS KOPCHSI
Ha (OHEMHOMY piBHI B JaBHBOICIAH/ICHKIH MOBI.

AHami3 CJIOBHHKA JaBHBOICIAHJICHKOI MOBH BHSIBHB, IO KOpeHeBa Mopdema Morjia Mmatd B
JOCITI/DKYBaHUH TEpioJl BiJl OJHOTO JIO0 IIECTH BapiaHTiB. BUsBICHI BapiaHTH PO3MOJUIAIOTHCS Cepest
3arajibHOi KiJIbKOCTI KOPEHIB HEPIBHOMIPHO: TIepeBayKHa OUIBIINICTh KOPEHEBUX MOpdeM, B IKUX OyJI0
3adikcoBaHO BapitoBaHHS (POHEMHOI CTPYKTYypH, Mayiu jBa abo Tpu BapiaHTH. CepeaHs KiJbKiCTb
BapiaHTIB KopeHs cTaHOBUTH 1,22. KopeHeri MopdemMu, npeicTaBicHi YoTupMa Ta Oliblie BapiaHTaMH,
HE BHSBIISAIOTH THUIIB BapiaHTHOCTI, SIKI PEryJSIpHO BIATBOPIOIOTHCS B OUIBII HIX JBOX MPHKIAJIAX,
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Cy6oma C. B. BapiatuBHiCTb (OHEMHOI CTPYKTYPH KOPEHs B IaBHbOICTaHACHKilT MOBi
(na marepiari nexcukorpadivHMX pKepen)

110 JI03BOJISIE CTBEPKYBATH, IO PA30M 31 3pDOCTAHHSIM KiJIBKOCTI BapiaHTIB OJJHOTO KOPEHsI, iCTOTHO
3MEHIIYIOTECS. MOXKIIMBOCTI BHOKPEMUTH TIOi0HI THITH BapiaHTHOCTI. POHEMHE BapilOBaHHS T'OJOCHUX
Yy KOpeHeBHX MopdeMax TparuisieTbCs 3HAYHO YACTillle, HDK BapilOBaHHS IMPUTOJIOCHUX, MPHU LBOMY
BapifOBaHHs JOBIMX TOJOCHHMX 3aCBIIYCHE 3HAYHO MEHIIOK KIUIBKICTIO KOPEHIB, HIK KOPOTKHX.
OCHOBHOIO IPHYMHOIO BOKAITIYHOTO BapilOBaHHS CTaB yMIIAYT, IO BiOYBCs e B IIPACKAHMHABCHKHUIL
nepiof, OJJHaK peryJisipHi GoHeMaTHYHI YepryBaHHs, SKi OyJIM BHKJIHKaHI MaJaTaIbHUM Ta BEJSPHUM
YMJIAYTOM, TPOJOBXKYBaiM (DYHKIIOHYBaTH B JABHBOICIAHACHKIA K MOP(OHOIOTIYHI anbTepHarii 3
YMJIayTHUM TOJIOCHHUM 1 0€3 HBOTO, 10 BUKOHYBAIM HM3KY crenudiuaux (QyHKIIH: CynpoBOKyBaIn
1100y0BY Cy(iKCaabHUX YyTBOPEHbD, CKIaJHUX IMEHHUKIB 1 IPUKMETHUKIB, BIAMIHKOBUX (hopM abo hopm
JieciioBa.

KuirouoBi ci10Ba: 1aBHBOICTaHCEKAa MOBA, JOHEMHA CTPYKTYpa, KOpeHeBa Mop(dema, BapiaTUBHICTb,
THIY BapiaHTHOCTI, NaJIaTaJIbHUN YMIIAYT, BEISIPHUHN yMIIayT.

Beryn. IIpoGiiema BapiaTUBHOCTI pi3HMX MOBHHX OJIWHUIL € OMHIEIO 3 HAWOIIBIT
aKTyaJThbHUX 1 BOJHOUYAC HAHCKIIQAHININX y CYy9IacHIH JIIHTBICTHII, OCKITEKH BOHA PO3KPUBAE
(hyHIaMeHTaTbHI BIIACTHBOCTI MOBH 1 O€3MMOCEpEenHbO OB s13aHa 3 THM, SK MOBa iCHYE,
(hyHKIIOHY€ 1 pO3BUBAETHCA. BapiaTHBHICTD TOPKAETHCS KITFOUOBOTO MMATAHHS JIIHTBICTHKH:
SIK TIOETHATH CUCTEMHICTh MOBH 3 11 peasibHOI0, 3MiHHOIO MOBJICHHEBOIO peaizauieto. Lls
mpo0iieMa BioOpakae camy OHTOJIOTIYHY NMPHUPOAY MOBH, aJDKe, K BiJOMO, MOBa € HE
CTaTUYHOIO HE3MIHHOIO CUCTEMOIO, & AMHAMIYHOIO CYTHICTIO, I1I0 aKTUBHO PO3BUBAETHCS, —
BIJMOBIAHO BCI MOBHI OJMHMII pPEali3ylOTbcd B MOBJICHHI B PI3HOMaHITTiI BapiaHTiB,
3YMOBJICHUX (OHETHUYHUMH, MOP(OJIOTIYHUMH, MOPQPOHOJIOTIYHUMH, HiaJCKTHUMH,
CTWJIICTUYHUMU W IHITMMH YMHHUKAMU, TOMY BapiaTUBHICTh JOLIIBHO PO3TJISLAATH HE K
nepudepiiiHe sBUIIE, a K coci0 GyHKIIOHYBaHHS MOBHOI HOPMH.

[IpioputeTHe Micie cepes JIOCHIPKeHb, MPHUCBSIUCHUX aHaNi3y Ii€i mpodsiemu,
3aliMaroTh IOCIIpKEeHHs BapiaTuBHOCTI ckiaaiB (Terajima, 1998; Duanmu, 2008; Hayes &
Wilson, 2008; Hermes et al., 2017; Hasibuan et al., 2023) i ciiB (Gimson, 1969; Jlainbka,
2007; Beperak, 2008; Tanuuners, 2011; Pavlik, 2011; [Tapaiyk, 2014; Parashchuk, 2019;
Mompean, 2019). ®oHONOTIYHUX MOCHIPKEHb, MPUCBIYCHNX BUBUEHHIO BapiaTHBHOCTI
(honemuoi cTpykTypu Mmopdem, 3HauHO MeHIe (Nevins, 2011; CyboTa, 2012; van de Vijver
& Tomaschek, 2021), a Ha MaTepia JaBHBOICIAHICHKOI MOBH 1X IPAKTUIHO HEMAE, TOMY
L€ TOCHIKEHHS € TIEPCIIEKTUBHUM 1 aKTyalbHHUM.

O0’eKTOM 1BOTO IOCHIIKEHHS € (OHEMHa CTPYKTypa KopeHeBoi Mopdemu B
NaBHBOICIAHACHKIH MOBi, IpeAMETOM — BapiloBaHHA (OHEMHOI CTPYKTYpPH KOpPEHS B
JTABHBOICIIAH/ICHKII MOBI SIK Pe3yJIbTart Jiii (POHOIOTIYHOT0 Ta MOP(OHOIOTIYHOTO YNHHHKIB.

Merta cTaTTi—aHani3 BapiaTUBHOCTI (JOHEMHOT CTPYKTYPHU KOPEHS B AaBHbO1CTaHCHKIH
MoBi. [locTaBnena mera nependavae po3B’I3aHHS TAKUX 3aBAAHb:

1) mpoaHanizyBaTu po3MOALT KOpeHEBUX MOp(eM 3a KUIbKICTIO BapiaHTiB;

2) BUpaxyBaTH CepeiHIO KUIbKICTh BapiaHTiB OJJHOIO KOPEHS;

3) BHOKPEMHUTH OCHOBHI THITH BapiaHTHOCTI KOPEHIB;

4) BHSBUTH OCHOBHI ()aKTOPH, SIKi BHKIMKAIOTh BapilOBaHHS (OHEMHOI CTPYKTYpH
KOPEHS B JaBHBbOICIaH/IChKIH MOBI.

OCHOBHUMH TEPMIHOJOTIYHUMHU OJUHUISIMA 1[bOTO JIOCTIDKEHHS € (hoHemHa
cmpykmypa, TiJl SKOI0 MH pO3yMI€MO CIIOCiO opraHi3allii OJUHHUIs BUIITIX MOBHUX PiBHIB
(y HamoMy BUMNAAKY — KOpeHEBUX MopdeM) Ha (hOHEMHOMY DiBHI, i 8apiamugHicmo, 110
PO3TIIAIAETRCS STK 03HaKa POHEMHO1 CTPYKTYPH, KA Iepeadadae uepryBaHHs FOJIOCHIX a00
IIPUTOJIOCHUX Y CKJIAZ1 KOPEHs, 10 HE MOPYIIYye HOro IEKCUYHOTO 3HaYEeHHS 1 IPU3BOIUTD
IO TIOSIBH 8apianmig, TOOTO NBOX abo Oimbmie popm KopeHeBoi MopheMu, 00yMOBIEHIX
(hoHOMOTIUHUMEU Ta MOP(HOHOIOTIYHUMI YNHHUKAMH, I1i (JOPMH BKUBAIOTHCS ITAPAIETHHO B
IMMCEMHHUX ITaM’ITKaxX J0ociuKyBaHoro nepioay (XI—-XV cT.) Ta BimoOpakeHi B CIOBHUKY
JaBHbOICIaHICHKOI MOBH.
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Bapro 3a3HaunTH, MO TEPMIH 8apiamuericms THKOIN BXXHBAIOTH CHHOHIMIYHO OO
TEpMiHIB 8apianmuicms 1 eapirosanus (Ilomos, 2015, c. 40), OCKiTbKM BOHU HaJeXKaTh
10 ofHiel MOHATTEBOI chepH, TO3HAYAr0UX Pi3HI acleKTH MOBHOI 3MiHHOCTI (THuTapeHko,
& Smyk, 2022, c. 116), ane B cy4yacHOMY MOBO3HABCTBI LI TEpMiHHM NMOTPiOHO HITKO
po3MexoByBaTu. TepMiH eapiamueHicmb BKUBAETHCS AJIS TO3HAYSHHS 34aTHOCTI MOBHUX
OIUHHLEB 0 8apil08aHHs, O € BHABOM IPOLECY MOBHOIO po3BUTKY (UepeaHumueHko,
2000, c. 7). TepmiH apirogarts MOKHA BA3HAYUTH SIK IPOLIEC CMIBICHYBaHHS (OpPMaIbHUX
Mouikarlii 0/IHi€T CEMaHTUYHOT TOTOKHOCTI, & 6APIAHMHICMb — K ICHYBaHHSI IBOX a00
OlsIble aJIbTEPHATUBHUX peaizailiii Tiei camoi 6a30BOi JIIHIBICTUYHOI OJMHHUII B TOMY
CaMOMY JTIHTBICTUYHOMY CEPEIOBUIILI, PO3IOILI IIUX peasizalliii, iMOBipHO, 00YMOBJICHU
JMIHTBICTHYHUMHU Ta comianbHuMu Qakropamu (Guy, 2007, c. 8). Ilpocrime kaxyuw,
BapiaTHBHICTh — 1€ 3/1aTHICTh MOBHOI OJIMHUII IO MHOXXHHHOCTI ()OpPM, BapiaHTHICTh —
HasBHICTH y Hei TBOX a00 O1TbIIIe BapiaHTIB, a BapitOBaHHS — I1e TIpotiec ii pyHKITIOHyBaHHS.

Y 1i#i poOOTi BUXOAMMO 3 TOTO, III0 Y BapiaHTax oHie1 KopeHeBOi MOpdeMHu BitOyBa€eThCs
gepryBaHHs pPi3HUX (DOHEM, a, BIAMOBIAHO, BCi 3BYKOBI YEpryBaHHSI y CKIami KOPCHS,
[IpOaHaIi30BaHi B HAIIOMY JIOCHI/PKEHHI, TPAKTYIOThCA K (JOHEMHI. Y MeKaxX JOCIiHKeHHS
PO3TIISIHYTO TPH THITH BapiaHTHOCTI: BOKAJIIYHUI, KOHCOHATHUH 1 BOKaJIIYHO-KOHCOHAHTHHUH.

Marepiasn Ta MeTo0H0JIOTiS NpPOBeAeHHS IOCTiKeHHs. Y wid poboti Oyio
BHKOPHCTAHO KIJIbKICHUH aHai3 i3 3aCTOCYBaHHSIM MeEXaHIYHOi BHOIpKM ISl BimOOpYy
MaTepially JOCHIPKEHHs, NpPOaHAII30BaHO KOXHY JABAJUATY CTOPIHKY CIIOBHHKA
naBHboicHanckkoi MoBu (COID). CrioBa, skl mOTpamuiivd 10 JOCITIIKYBAaHOTO MAacCHBY
(Bcboro moHax 2030 NeKCMYHMX OAWHHIB), MOAUSUIMCS Ha MopdeMH, BpPaxoBYIOUH
CTPYKTYPHIi CIiBBITHOLICHHS, SIKi XapaKTepU3yBaJll MOBHY CHUCTEMY JaBHbOICIaHICHKOI
moBu B XII-XV cr. ¥V pesynpratri MopdemMHOi cermenTanii Oyino BHOKpemieHO 652
KOpeHeB1 MopdeMu, sIKi CIIyTyBaJIid MaTePiaioM IIbOTO JOCII[KCHHSI.

Jist miBUIIEHHS Penpe3eHTaTUBHOCTI MEXaHIYHOI BHOIPKH JOCITIDKYBaHHH MacuB
OyJIO JIOTIOBHEHO BapiaHTaMHU KOPEHiB, sKi OyJM po3MillieH] Ha iHmmMX cropinkax. Ciin
3a3HAYMTH, 110 PO3IMIMPEHHsSI BHUOIPKK OyJ0 3yMOBJIcHE 00 €KTHBHOIO HEOOXIIHICTIO
BUSIBJICHHS THITIB BapiaHTHOCTI, CIHPHYUHEHUX (HOHOJOTIYHUM 1 MOP(HOHOIOTIUHUM
guHHIKaMA. OYeBUIHO, IO BHSIBICHHS YNHHUKIB, SKi 3yMOBITIOIOTH (POPMYBaHHS HU3KH
(hOHEMHUX CTPYKTYp — BapiaHTiB OHOTO KOPEHS, iICTOTHO YCKJIAJHIOETHCS 0e3 3arydeHHs
IHIIMX BapiaHTIB I[bOTO KOpeHs. BogHoYac HEOOXITHO IMiIKPECINUTH, IO WAEThCS HE TIPO
PO3LIMPEHHS 1HBEHTApI0 KOPEHEBUX MOp(heM IaBHbOICIAHICHKOI MOBH, OTPHUMAaHOTO
B pe3yNbTaTi MeXaHI4HOI BUOIPKHU, 1 HE MPO MOPYIICHHS ii MPOIEeayp, a PO J0IaTKOBE
3aJy4eHHs 10 aHali3y IHIIMX BapiaHTiB yXe BiIiOpaHMX KOpPEHiB, 3a(iKCOBAaHMX Ha
IHIIMX CTOPIHKAX CIIOBHHMKA, OCKIJIbKU B CIIOBHHUKOBHX CTATTSX, SKI OXOIUIIOBaJIa BUOIpKa,
MICTHJIMCS IOCHJIAaHHS Ha PO3MIIIeH] Ha 1HIIUX CTOPiHKAX BapiaHTH LUX CAMUX KOPEHIB.

Tomy nmpu nemMoHCTpanii UTIoCTpaTHBHOTO MaTepiany, MpUKIaaiB BapiaHTiB GOHEMHOT
CTPYKTYPH KOpPEHEBUX Mop(eM, 3aCTOCOBAHO TAaKHii CIIOCIO 3aIUCy MOCHIIaHb: CTOPIHKH,
110 He BBIMIIIH 10 BUOIPKH, ajie MiCTHIIM BapiaHTH KOPEHIB, Ha SIKi TTOCHIIATUCS CIOBHUKOBI
CTAaTTi 3 MPOAHaJi30BaHUX CTOPIHOK, IO3HAYAIHCS JI0IATKOBO B Ty’KKaX HOMEPOM CTOPIHKH
BUOIpKH, Jie TIOCHJIAHHS Ha BIJIIIOBIIHUI BapiaHT KOpeHs OyJio 3a(iKCOBaHO, HAPUKIIA,
a-van /va:n/ craoke ouikysannss (COID, p. 39 (40)). ¥ ayxkax Micist 3aMucy JEKCUYHOT
OJIMHHUIII BKazyBajiacs (hOHEMHA TPAHCKPHUITITISI KOPEHSI.

BuxsaaTaodroBopenHsi 0cHOBHOT0 MaTepiay. KopereBi Mopdemu 1aBHBOICTaHICHKOT
MOBH, OTPHIMaHi B pe3y/IbTaTi MEXaHIYHOT BUOIPKH, MU PO3IIO IUIMIIA 32 KUTbKICTIO BApiaHTIB.
Ha ocnoBi mporo Oyno ckmaneHo tabmuiro (Tadm. 1) Ta miarpamy (puc. 1), 1m0 HaOYHO
UTFOCTPYIOTh PO3IIONILT BapiaTUBHOCTI KOPEHEBHX MOpP(EM y Mexax JIOCIiIKYBaHOTO
MAacCHBY, Ji¢ X; TO3HaYae KiIbKICTh BapiaHTIB, a /V; — 9aCTOTY KOXKHOTO 3 HUX.
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Tabnuus 1
Po3nopin kinbkocTi BapiaHTIB KOpeHiB y JaBHbOICIaHACHKI MOBI

Xi Ni Xi Ni

1 548 548

2 78 156

3 17 51

4 5 20

5 3 15
6 1 6
z 652 796

[pumiTka:

Xi — KiIBbKICTh BapiaHTIB;

Ni — yacToTa KOPEHIB 3 TAKOIO KiJIbKICTIO BapiaHTIB

N g
834

)
&0
Al
A0
44
470
454

451
440
450

1}
1]
|
1
|
|
|
|
1
1
]
11
1]
1}
!
!
|
|
[
|
|
1
1
1
1!
1
!
1
|
1
|
1
]
1
]
1]
1]
|
!

e T

Puc. 1. [ToxiroH posmnojiny KopeHiB
3a KUIBKICTIO BapiaHTIiB Y IaBHbOICIaH/CbKIN MOBI
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I'padivnre 300pakeHHS pO3MOALTY TaBHBOICIAHACHKUX KOPEHIB 32 KUTBKICTIO BapiaHTIiB
€ aCHMETPUYHUM 1 pi3Ko crasarounM. KprBa xapakTepu3yeThesi BHCOKOIO KOHIICHTPAIIIETO
KOpEeHeBHX MOp(]eM 3 MiHIMAITLHOIO KIJTbKICTIO BapiaHTiB, 110 BiI0OpakeHO MaKCUMAITBHOIO
gactoToro BapiaHTiB (N;) mpu HaliMeHIITi i KUTEKOCTI BapiaHTiB KopeHiB (Xi). I3 3poctanHsm
KUTBKOCTI BapiaHTIB KOPEHsI CIIOCTEPIraeTbCsl CTPIMKE 3MEHIICHHS YacTOTH KOPEHEBUX
Mopdem.

SIK cBiqUUTH MaTEpia q0CiHKEHHS, HaliMeHIIa KUTbKICTh BapiaHTiB y AOCIIiIKyBaHOMY
MacMBi — OAMH, TOOTO KOpeHeBa Mop¢ema TpeacTaBlicHa JHUIIE OJHUM BapiaHTOM,
Hanpuknaz, aict. armr /arm/ pyxa (COID, p. 20), a HaiiGinplna — mictb, TOOTO B MEXKax
JOCITIPKYBAaHOTO MacHBY 3a()iKCOBAHO IIIICTh BapiaHTIB OJHOTO KOPEHS, HAPUKIIA, JiCI.
hjalp /hja:lp/, hjolp /hjelp/ oonomoea, hjalpa (halp /halp/, hjalp /hjalp/ hulpum /hulp/,
hélpinn /ho:lp/) donomacamu (COID, p. 200). SIkoro € cepeaHs KUIbKICTh BapiaHTIB
KOPEHIB y IOCIIPKyBaHOMY MacHBi?

CepennnoaprudmeTnaHe BCiX aOCONIOTHHX YacTOT KOPEHIB 3 PI3HOIO KiTBKICTIO
BapiaHTiB, TOOTO CepeaHIO KUTBKICTh BapiaHTIB KOPEHS B JaBHBOICIAHICHKIH MOBIi (X),
BHPaxoBYeMO 3a (popmyInoro:

— le.Nl.

X =

S,

}=@=1,2
652

TakuM YMHOM, CepeTHs KUTbKICTh BapiaHTiB KOpeHEeBOi MOp(eMU B TaBHBOICITaHACHKIH —
1,22.

PosmominuBimm kopeHeBi MopdeMu 3a KiTbKICTIO BapiaHTiB, 3adiKCOBAHUX Y CJIOBHHUKY
JaBHBOICIaHICHKOT MOBH, Ta OOYHCITMBIINH CEPEIHIO KITBKICTh BapiaHTIB OJHOTO KOPEHS,
MU 3a(ikCyBamM B KOKHIN Tpymi HalOLIBII YaCTOTHI THUIH BapiaHTHOCTI, IPECTaBICH]
HE MEHII HDK TphOMa INPHKIAJaMH, # BHOKPEMWIM OCHOBHI 3 HHX IS TTOJAIBIIOTO
JeTaIBHOTO aHANI3Y i 3°ICyBaHHS PHYMH IXHHOTO BUHUKHECHHS.

Cepen KOpeHiB, MPEACTAaBICHUX ABOMA BapiaHTaM{, HAUIOMIMPEHIIUMH € TaKi THIIN
BapiaHTHOCTI:

1) /a/ — /e/: aska /ask/ nonin (COID, p. 20) — dsku /esk/ popma pomoBoro BiaMiHKa Bij
aska noneny (COID, p. 531 (20)); hvitfjadradr /fjabr/ 3 6inum nip sm (COID, p. 140) — £j60r
/fj@0r/ nip ina (COID, p. 220); kirkjugardr /gard/ yeunmap (COID, p. 240) — kirkjugerd /
gor0/ yeprosna 6ydienss (COID, p. 240); fjalar /fjal/ ¢popma pomoBoro Bimminky Bif fjol
oowxu (COID, p. 140) — fjol /fjel/ oowxa (COID, p. 140).

BapianThicTs Ty /a/ — /@/ 3acBiueHa B HAMOUIBIIIN KiJIBKOCTI KOpEHEBUX MOpheM
13 aBoma Bapiantamu (13,68 % Bim 3araJibHOI KiTBKOCTI KOPEHIB, MPEACTABICHHUX
y IOCHIDKyBaHOMY MAacHBI JBOMa Ta TphoMa BapianTtamu). lle THUI BOKaIivIHOI
BapiaHTHOCTI BHHHMKAE BHACIIIOK BEIIPHOTO yMIIAYyTy (U-yMJIAyTy), IO BimOYBCS e B
npackanauHaBcbkuit epion (VI-VIII cT.).

VY pe3ynbTaTi 1[bOT0 TpoIiecy MpackaHINnHABCHKUN TOJIOCHNUH /a/ cTaBaB OTyOJIEHUM ITiJT
BIUTUBOM OT'yOJIEHOTO T'OJIOCHOTO /U/ 'y HACTYITHOMY CKJIaJli Ta 3pEIITOI0 NePETBOPIOBABCS
Ha /@/ (1O3HAYaBCs 3a JAOMOMOrolo rpadgemu <6>). 3romom ued ymmayTHuil Tpurep (/u/
abo /w/) y nesxux (opmax BHACHIIOK peAyKUil 3HHKaB, OJHAK PE3YJbTaT BEJSIPHOIO
ymiayTy 3adikcyBaBcs B (oHeMHIN cTpykTypi KopeHs (Ringe & Taylor, 2014, p. 445).
TakuM 4rHOM, Y MeXax OJHI€T mapagurMu a00 MiX CIIOPiAHEHUMH JIEKCEMaMU BUHUKAIN
BapiaHTH KOPEHS 3 YMJIAyTHHM TOJIOCHUM 1 6€3 HBOTO.
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[ToxazoBuMH B IIbOMY BiJHOIIEHHI € Taki MpuKiamu, sk fjoor nip’ina 1 moximHe
hvitfjadradr 3 Oinum nip’am. Y nepmomy BUMAIKY (QiKCyeThcs ymiuayTHa (opMa KOpeHs
/fjebr/, Toni sk y nepuBaliiiHOMY yTBOpEHHI 30epiraeTbcs HeyMIayTHUH KopiHb /fjadr/.
[Tonibna curyauis cnocrepiraerses i y mapi £j61 /fjel/ dowxa — fjalar /fjal/ dpopma pogosoro
Bigminka Bix fjol dowku, ne ymnaytna ¢popma peanizyeThest JUILE B YACTHHI MapagurMH,
IO CBITYUTH PO MOP(OHOIOTIYHO 3yMOBJICHY BapiaHTHICTh KOPEHS;

2) /a/ — /e/: arning /ar/ opanxa (COID, p. 20) — erja /er/ opamu (COID, 118 (20));
skogland /land/ zicucma micyesicmo (COID, p. 380) — Purrlendi /lend/ cyxa micyesicmo
(COID, p. 520); hatnarmark /mark/ nosuauxa easani (COID, p. 180) — adal-merki /merk/
eonosnuti cmse (COID, p. 1); armskapadr /skap/ degopmosanuii, newacnuii (COID,
p. 20) — langskepta /skep/ cnuc 3 doeeum deparcaxom (COID, p. 260).

BapianTtHicte THITy /a/ — /e/ € Takox mocuth nommpenowo (10,52 % Bin 3aranbHOT
KITBKOCTI KOPEHIB, MPEICTAaBICHNX JBOMA Ta TphoMa BapiaHTaMmn). Lleit T oGymoBieHnit
MajaTaIbHAM yMIIayToM (i-ymJlayToM), 0 3’SBHBCS I B MPaCcKaHIWHABCHKUHN IMEpion
(VIII-X cT.) i CyTTEBO BIUIMHYB Ha CHCTEMY BOKAJTi3My JaBHBOICIAHICHEKOI MOBH, X0Ua
IO TOTO Yacy, AK rmoyvasna (popMmyBaTHcs qaBHboicHanackka MoBa (XI cT.), 1eif mporec Bxke
OyB 3aBepIICHUH.

VY pe3ynbTati MbOro mporecy MpackaHIWHABCHKUN TOJOCHHM /a/ 3BY»KYBaBCs, CTaBaB
O1TbIL IepeJHIM IiJ BIULIMBOM I'OJIOCHOTO /i/ a00 HaIiBrOJIOCHOTO /j/ y HACTYITHOMY CKJIai
Ta 3pEIlTOI0 IepeTBopioBaBcs Ha /e/. Ilpu npomy, BapTo 3ayBaskuTH, IO (POHOJIOTTUHUH
yrHHUK (poHemH y ckiani cydikca — /i/, /j/), 0 COPUYMHUB YMIIayT TOJIOCHOTO KOPEHs,
IHKOJIN 30epiraeThes B IaBHBOICIAH/ICHKIH, a IHKOJIM 3HUKAE 11I¢ B JIONUCEMHUHN TIEPioJI;

3) /u/ - /y/: buldi /bul/ hopma munyitoro yacy Bix bylja eydimu, pesimu (COID, p. 80) —
bylr /byl/ wixean, nopue simpy (COID, p. 8); dunda /dun/ popma munysnoro dacy Bix dynja
aynamu (COID, p. 100) — dynr /dyn/ wiym, cmyxim konum (COID, p. 100); dura /dur/ popma
ponoBoro BinMiHKy Bix dyrr dsepruti omsip (COID, p. 100) — dyrigeetti /dyr/ dséepra pama
(COID, p. 100); rik-lundadr /lund/ eraonuii, enepeiinuii (COID, p. 340) — rik-lyndi /lynd/
decnomuynicms (COID, p. 340).

JlocTaTHBO MomMpeHa BOKaxiyHa BapiaHTHICTB /u/ —/y/ (9,47 % Bin 3arambHOI KiTBKOCTI
KOpEHIB, TPEACTABICHUX y BHOIPIIi JBOMa Ta TPhOMa BapiaHTAMH) € HACIITKOM HE
OJTHOTO (JOHETHYHOTO MEXaHI3My, a B3aEMOJI] iICTOPHYHOTO i-ymIIayTa 3 MOP(OJIOTIIHOIO
CTPYKTYpPOIO Ta CIIOBOTBIpHOI icTopicro. Bapro 3a3HauwTH, mo OUIBIIICTH CIiB,
MIPEJICTaBICHUX YePTYBAHHM [[LOT0 THITY, € PI3HUMU rpaMaTUIHUMU (popmamu (iH(DiHITHBA
1 MHHYJIOTO Yacy a00 Ha3MBHOTO 1 POJIOBOTO BiJIMiHKIB), TOMY 10 QJIbTEPHAIIIIO JOILITHHO
po3rnAgaTi He SK CHHXPOHIYHY (OHEMaTHUHY Bapialiio, a sIK ICTOPUYHO 3yMOBIICHE
MOp(OHOJIOTIYHE YepTyBaHHs Y BapiaHTaxX KOPEHS;

4) /e/ — /i/: skogarspell /spell/ nowroodocenns oepesunu (COID, p. 380) — askaspillir
/spill/ pytinienux uoena (COID, p. 20); blodsegi /seg/ zeycmox kposi (COID, p. 60) —
blodsigi /sig/ zeycmox kposi (COID, p. 60); eyjarskekill /skek/ cmyea ocmposa (COID,
p. 120) — eyjarskiki /skik/ wmegeruxuii ocmpie (COID, p. 120); misverki /verk/ nposuna
(COID, p. 300) — viravirki /virk/ nzemenuii éupi6 (COID, p. 500).

UYeprysanns /e/ — /i/ (6,31 % Bix 3araiabpbHOT KUTBKOCTI KOPEHIB 3 JIBOMa Ta TPhOMa
BapiaHTaMH) TPATUIIETHCS TIEPEBAKHO y CKIIATHIX IMCHHHUKAX 1 BiToOpaae CIiBiICHYBaHHS
BapiaHTIB KopeHs Oe3 ymiayra 1 3 ymiaytoM. Lledl Tum BapiaHTHOCTI, 0OyMOBIICHHIA
NaJaTalbHAM yMJIAyTOM, TaKOX HE BapTO PO3MIAJATH SIK CHHXPOHIYHY (OHEMATHUHY
aNbTepHAIi0, AOIUIBbHINIE 11 Kiacu(ikyBaTH B MaBHBOICIAHACHKIH SK 1CTOPUYIHO
MopdotoriuHO 00yMOBIIEHY;

5) /al — /2e/: hjalpargata /gat/ uwiax donomoemu (COID, p. 200) — dyrigetti /gaet/ dgepua
pama (COID, p. 100); fjolmalugr /mal/ 6araxyuui (COID, p. 140) — fjolmali /mel/
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ssuuatina pozmosa (COID, p. 140); landvan /van/ nadis, bascanns docaemu cywi (COID,
p. 260) — ofveeni /vaen/ hemepnasaue ouixysanus (COID, p. 320); uradligr /rab/ nebascanuii
(COID, p. 460) — urraeoi /red/ donomoza (COID, p. 460).

BapianThicts /a/ — /&/ (4,21 % Bin 3aranbHOi KUIBKOCTI KOPEHIB, MPEACTABICHUX Y
JOCIIPKYBAaHOMY MAacHBi JBOMa Ta TPbOMa BapiaHTaMH) TPAIUIIETHCS SIK y CKIIAJAHUX
IMEHHHUKaX, TaK 1 B cy(iKcalbHUX YyTBOPEHHIX, 00YMOBIICHA, SIK 1 B ONEPEAHIX BUIIA/IKAX,
najaTaabHUM yMiayToM. BapianTu ogHoro kopeHs 6e3 ymiayTa i 3 yMJIayTOM CIiBICHYIOTb
y IpyMi CIUTbHOKOPEHEBUX JIEKCHYHHUX OJWHUIIb;

6) /u:/ — /y:/: bastjorn /bu:/ ynpaeninns domawmin eocnodapcmeom, blusumsysla /
bu:/ ynpasninus eocnooapcmeom (bu) (COID, p. 80) — Punnbylt /by:/ pioko 3acerenuii
eocnodapcmeamu (COID, p. 520); dada /du:/ ¢popma munysoro yacy Bij gieciosa dyja
mpsic (COID, p. 100) — dyja /dy:/ mpsacmu (COID, p. 100); 1G0a /lu:/ ¢hopma MuHYIOrO
gacy Bix mieciosa lyja ous (COID, p. 280) — lyja /ly:/ nooumu (COID, p. 280).

UYeprysanus /u:/ — /y:/ (3,16 % Bix 3arainbHOI KiNBKOCTI KOPEHIB, MPEJACTABICHUX Y
BHOIpIIi TBOMa Ta TPhOMa BapiaHTaMHM), TAKOX CIPHYMHEHE TaBHHOCKAHIWHABCHKUM
MajaTtalbHUM yMIIAyTOM, TPAIUIEThCS TIepeBaXkHO y hopmax crnabkux miecmiB. HasBHiCTh
BapiaHTiB KopeHs 0e3 ymnayTta (y popMax MUHYJIOTO Yacy Ta JiEMPUKMETHHKA MIUHYJIOTO
yacy) i 3 ymnaytom (y Gopmax iH}iHITHBA) MOSICHIOETHCS HASBHICTIO Y (hopMi iH(DiHITHBA
cydikca /j/, TumoBoro ans cinabkux niecniB mepworo kinacy (dyja, lyja ta in.), sikuif i
CIPUYMHSIB MYTalil0 TOJOCHOTO B HANPSIMKY MEPEAHBOrO psiny, a y GopMax MHUHYJIOTO
Yacy Ta Ji€MpUKMETHUKA MUHYJIOTO Yacy TakuX JieciiB uei cydikc OyB BiACYTHIH, TOMY
TOJIOCHUH KOPEHs He 3a3HaB MOAM(DIKaLlii, THIIOBUX JAJIsl ANaTaJIbHOTO yMIIayTa.

Cepell KOHCOHAHTHOTO 1 3MIIIAHOTO THIIIB BapiaHTHOCTI, MPEJCTABICHUX y MekKax
JOCIII/PKYBAaHOTO MAacWBY JIBOMa BapiaHTaMH, HE OyJo 3adiKcoBaHO KOAHOTO THITY,
3aCBiJIUEHOT0 TPhOMa Ta OiJIbIe IPUKIIAJIiB, TOMY BOHH HE OYJIH JIeTalbHO MPOaHali30BaHi
B IIbOMY JIOCJI/DKEHHI, OJJHAK BapTO 3a3HAYUTH, IO CEPe/l KOHCOHAHTHUX ajbTCpHAIIiM,
MIPEACTABIICHUX OJHUM a00 JBOMA BHIAJKaMH, UITKO BUIULIETHCS Bapiamis (6 i3 12
BHIIAJIKIB Cepell yCiX KOpEHIB 3 KOHCOHAHTHUMH aJbTE€PHAIISIMH, TPEACTABICHUX Y
TOCITIKYBAaHOMY MacHBI JBOMAa BapiaHTaMH), CIPUIMHEHA YEPTyBaHHSM TOBTOTO
(TeMiHOBAaHOTO) TIPUTOJIOCHOTO 3 KOPOTKHM BiIITOBITHUKOM, IO BHHHKAE BHACIIIOK
JereMiHaIlil MOJBOEHUX MPUTONIOCHUX Tepen (puKaTHBHUMHU (Hampukiaza, byggi /byg:/
mewrarneys (COID, p. 80) — bygd /byg/ 3acenenna (COID, p. 80); hyggja /hyg:/ sipumu
(COID, p. 220) — hugoa /hyg/ sipus (COID, p. 220)). He3paxarouu Ha Te, 0 LEH TUI
BapiaHTHOCTI BUSIBIICHHH PI3HUMHM HPUTOJIOCHUMH, MIPOTE MH MOYKEMO IPOCTEKUTH L0
KOHCOHAHTHY Bapiallilo B 0aratbox KopeHeBux Mopgemax (7,69 % Bix 3aranbHoi KiIbKOCTI
KOpEHiB, IPEJCTABICHUX Y AOCIII)KYBaHOMY MacHBi JBOMa KOPEHSIMH).

Cepen KOpeHiB, MPEICTaBICHUX TPbOMa BapiaHTaMH, OyJ0 3a(iKCOBaHO €IWHHIA THII
BapiaHTHOCTI, SIKMH y Me¥aX JOCHiPKyBaHOTO MacUBY 3a(piKCOBaHO B OUIBII HIX ABOX
MpUKIaIax;

7) /a/ —/e/ — /@/: arnar /arn/ popma pomoBoro Biaminka Big 6rn open (COID, p. 20) — ernir
/ern/ popma mHOxkuHU Big 6rn opau (COID, p. 530 (20)) — 6rnu /ern/ hopma 3HaXiTHOTO
Bigminka Bin O open (COID, 530 (20)); hafa /hat/ mamu (COID, p. 180) — hefi /hef/
dbopma mepmroi 0coOM ONHMHM TEHEPINTHROTO Yacy Bif miecmoBa hafa marw (COID,
p. 180) — h6foum /het/ hopma nepmroi ocodbr MHOKUHE MUHYJIOTO Yacy Bif aiecmoBa hafa
manu (COID, p. 180); mistaka /tak/ nomunamucs (COID, p. 300) — mistekja /tek/ nomuixa
(COID, p. 320) — mjukteekr /tok/ m axuii na oomux (COID, p. 300).

Bapiauis tuny /a/ — /e/ — /o/ 3acBigueHa B HAHOUIBbILIN KiJIBKOCTI KOPEHEBUX MOpdeM,
MoJaHuX Tpboma BapiaHTamu (4,21 % Bix 3aranbHOi KiJIBKOCTI KOPEHIB, MPEACTAaBICHUX
y JIOCIIDKYyBaHOMY MacWBi JBOMa Ta TphoMa Bapiantamu). Lleii Ttum BapiaHTHOCTI
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3YMOBIICHUI JIBOMa B)X€ OIMMCAHWMH (POHOJIOTIYHHMH TPOIIECaMH, IO BiAOYIHCS IIe B
JONTMCEMHUM Nepiot.

UepryBaHHsi /a/ — /e/ BUHUKIIO BHACIIIJIOK MTaJIaTAJIbHOTO yMJIAYTa, /a/ — /@/ — yHACH1I0K
BEISIPHOTO yMJIayTa; MPOTe, SIK MU BXKE 3a3HAYaIM, B JaBHBOICIAHMICHKIHN i YepTryBaHHS
JOLITBFHO PO3TIIAAaTH K MOP(OHOIOTIUHI, OCKITbKM BOHH BHUKOHYIOTH TPaMaTUYHY
($yHKLIIO0, TO3HAYAI04X BiAMIHKOBI (hOopMH iIMEHHHKIB 200 4yacoBi GOPMHU Ai€CIIiB.

Cepen KOpeHiB, MPEACTaBICHUX YOTHPMA, IT'SIThbMa Ta HIiICTbMa BapiaHTaMmu, He OyIo
BHSIBJICHO THWITIB BapiaHTHOCTI, 3aCBIMUCHUX IIOHAWMEHIIE TPhOMa MPHUKIIATAMHU, TOMY
BapiaTHBHICTh IUX TPyH He OyIia MpoaHalli3oBaHa Yepe3 HeJOCTATHIO [T TAKOTO aHAIli3y
KUIBKICTh OJIUHULID.

BucHOBKH i mepcrnieKTHBH MOAAIBIIUX AOCTIIKeHb. Y MPOBEACHOMY AOCIIIKEHHI
3a JIOTTIOMOT0I0 KUTBKICHOTO aHai3y IpoaHalli3oBaHO BapiaTHBHICTh (POHEMHOI CTPYKTYpH
KOpEHS, BUSABJICHO OCHOBHI THIIH HOTO BapiaHTHOCTI Ta 3a JOIOMOTOI0 JiaXpOHITHOTO
aHaJi3y PO3KPUTO OCHOBHI (DOHOJIOTIUHI IPOLIECH, SIKI 3yMOBHJIN (POHEMHY MOAN(IKALiI0
KOPEHIB Y JIaBHBOICJIaH/ICHKIi MOBI.

AHai3 CIOBHHKA JITAaBHBOICIAH/ICHKOT MOBH BHSIBUB JJOMiHYBaHHsI KOPECHEBUX MOpdeM
31 cTabiIbHOIO (POHEMHOIO CTPYKTYPOIO 1 HEBEIHMKY KUIBKICTh KOPEHIB i3 BapilOBaHHSIM
¢donemuoi crpykrypu. [IpoananizoBanuii MaTepian BUOIpKH 31 CIOBHUKA 1aBHBOICIAHCHKOT
MOBH BHSIBHB, 110 KOPEHEBa MOp(eMa MOIJia MaTh B JOCIIJKYBaHUH MEPioJ] BiJl OAHOTO
710 IIECTH BapiaHTiB. BUSABIEHI BapiaHTH MPH I[bOMY PO3MOAUISIOTECS Cepell 3arajibHOi
KITBKOCTI KOpPEHiB HEPIBHOMIPHO: TIepeBaXkHa OUTBIICTh KopeHeBuX Mopdem (rmoHan 91 %
BiJ] 3arajibHO1 KUUIBKOCTI KOPEHIB, B IKMX BUSBJICHO BapiloBaHH: (YOHEMHOI CTPYKTYPH) MaJIH
nBa abo Tpu BapiaHTH. KinbkicTh KopeHeBHX MOpdeM, sSIKi Mali I1°SITh 1 OibIIe BapiaHTiB,
€ Ay’Ke He3HAYHOIO 1 CTaHOBUTH 3,8 % Bijx 3arajabHOi KUTBKOCTI KOPEHIB, 3aCBIAYEHUMH B
JOCTIDKyBaHOMY MacHBi BoMa Ta Oiibine BapianTamu. CepenHs K KiJIbKICTh BapiaHTIB
Ha O/IHy KOpeHeBYy MopdeMy cTaHOBUTSH 1,22.

Kopenesi mopdemu, npeacTaBicHi 4oTUpMa Ta OLIbIIe BapiaHTaMu, HE BUSIBIISITh TUITIB
BapiaHTHOCTI, SIKi PETYJSPHO BIATBOPIOIOTHCS B OUIBII HIXK IBOX KOPEHSX, IO JT03BOJISE
CTBEP/DKYBaTH, IO Pa3oM 31 3pOCTaHHAM KUTBKOCTI BapiaHTiB OJHOTO KOPEHS, iCTOTHO
3MEHIIYIOTHCSI MOKJIMBOCTI BUOKPEMHTH IMOAI0H] TUIIM BapiaHTHOCTI.

doHeMHe BapiloBaHHS TOJIOCHUX Y KOPEHEBUX MOp(deMax TparuisieThes 3HaYHO YacTilie,
HIX BapilOBaHHA IPUTOJIOCHUX, IO MATBEPKYE YSIBICHHS PO IMPUTOIOCH] SIK CBOEP1THUH
“kapkac’” MOBH, a PO TOJIOCHI — SIK TWHAMIYHI eJIEMEHTH (POHOJIOTIIHOI CHCTEMH, TOOTO
“rOIMHHMKOBUM MeXxaHi3M”, skuil y HboMmy npairoe (Wright & Wright, 1923, p. 104;
Burrow & Turville-Petre, 2013, p. 46). Cuij Takox 3ayBa)KUTH, 110 B JAOCIHI)KYBaHOMY
MacHBI JIaBHBOICJIAH/IChKOI MOBH (DOHEMHE BapifOBaHHS JIOBIMX TIOJOCHHX 3acCBiqUeHE
3HAYHO MEHIIIOIO KUTBKICTIO KOPEHIB, HI’K KOPOTKHX.

3nificHeHuil aHami3 (aKkTUYHOrO Marepiaidy II0Ka3aB SK BIJCYTHICTh 3HA4HOL
BapiaHTHOCTI, 3yMOBJICHOI JIaJIeKTHUMH PO301KHOCTSMH, TaK 1 HASIBHICTh JOCUTh BEJIUKOI
KUTBKOCTI BapiaHTIB KOpPEHIB, 3yMOBICHOI 1CTOPUYHUMH (DOHOJOTIYHUMH IPOIECAMH,
a came nanataibHuM (37,88%) Ta BenmsapauM ymiaytoM (17,89%), mo BigOynucs mie B
MpacKaH/IMHABCHKUHU Tepio. Y JaBHBOICIAHACHKIA MOBI IIi BHIU ymilayTa Oyid BiKe
HEaKTHBHI, OJHAK peryJsipHi (oHeMaTH4HI 4YepryBaHHs, SKi OyJdM BUKIMKaHI LUMH
(hOHOIOTIYHUMH TIPOIECAMH, TPOIOBKYBAIN (PYHKIIOHYBATH B JOCHIJKYBaHUH MEpiof
SIK MOP(OHOJIOT19HI albTepHAIlil 3 yMJIayTHUM TOJIOCHUM 1 0€3 HbOT0, 1110 BUKOHYBAJIH PSJT
cneundiuHux QyHKLIH: CynpoBOAXKYBaIl MOOYI0BY Cy(piKCaTIbHUX YTBOPEHb, CKIAIHUX
IMEHHUKIB 1 IPUKMETHUKIB, BIIMIHKOBUX (hopM abo GopM AiecioBa.

[IpoBeneHe nocipKeHHs OyI0 MPUCBSYECHE aHAITI3Y BapiaTHBHOCTI (QOHEMHOT CTPYKTYpH
KOpeHs B JaBHBOICIAHCHKI MOBi, TOMY TIEPCIIEKTUBOIO TOJAIBIINX HAYKOBHUX TIONIYKiB
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BB2)Ka€MO BUSIBIICHHS OCOOJMBOCTEN BapitoBaHHs (DOHEMHOI CTPYKTYPH KOPEHEBOi MOp(eMu
B CYYaCHMX CKaHAWHABCBKUX MOBAX 3 METOIO iX MOPIBHSHHS Ta BCTAHOBJICHHS 3arajbHUX
TEHJICHIIH eBOMIOMNii (OHEMHOT CTPYKTYpH TI'e€pPMaHCHKOTO KOPEHsI B acrekTi (OHEeMHOi
BapiaTHBHOCTI.
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3ACOBY BTOPMHHOI'O CEMIO3UCY B IHTEPIIPETAIIII
IHTPAITEPCOHAJIBHUX KOH®JIIKTUBIB
Y CYYACHOMY AHTJIIMCBKOMOBHOMY
XVIOKHBOMY JJUCKYPCI

Abstract

The article presents the results of a linguosemiotic and communicative-pragmatic study of the means
of secondary semiosis in the process of interpreting intrapersonal conflictives in contemporary English-
language fictional discourse. Within the framework of the proposed research, intrapersonal conflict is
viewed as a multimodal discursive construct represented through the interaction of verbal, nonverbal,
graphic, digital, and mediatized semiotic resources. Particular attention is paid to the analysis of secondary
interpersonal communication as an indirect form of realizing internal conflict through inserted genres,
embedded discourse, epistolary and digital forms of communication functioning as means of secondary
semiosis and multimodal narrative mediation.

The paper highlights the specificity of the semiotic construction of intrapersonal conflictives through
inserted texts, letters, messages, tweets, fragments of social media discourse, and other multimodal
resources that ensure a multilevel process of meaning-making and interpretation of a character’s internal
conflict. It is argued that secondary forms of interpersonal communication not only actualize the hidden
cognitive and psycho-emotional states of the character but also intensify internal conflict through the
external digital conflict space. The analysis demonstrates that social media in contemporary fictional
discourse function as a distinct multimodal mechanism of conflict development, where the processes of
call-out culture, dogpiling, digital moral evaluation, and collective online reactions shape new models of
conflict interaction and narrative mediation.

The aim of the research is to identify the specificity of the means of secondary semiosis in the process
of interpreting intrapersonal conflictives in contemporary English-language fictional discourse, as well
as to determine the role of multimodal narrative mediation in the semiotic modeling of a character’s
internal conflict. To achieve this aim, the study employs methods of multimodal discourse analysis,
linguosemiotic analysis, communicative-pragmatic analysis, as well as elements of narratological and
cognitive approaches.

The findings reveal that intrapersonal conflictives in contemporary fictional discourse are characterized
by a complex multimodal structure in which internal conflict undergoes a process of secondary signification
through the interaction of different semiotic systems. The results of the study expand the possibilities for
investigating intrapersonal conflicts in fictional discourse at the intersection of semiotics, multimodal
narratology, digital discourse, and communicative pragmatics.

Keywords: intrapersonal conflictive, secondary semiosis, secondary interpersonal communication,
multimodal narrative mediation, digital discourse, English-language fictional discourse.

AHoTauis

VY crarTi 3anmpornoHOBAaHO Pe3yJbTaTH JIHITBOCEMIOTUYHOTO Ta KOMYHIKATHBHO-IIPArMaTH4YHOTO
JOCIIiIXKEeHHs 3ac00iB BTOPMHHOTO CEMiO3UCY B IIPOLIECi IHTepIpeTalii iHTpanepcoHalIbHUX KOH(IIIKTUBIB
y Cy4acCHOMY aHIJIifiCBKOMOBHOMY XYIOKHBOMY JIUCKYpCi. Y Meax MPOHNOHOBAaHOT HAyKOBOIT PO3BIIKH
BHYTPIIIHBOOCOOMCTICHAI KOH(IIKT PO3IIIHYTO SK MYJIBTHMOJANBHUN JUCKYPCHBHHI KOHCTPYKT,
perpe3eHTOBaHMIT Yepes B3aeMOIiI0 BepOaIbHIX, HeBepOaTbHIX, rpadhiqHNX, TU(PPOBHX i METIaTH30BAaHUX
CeMIOTHYHHX pecypciB. OcoONHBY yBary NpHIUICHO aHali3y BTOPHHHOT MiXKOCOOHCTICHOT KOMYHIKAIIii
SIK OMOCEPEAKOBaHOI (hOpMH peaizallii BHyTPIIIHLOIO KOH(MIIIKTY 4yepe3 BCTaBHI jKaHpPH, BOYIOBaHUIT
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Yeprenko O. B. 3acobu BTOPMHHOTO ceMiO3NCy B iHTepIpeTalil iHTparepcoHanIbHIX KOHPIIKTIB
Y Cy4acHOMY aHI/Ii/ICbKOMOBHOMY XY[0)KHbOMY JMICKYPCi

JUCKYypC, emicToNIsApHI Ta 1udpoBi GopMu KOMyHIKalii, 1m0 (QyHKLUIOHYIOTh SK 3acO0M BTOPUHHOIO
ceMio3uCy W MyJIbTUMO/IAIBHOT HApaTHBHOT Meiallii.

Y poGorti BUCBITICHO crieli(}iKy CeMIOTHYHOTO KOHCTPYIOBaHHS iHTparepcoHabHUX KOH(IIIKTHBIB
3a JIOTIOMOT'OF0 BCTaBHUX JKAHPIB, JIMCTIB, TIOBIJIOMJICHB, TBITIB, (PPArMEHTIB COIIMEPEKEBOTO AUCKYPCY
Ta IHIIMX MYJIBTUMOJAIBHUX PECYPCiB, SKi 3a0€3Meuyl0oTh OaraTopiBHEBHI MPOLIEC CMUCIOTBOPEHHS Ta
IHTepIpeTalii BHYTPIIIHHOr0 KOHQIIKTY epcoHaxa. JloBeeHo, o BTOPHHHI (POPMHU MI>KOCOOHCTICHOT
KOMYHIKalii He JMIle aKTyali3yloTb [PUXOBAHI KOTHITUBHI MW ICHXOEMOLiIHI CTaHU NEPCOHaXKa,
a 1 iHTeHCU(]iKyIOTh BHYTpilIHIM KOH(MIIKT 4epe3 30BHILMIHIA IU(POBUN KOHGIIKTHUN HpocTip. Y
pe3ynbTaTi NPOBEJCHOrO aHalli3y BCTAHOBJIEHO, LIO COLIaJIbHI Mepexi B Cy4acCHOMY XYAOKHbOMY
JUCKYpCl QYHKIIOHYIOTh SIK OKPEMHUH MYJIBTUMOJAIbHUNA MEXaHi3M PO3BUTKY KOH(QUIIKTY, JIe MPOIECH
call-out culture, dogpiling, 1irdpoBoi MOpaILHOT OIIIHKK Ta KOJIEKTUBHOI peakilii (popMyrOTh HOBI MO
KOH(QJIIIKTHOT B3a€MO/Ii1 Ta HAPATHBHOT Me/Tiallii.

MeTo10 I0CITIPKEHHS € BUSIBJICHHS CrieIn(DiKkK 3ac001B BTOPHHHOTO CEMI03HCY BITPOIIECi iHTepIpeTaltii
IHTpaNepCOHAIBHIX KOH(IIKTHBIB y Cy4aCHOMY aHTTiHCEKOMOBHOMY XyJIO0XKHBOMY JTHCKYPCi, a TAKOX
BU3HAYEHHS POJIi MyJIbTUMOJAIbHOI HAPAaTUBHOI Meiialii B CeMIOTUYHOMY MOJIE/IIOBAHHI BHYTPIIIHBOIO
koH(puIiKTYy nepcoHaxa. s peanizanii MOCTaBIE€HOT METH 3aCTOCOBAHO METOIU MYJIbTUMOJAILHOTO
IHUCKypC-aHali3y, JIHIBOCEMIOTHYHOTO aHalli3y, KOMYHIKaTHBHO-IIPArMaTHYHOTO aHalli3y, €IEeMEHTH
HApAaTOJIOT YHOTO Ta KOTHITHBHOTO TiIXO/IiB.

OTpumaHi pe3ysibTaTH O3BOJIMIM BCTAHOBUTH, IO IHTpANepcoOHaIbHI KOH(QIIKTUBU B Cy4aCHOMY
XYIOKHBOMY JTHCKYpCi XapaKTepH3YIOTHCS CKIIHOI0 MYJIBTHMOJIAJIBHOIO CTPYKTYpPOIO, Yy MeXkax
KOl BHYTPINIHIA KOHQIIKT MPOXOJUTH IPOIEC BTOPHHHOIO O3HAYYyBAHHSA UYEpPe3 B3aEMOJII0
PI3HUX CEMIOTHYHUX CHCTEM. Pe3ynbTaTH MOCITIIKECHHSA PO3IIMPIOIOTH MOJMIIMBOCTI BHBYCHHS
IHTpanepcoHaNbHUX KOH(MIIKTIB y XyI0KHbOMY JIMCKYpCI Ha HNEPETHUHI CEMIOTHKH, MYJIbTUMOAAIBHOI
HapaToJjorii, u(poBOro JUCKypCy Ta KOMYyHIKaTHBHOI IIParMaTHKH.

KurouoBi cjioBa: inTpanepcoHanbHINA KOH(IIKTHB, BTOPUHHHIA CEMi03UC, BTOPHHHA MI’)KOCOOHMCTICHA
KOMYHIKaIIisl, MyJIbTUMO/IaIbHA HapaTHBHA MeIiallisl, Tn(pOBUI TUCKYPC, aHTTTIHCHKOMOBHUI Xy TOMKHIH
JICKYPC.

Beryn. ¥V cydacHOMY XyIOXHBOMY IMCKYPCI BHYTPILIHBOOCOOHCTICHMNA KOHQIIIKT
JieJlalli YacTillie Perpe3eHTYEThCs HE JIMIIEe Yepe3 TPaauilidHi (opMHU IMCHXOJIOTiUHOT
Hapaiii, Taki SK BHYTpIIIHIA MOHOJOT, IOTIK CBIJIOMOCTI YH aBTOPChKA peQIieKcis,
a ¥ depe3 CKJIaHI MyJIbTUMOJAAIbHI Ta MemiaTu3oBaHi Gopmu komyHikamii (I3oToBa &
[Toramenko, 2024; Illepemer & JlazeOna, 2025; Hermans, 2001; Kress, 2010; Monticelli,
2016). Iudposizaliiss COIIAJIBHOTO MPOCTOPY, AKTUBHE IMPOHUKHEHHS COLIaIbHUX
MEpEeX Yy CTPYKTYPY XYAOKHBOI'O TEKCTY, IOSBa BCTABHMX TEKCTIiB, CHICTOJSIPHUX Ta
Me/1iaTH30BaHUX (PparMeHTiB, OHJIAH-KOMEHTApPIB, IOBIJOMIICHB 1 TU(POBUX IOKYMEHTIB
CYTTEBO TPaHCPOPMYIOTH CIOCOON HAPATUBHOI perpe3eHTallii KOH(MIIKTY Ta MPOIECH HOTO
iHTeprpeTanii. Y pe3ynbraTi BHYTPIlIHIM KOHQIIKT NepCcOHaXKa BCe YacTillle peani3yeTbes
Yyepe3 BTOPHHHI (POPMH MIKOCOOMCTICHOT KOMYHIKaii, sKki (pyHKIIOHYIOTh AK 3aco0u
BTOPHUHHOTO CEMi03UCY Ta MYJIbTUMOAAIBHOT HAPATUBHOT Meiarlii.

Y Merkax cydacHOi CEeMIOTHKH f HapaToIoTii XyJ0XKHiH TEKCT pO3TIIAAaeThCs He JIHIIE SIK
BepOabHa CTPYKTYPA, a SIK 0araTopiBHEBUH MPOCTIP B3a€EMOJIIT Pi3HUX 3HAKOBUX CHUCTEM,
nie KoH(ITIKT Ha0yBae MyJIETUMOABEHOT, IHTEPTEKCTYaTbHOI Ta METIaTU30BaHOI IPUPOIH.
Oco06nrBOro 3HaueHHS B LIbOMY KOHTEKCTI HaOyBarOTh BOYIOBaHH JHCKYpPC, BCTaBHi
KaHpH, TUGPoBI POpMU KOMYHIKAIli Ta HapaTUBHA Memiamis, depe3 sKi 3MiHCHIOEThCS
OII0CEPEIKOBaHE MOJEIOBAHHS MICMXOEMOLIHHUX CTaHIB MEepCOHaKa, MOr0 KOIHITUBHOI
HecTablTbHOCTI, MOPAJTBHOT CAaMOIHTEpIIPETAIlii Ta COiaTbHOT KOH(ITIKTHOCTI. Taki hopmu
CTBOPIOIOTH JOAATKOBI PiBHI CMHCIOTBOPEHHsI, 3a0€3MeUyIOYH MOBTOPHE O3HAUyBAaHHS
BHYTPIITHHOTO KOH(MJIKTY y TpoIeci Horo ITUCKypCHUBHOI Ta KyJNbTYypHOI 1HTepIipeTartii
(Yepuenko, 2026; Ellestrom, 2010; Clark, 2020).

Oco011MBO TOKa30BUMH B IIbOMY aCIEKTi € Cy4acHI pOMaHH, 110 IHTETPYIOTh Y XYT0KHIO
TKaHUHY LU(POBUH ANCKYpPC COLIaIbHUX MEPEXK SK OKPEMHH MEeXaHi3M pPO3BUTKY
kouurikty. ConmMepeskesi peakiiii, call-out culture, dogpiling, nudposa ny0miuHa MOpasib
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Ta MeIiiioBaHi (OPMU KOJIIEKTHBHOTO OCY Ty (JOPMYIOTh HOBHH THIT KOH(ITIKTHOT B3a€EMOIT,
y MeXax SKOi BHYTPIIIHbOOCOOHMCTICHUH KOH(QIIIKT NepcoHa)ka iHTEHCH(DIKYEThCS uepes
30BHIIIHIN MynbTUMOAanbHui KoH(IikTHHI pocTip (Clark, 2020; Ryan & Thon (Eds.),
2014).

OTxe, aKTyaJdbHiCTh JIOCII/DKEHHS 3yMOBJIEHa HEOOXIAHICTIO KOMIUIEKCHOTO
OCMHUCJICHHS 3ac00iB BTOPUHHOTO CEMiIO3HCY B IIPOLIEC iHTepIpeTanii iIHTpanepcoHaIbHIX
KOH(JIIKTUBIB Y Cy4acHOMY XYAOKHBOMY ITHCKYpPCi 3 ypaxyBaHHSIM MYJbTHMOJAJILHOT
npupoan HUPPoBOi KOMYHiKallii Ta TpaHcopMalii HapaTHBHUX (OPM Y MeIiaTH30BAHOMY
KyJbTypHOMY mpocTopi. [lonpu 3HaYHYy KUTBKICTH Tpamb i3 CEMIOTHKH, HapaToJIOTii,
MYJBTUMOJAJILHOT'O TUCKYpC-aHali3y Ta Hu(POBOi KyJIbTypH, HEAOCTATHBO JOCHIHPKEHIM
3aJMIIAETHCSI MUTAHHS TOTO, SIKUM YMHOM BTOPHHHA MIXOCOOHMCTICHa KOMYHIKalisl Ta
MyJIBTUMOJIAIbHA HAapaTHBHA Meialis 0epyTh y4acTh Y CEMIOTHYHOMY KOHCTPYIOBaHHI
i iHTepmperallii BHYTpIIIHHOTO KOH(]IIKTY mepcoHaka. OcobmuBoi yBarm motpedye
BHUBYCHHSI COLIMEPEX SIK MPOCTOPY BTOPUHHOIO CEMiO3UCY, [€ BHYTPILIHIA KOHQIIIKT
MPOXOIUTh Mpollec MyONiuHOI AMCKYpCHUBHOI peKoH(irypauii, mepeiHTepmperamii Ta
KOJIEKTHBHOI MOPAJIbHOI OI[IHKH.

AHaJIi3 ocTaHHiX gocaizkens i mydaikamiii. JlocmimkeHAs KOH(IIKTHOTO AUCKYPCY
B CyYacHid JIIHIBICTHIIl XapaKTepPU3YyIOThCS aKTHBHUM 3aJy4EHHSM MYJIbTUMOAAIBHOTO,
CEeMIOTHMYHOT0, KOMYHIKaTHUBHO-PAarMaTHYHOTO Ta HAPATOJIOTTYHOTO MiIX0/IB 0 aHaANi3y
KOH(QJIIIKTHOT B3aeMofii. Y IEHTpI yBaru Cy4acHHUX HayKOBHUX PO3BIIIOK TepeOyBarOTh
MMUTaHHS MYJIBTUMOJAIBHOI MPUPOAX KOHQIIIKTY, nU(POBOI KOMYyHiKallii, HApaTHBHOI
Meiamii Ta CeMiOTHYHOTO KOHCTPYIOBAHHS CMUCITY B XyJI0KHBOMY M MEIITHOMY AUCKYPCi.
30kpemMa, KOHQIIKTHHN TUCKYPC AOCIIAKYBaIH 3 MO3UILIH MyJIbTUMOAAIBHOTO aHAi3y Ta
KoMyHikaTHBHOI parmatuku (YepHeHko, 2026; Clark,2020), BUB4aIM MyJTbTHMOJIAILHICTD
SIK MEXaHi3M KOHCTPYIOBaHHS CMHCIY B CydacHOMY AHMCKypci (AHmapeeBa, 2016; Kress &
van Leeuwen, 2001; Kress, 2010), ananizyBanu BOyIOBaHUH JHCKYpPC, BCTaBHI aHPH
Ta MyJIBTUMOAAJbHY HapaTUBHY Menialiio B XynoxHboMmy TekcTi (Ryan & Thon, 2014;
Page, 2010), a TakoX JOCIHIKyBaIl BTOPUHHI 3HAKOBI CHCTEMH Ta MIPOLIECH BTOPUHHOTO
cemio3ucy B Mexax cemiotuku KynsTypH (Lotman, 1990; Monticelli, 2016). 3nauny yBary
CyYacHi JOCHIJHUKH NPUAUIIIOTH TAKOK LHU(PPOBOMY KOH(MIIKTHOMY AMCKYpCY, 30KpeMa
¢denomenam call-out culture, cancel culture, dogpiling, kKonekTuBHOI OHNaliH-arpecii Ta
adpexTrBHUX IHPpoBux cnibHOT (Papacharissi, 2015; Clark, 2020).

Oxpemuii HampsiM CydacHUX CTY/Aii CTaHOBUTH JOCIHIKEHHS COIIAIBHUX MEPEX SK
MYJIBTUMOJAJILHOTO POCTOPY KOH(IIIKTHOI KOMYHIKalii, y MeXax SKoro uudposi popmu
B3a€MOJIi1 BUCTYNAIOTh 3ac00aMH Iy 011YHOT MOpaJIbHOT OIIIHKH, KOJIGKTUBHOT IHTepIpeTaiii
Ta HapatuBHOI pekoHQirypanii koHGmiKTy. Y mpaigx, NpucBsueHHX IudpoBomy Ta
MEIIHOMY TUCKYpCY, COIIMEPEKi PO3TIISIAIOTh SK MPOCTip (opMyBaHHS aQeKTHBHHUX
nyOJIiYHOCTEH, AMHAMIYHOI 3MIHM CYCHUJIbHOT JYMKH Ta KOH(QUIIKTHOI moJisipu3aii
(Papacharissi, 2015; Marwick & Boyd, 2011). Bognouac y mexax MyJbTHMOJAIBHOT
HapaToJIOTii Ta CEMIOTHKH XyI0KHBOTO AMCKYPCY Jeaii OUTbIIol akTyalbHOCTI Ha0yBae
BHBUYEHHS BOYJIOBaHMX TEKCTiB, NHU(POBHX IMOBIIOMIIEHb, MeiaTH30BaHUX (opM
embedded discourse Ta iXHBOI poIIi B perpe3eHTauii NICUX0EMOLIHHUX CTaHIB IEPCOHAXKA,
BHYTPIIIHBOTO KOH(DIIKTY Ta mpoueciB BTopuHHOro cMuciorBopeHHs (Genette, 1980;
Herman, 2009; Page, 2010).

[lormpu 3HauyHy KUIBKICTH Hpalb, NPUCBSIUCHUX MYJIbTUMOJAIBLHOMY IHUCKYpCY,
uudpoBii KoMyHiKawii, KOHQIIKTHIM nparMaTuii Ta ceMioTHLI KyJIbTYPH, HEJOCTATHBO
JOCHIPKEHUMHU 3aJIMIIAIOTHCS NUTaHHS (DYHKIIOHYBaHHS BTOPHUHHOI Mi>KOCOOMCTICHOT
KOMYHIKaIlii Ik MeXaHI3My perpe3eHTallii iHTpanepcoHaIbHIX KOHIIIKTHBIB y Cy4acHOMY
XYAO)KHBOMY IucKypci. [lonanpnioro TeopeTHUHOrO0 OCMHCIEHHS MOTPEOYIOTh TAKOX
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3ac00M BTOPMHHOTO CEMiO3UCY, MYJIBTHMO/ajbHA HapaTUBHA MeJiallis, BCTaBHI KaHpH
Ta BOyIOBaHI JUCKYpcH SK (OPMH CEMIOTHYHOTO KOHCTPYIOBaHHS W 1HTepIperaiii
BHYTPIIIHBOTO KOH(QIIKTY TIepcoHaka B yMOBax HHU(POBI30BAHOTO KYJIbTYPHOTO
mpoctopy. OcoOMMBO aKTyallbHUM 3alIUIIAE€THCS BHBUYEHHS POJIi COIIAIBHUX MEPEX SK
MYJBTHMOJAILHOTO KOH(IIKTHOTO CepeloBHIIIA, € BHYTPIIIHLOOCOOUCTICHUI KOH(ITIKT
MPOXOJUTh TIPOLEC MyONiYHOI JUCKYpCHBHOI peKOH]Irypailii, MOpalbHOI OIIIHKH Ta
KOJIEKTHBHOI iHTEepITpeTaIltii.

MeTo10 cTaTTi € BUABICHHS CreNU(iKK 3ac00iB BTOPMHHOTO CEMIO3UCY B IMpoIeci
IHTepIpeTalii iHTpanepcoHaIbHUX KOHQIIIKTUBIB Y Cy4acHOMY XYI0XKHBOMY JIMCKYpCi, a
TaKOX aHaJi3 PoJIi MyJIFTUMOJAIEHOT HAPATUBHOI MeTiallil, BCTAaBHUX YKaHpPiB Ta u(poBoi
KOMYHIKallii B MOJEIIOBaHHI BHYTPIIIHBOIO KOHQUIIKTY mepcoHaxka. Jisi JOCsSTHEHHS
MTOCTaBJICHOI METH MOTPIOHO PO3B’SA3aTH HU3KY TAaKUX 3aBAaHb:

— CHCTEMAaTH3YyBaTH TEOPETHYHI 37100yTKH CEMIOTHKH, MYJIbTHMOJAIBHOTO JAUCKYPC-
aHaji3y, HapaToJorii, JiHrBOKOHQIIKTONOTIT Ta Teopii KOMyHiKamii ¥ 3acTocyBaTH iX
TUTSL TOCTIDKEHHS IHTpanepCcoOHaThHUX KOH(IIIKTUBIB Y CYy9acHOMY aHTIIHCHKOMOBHOMY
XYA0KHBOMY THCKYPCi;

— pO3KpHUTH crieludiKy 3ac00iB BTOPUHHOTO CEMIO3UCY Ta BTOPUHHOT MiKOCOOUCTICHOT
KOMYHIKaIii B TIpoIleci pempe3eHTarlii ¥ iHTepmperartii BHYTPIOTHEOTO KOH(IIIKTY
MEPCOHAXKa, a TAKOK BU3HAYUTH POJIb BOYIOBAHOTO JUCKYPCY Ta BCTaBHHX >KaHPIB Y
CEeMIOTHYHOMY KOHCTPYIOBaHH1 KOH()TIKTHBIB;

— JOCHIIATH OCOOIMBOCTI MYJIBTHMOJAJIBHOI HapaTWBHOI Memiamii Ta mudpoBoi
KOMYHIKalii B MOJEIIOBaHHI iHTPAEepPCOHAIBLHOTO KOHQIIIKTY, IpoaHaji3yBaBLIH
(YHKIIOHYBaHHSI COIIMEPEIKEBOTO JUCKYPCY, MEIIaTH30BaHUX TIOBIOMIICHD 1 IU(POBUX
(hopM KOH(]ITIKTHOT B3a€EMOJIiT B CYYaCHOMY XYA0KHBOMY TEKCTI.

MeTtonu Ta MeTOAOJIOTiSI MPOBEAEHOr0 MOCTKeHHsI. Y po0OTi BHUKOPUCTAHO
HU3KY 3aralbHOHAYKOBUX METOMIB (METOMW aHaji3y, CHHTE3y Ta y3araJlbHCHHsS), a
TAaKOXX CHEIabHUX JIHTBICTUYHAX METOJIB, 30KpeMa: Memoo MYIbMUMOOdIbHO20
OQucKkypc-ananizy Ans NOCHIDKCHHS B3aeMOJii BepOalbHUX, TpadiuHuX, UUPPOBHX Ta
MEZIaTH30BaHNX CEMIOTHYHUX PECypCiB y MpOIEeCi perpe3eHTamii iHTpanepcoHaIbHUX
KOH(TIKTHBIB; Memoo iHe80CeMiOMUYHO20 aHaNi3y I BUSBIEHHS 3aC00iB BTOPUHHOTO
ceMio3ucy Ta OCOONMBOCTEH iX (YHKLIOHYBaHHS B XYAOXKHBOMY JIHCKYpCi; Memoo
KOMYHIKAMUGHO-NPAZMAMUYH020 aHANI3y JUIl  BU3HAYCHHS CHEenU(iKd BTOPUHHOI
MDKOCOOHCTICHOI KOMYHIKaIlii Ta iHTeprpeTanii BHyTPIIIHBOTO KOH(DIIKTY MepcoHaxa;
efleMeHmU HapamoI02iYHO20 aHAI3Y ISl JOCIIIKeHHs BOYJOBaHOT'O TUCKYPCY, BCTABHUX
JKaHPIB Ta MYJBTHMOJAIBHOI HapaTHBHOI Mexiarlii B Cy4acHOMY aHTJIIHCHKOMOBHOMY
XYA0KHBOMY JTUCKYPCI.

Buknaaag ocHoBHOro martepiany jpociaimxenHsi. [HTpamepcoHanbHi KOH(IIKTHBH
B CyYacHOMY XYIOKHbOMY IHCKYPCI XapaKTEepH3yIOThCS CKIATHOIO 0araTopiBHEBOIO
CTPYKTYPOIO KOMYHIKallii, y MeKax sIKOi BHYTPIIIHIHA KOH(IIKT PEPE3eHTY€ETHCS HE JIUILE
yepes Oe3nocepeiHi opMHu aBTOKOMYHIKaIlil, a i uepe3 orocepeIKoBaHi MyJIbTUMOAAIbHI
TameaiaTu3oBaHi hopmMu B3aeMoii. OKpiM 6HympiuiHb020 MOHONO2Y | aBTOKOMYHIKAaTUBHUN
niapiBeHb (inner monologue, MepcoHaX <> caM 3 CO000), BHYmMpIiWHbL020 dianoey /
IHTpanepcoHabHUN MiapiBeHb (inner dialogue, epcoHax <> MepcoHax (y CBIIOMOCTI),
YSABHUH NIaJIOT), NepcoHaMcHoeo (diecemuynozo) piBHs (MIEPCOHAK <> TEPCOHAK, MPsIMa
MDKOCOOHCTICHA B3a€MOJisl), AJIsl AETAIBHOTO KOMYHIKaTHMBHO-IPAarMaTHYHOTO aHawi3y
CKJIAIHUX 1HTparepcoHATbHUX KOH(IIIKTHBIB HA PI3HUX €Tanax iX CeMiOo3UCy Ba)KJIMBUM
€ TaKOX BUBYCHHS TaK 3BaHOI emopunHoi MixkocoducTicHoi komyHikarii (Genette, 1980;
Monticelli, 2016; Clark, 2020 ).
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Taxuii TN KOMyHiKamii Mae TIEeBHUNA «e(eKT 3BEPHEHHS 10 YWTada» Ta yTUTIOETHCS
B XYJOKHBOMY TBOPi y (OpPMI €micTONSpHOT Hapallil (JUCTH, 3BEPHEHHS), Pealli3yloThCs
SK BCTaBHHH JKaHp (JIOKyMEHTaJbHAa BCTaBKa IEBHOIO (parMeHTa OTOJIONICHHS 1
T.JI1.), Me/liaTU30BaHa Hapailis (pparMeHTu 3 Meiia, COIMEpPEex Ta iH.), OJJHAK, BOHU HE
HaJIGKATh 110 eKCMPAKOMYHIKamueHo2o PIBHA, HaBITh SKIIO iH(pOpMaLis yepe3 HUX
opienToBaHa Ha uuTaya. Lli GpopMu BUKOHYIOTH n006iUHY (yHKYilo TIPU iHTepHpeTanii
BHYTPIIIHBOOCOOUCTICHUX KOH(IIIKTUBIB, JIe YUTAY € HE aJpecaToM, a CrocTepirayeM Iiei
komyHikarii (Genette, 1980, p. 78).

VY tepminax Hapatosorii JK. JKeHerta BcTaBneHi TeKCTH (JIMCTH, OTOJOLICHHS, IU(POBI
MOB1IOMJICHHS) HAJICXKATH J10 IHMPAdiccemuyHo2o piHsl, OCKITIbKY € pOpMaMu KOMYHiKaIlii
Mix nepconaxamu (Genette, 1980, p. 112). BomqHoyac BOHM MaroTh NOJBIIHY aapecarrito:
BHYTPIIIHBOTO ajjpecara B MEXax JI€re3ucy Ta eKCTPaJiereTHYHOr0 Haparapis, sIKOMY
HapaTop OINOCEPEAKOBAHO TPAHCIIOE HapaTHBHY iH(opMariio. OTxe, MeaiaTH30BaHi
TMIOKyMEHTH B XyJOXHBOMY TEKCTI CJiI TPAaKTYBaTH SIK IHTPAIIETETUYHI BCTaBHI TEKCTH
(textes insérés), MO BUKOHYIOTh (QYHKITIF0O HAPATHBHOI Meiallii MiXK TIETETUIHUM PiBHEM 1
eKCTpaJIlEreTHIHNM HapaTapieM (BHYTPIITHbOTEKCTOBHH aapecar, 3a XK. XKenerrom).

Takum dYHHOM, BTOpPHMHHAa MIXKOCOOWCTICHa KOMYHIKAIlii — II€ OINOCepenKoBaHa
(hopMa KOMyHIKaIlii M’k TIEpCOHAKaMH, peaTi30BaHa dYepe3 BCTaBHI, JIOKyMEHTaIbHI a00
MeziaTh30BaHi (OpMH Hapaiii (JIUCTH, TOBITOMJICHHS, OTOJOMICHHS, ITH(PPOBI TEKCTH
TOWIO), sIKa (YHKLIOHY€ SK NOJATKOBUM IHTEpHpeTamiiHUN MeXaHi3M perpe3eHTalii
BHYTPIIIHBOOCOOUCTICHOTO KOH(IIIKTY Ta 3a0e3nedye BTOPUHHUI piBEHb CEMiOTHYHOTO
KOHCTPYIOBAaHHS CMHCIY B XyJOXHbOMY JTUCKYPCI.

HaBenemo mnpukian KIr04oBOI poiii @mopunHoi MIXOCOOHCTICHOT KOMYHiKamii B
inenTHdikamii BHYTPiIHOOCOOUCTICHOTO KOH(MIIKTY roJ0BHOI repoini pomany Pyt Bea
«IToBopoT KIItOUaR:

“Dear Mr Wrexham, You have no idea how many times I’ve started this letter and
screwed up the resulting mess, but I've realised there is no magic formula here. There is no
way I can MAKE you listen to my case. So I'm just going to have to do my best to set things
out. However long it takes, however much I mess this up, I'm just going to keep going, and
tell the truth” (Ware, p. 18).

Y pHUBOK IeMOHCTPYE BUPA3HUHA BHY TPIIIHI i KOH(ITIKT aBTOPKHU JIMCTA, IO PO3TOPTAETHCS
MIDX TparHeHHSAM OyTH TIOYYTOO Ta YCBIOMIICHHSIM BJIACHOT KOMYHIKaTHBHOI O€3CHIIOCTI.
3a ¢dopmoro mHCT TpescTaBisie cOOO0 IHTPAiETeTHYHY BTOPUHHY KOMYHIKaIlifo, aie
BOJHOYAC 1€ pedreKcusHull OUCKypc, y SIKOMY aJpecaHTKa IIOCTIfHO KOMEHTYe cam
MpoLeC MHChMA.

BHyTpimHii KOHQUIIKT aBTOPKM JINCTa JIHTBICTUYHO KOJYETHCS Uepe3 JEKCHKY
HeBlaui Ta jae3opranizamii, nmoBTOpu (screwed up the resulting mess, mess this
up), 3amnepedeHi MopaibHi KOHCTpYyKUii (MAKE you listen to my case — TO3Ha4Yae
MparHeHHsT KOHTPOJII0 KOMYHIKATUBHOI'O PE3yJbTaTy, 10 KOHTPACTy€ 3 BH3HAHHAM
HOro HEMOKJIMBOCTI Ta 3acBi4y€ HasBHICTh acHMETPil KOMYHIKATUBHOI MO3MIIIT),
MeTakoMyHikaTuBHI BcTaBku (I 've realised there is no magic formula here — QikcyroTh
CYMHIB SIK YaCTUHY KOMYHIKallii) Ta CHHTAaKCHYHI CTPYKTYpPH HaKOITMYCHHSs (TapasiebHa
KOHCTPYKIIisl 3 TIOBTOPOM /i0wever BiITBOPIOE BHYTPIIIHIM THCK 1 HEBU3HA4YeHICTh). Ha
MparMaTUYHOMY PiBHI 3aCTOCOBYETHCSI CTpATETis 3HIDKCHHS OUiKyBaHb anmpecarta (You
have no idea how many times...however much I mess this up), Mo TPaKTy€eThCS K Hopma
MPEBEHTHBHOTO BUIIPAB/IAaHHS, KA 3aXHUIIA€ MOBIIS B/l MOXKJIMBOT HEraTUBHOI OI[IHKH Ta
BOJTHOYAC OTOJIFOE 11 BPa3IHUBICTh.

CykymHicTh 1mHX 3aco0iB  (GopMye AWCKYpC MOBIEHHEBOI HEBIIEBHEHOCTI 1
BHYTPIIIHHOTO KOH(MIIKTY, Y MEXKax SIKOTO aKT «TOBOPUTH TPaBAY» IOCTAE SIK €IUHO
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MOJKIIMBE, ajieé pU3NKOBaHE KOMYHIKaTUBHE pilieHHs. «I 'm just going to keep going, and
tell the truth» — 1le MOMEHT BHYTPIITHBOTO PIllIEHHS, T4 HASBHOCTI 1 TPUBAIOCTI, a HE
3HATTS KOHQIIKTY.

OTxe, y XyI0KHBOMY TUCKYpCi MyJbTUMOJalbHa HApaTHMBHA MEJialis peani3yeTbes
Yyepe3 B3aEMO/II0 TEKCTY, BCTABHUX JJOKYMEHTIB, IM(POBUX MTOB1IOMJICHB, THIIOTPa(iYHUX
€JIEMEHTIB, BI3yalbHUX MapKepiB Ta IHIINX MYJIbTUMOJAIBHUX PECYPCiB, SKi 3a0€31eUyI0Th
OaraTopiBHEBY iHTEpIpeTalifo KOH(QIIKTUBIB 1 BHYTPIMIHIX CTaHIB MEpPCOHaXA.
PosrnsiHeMO TakoXK NpHWKIA] BCTaBHOTO TEKCTY, MEAIaTU30BAHOTO JOKYMEHTa, a came
ra3eTHoi myOuiKamii y «KOBTIH mpeci» CTOCOBHO 3ipKOBOI mapu — mojapyxxks EBenin Ta
JloHa, a TakoK HOTO oIl y BiqoOpakeHH1 BHYTPIIIHBOTO, TPUBATHOTO KOH(UIIKTY Mapu:

“Sub Rosa June 22, 1959 COLD, COLD EVELYN Why would a beautiful couple with
a gorgeous five-bedroom home not be interested in filling it up with a brood of children?
You’d have to ask Don Adler and Evelyn Hugo that question. Or maybe you’d just have to
ask Evelyn. Don wants a baby, and certainly we 've all been waiting with bated breath to
find out when the progeny of those two beautiful creatures will make his or her way into
the world. We know any child they have would be sure to send us into fits of swooning.
But Evelyn’s saying no. <>...Instead, she’s out at Schwab’s with single girls like Celia St.
James! Poor Don’s at home, yearning for a child, while Evelyn’s out having the time of her
life. It’s all Evelyn, Evelyn, Evelyn in that house. And she’s left a very unsatisfied husband”
(Reid, p. 143).

JKanpoBo-cTuiicTHYHa paMKa YPUBKY Y MEXax 6mopuxHoi KOMyHiKalii npeacTaBieHa
B CTHJI1 )KOBTOI CBITCBKOT JKypHaJiCTUKH (gossip column). BHyTpimHii KoH(IIKT napu He
OIUCYETHCS MPSIMO, & IHCLHEHYETHCS Yepe3 pUTOPUYHI TUTAHHS SIK IHCTPYMEHT JIpaMaTH3aiii
i maninysii (Why would a beautiful couple... not be interested in filling it up with a
brood of children?), sixuii CTBOPIOE 1IIO3110 OYEBHIHOCTI HPOOJEMH. 3aCTOCOBYETHCS
MIPUIOM JISKCUYHOTO MPOTUCTABIICHHS NepcoHaxiB (Poor Don’s at home, yearning for a
child...velyn’s saying no), mo aBTOMaTUYIHO TO3UIIOHY€E J[0HA SIK KEPTBY 1 MIEPEHOCUTH
BiAMOBiAMBHICTS, BUKIIOUHO Ha EBemin. [IpoctopoBa meradopa koudmikry: Hon —
at home, yearning, 3aMKHEHHI TIpocTip; EBemn — out at Schwab’s, with single girls,
BIIKPHUTHH, «HEOE3NMEUHUID» MPOCTIp BIATBOPIOE KJIACHYHY TMATpiapXalbHy TUXOTOMIIO
Ta MIJICUITIOE YSBIIeHHs, 0 EBeniH mopymrye Mexi go3BoneHoro. ®@opma iHKITIO3UBHOTO
«we» (certainly we've all been waiting with bated breath...) 9MHATH COIIABHAN THUCK Ha
HepcoHaxa Ta i30:110€ EBerniH sk Ty, 10 IPOTUCTOITh «YyCiM».

To0T0, KOHCTPYIOBaHHS BHYTPILIHHOTO KOH(MIIIKTY MOJAETHCS HE SIK 1aJIOT YU B3a€MHA
Hanpyra, a K OJHOCTOPOHHIN KOHQIIKT «0a’kaHHA VS BIIMOBaY, e Oa’kaHHS = MOPAJIbHO
npasuibHe ([{oH), a BiaMoBa = eroi3m i xonoxanicts (COLD, COLD EVELYN) Ta penykye
CKJIQJIHUH OCOOUCTICHHI KOH(IIKT /IO OJIHIET pUCH XapaKTepy.

UYepes ¢mopunui GopMu MI>KOCOOMCTICHOI KOMYHIKalii, SIKi IIUPOKO BUKOPUCTOBYE
aBTopkapomMany « XKosronuka» PebexkaKBan(smcru, rBitnBinanapecata@AthenaluisGhost,
peakiiii B coIMepexax), MOXEMO IPOCTSKUTH HE TUIBKA ULUIAXH I1HTeHCU(IKaiii
(miacueHHs ) BHYTPIITHBOTO KOHQIIKTY TiepcoHaka JIKyHinep sik KpaJidku JiTeparypHoi
CIIAIIIMHA BiOMOI a3iiichbKoi MUChMeHHUI ATeHu JIbto, aye i mpoaHasnizyBaTu OUIBII
IIMPOKI CycHibHI U(POBI MOBHI Ta AMCKYPCHBHI SBUIIA, 0€3MOCEpeHbO NOTHYHI 0
npobaemaTuku KoHGIIKTY. Hampukian, mpoananizyBaT CaMOBHIIPABAOBYBATLHUN JIHCT
JLKyHITep K crocid po3B’si3aHHs BHYTPIIITHHOOCOOUCTICHOTO Ta CYCITITFHO PE30HAHCHOTO
KOH(ITIKTY, TOPIBHIOIOYH HOTO 3 KIIACHYHOIO “non-apology apology’ —y0migHOO 3asBOIO,
sika ()OpMANIBHO iMiTy€e BUOAYeHHS, aJile He MICTUTh BU3HAHHS NIPOBUHU Ta 3MiMIye (OKyc
Ha MMOYyTTs MOBIIS a00 Ha HETIPaBUIIbHE «CIPUHHATTS 3 00Ky 1HIIUX (THIl. popmymna “I'm
sorry if anyone was offended’’). OTxe, TEKCT IUCTa MICTHTb TaKe:
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Hi everyone,

I've of course been aware of the recent allegations circulating about the authorship of
The Last Front. I apologize for not speaking up sooner. Please understand that this has
been a difficult time for me, and that I am still struggling to cope with my best friend’s
tragic death.

In short, the allegations are completely false. The Last Front is my original creation.
1 was inspired by Athena to look into this forgotten chapter of global history, and it’s no
surprise that her voice shines through in my work.

1 understand this whole situation is racially fraught. <>...This pigeonholes both of us,
and flattens our identities as writers.

1 don’t know the motives of the people behind this rumor, but I can only take it as a
hurtful, malicious attack on my relationship with someone [ miss very much, and whose
death was one of the most traumatic experiences of my life.

My agent and editor have conducted their own independent investigations and have
found no wrongdoing. I won’t be speaking on this again.

Thank you, Juniper (Kuang, p. 161).

OdiniiiHo-3axucHUI aBTOpChKUI sucT JIKyHiNep € KOHTPOJbOBAaHHMM, PETEIBLHO
CKOHCTPYWOBAaHUM ITOCIIAHHSM 3 (opMabHUM BHOaueHHsIM Oe3 eTnuHoro siipa (I apologize
fornot speaking up sooner), To6TO BUOaUCHHS 32 KOMYHIKAIIif0, a He 32 BUNHOK. Kimacuaanm
MapKepoM non-apology € TakoX BHKOPHCTaHHS €MOLIIHOI JEKCHKH SK MOpPAJIbHOTO
imyHitety (this has been a difficult time for me, one of the most traumatic experiences
of my life) — moctpaxnana CTOpOHa 3HUKA€E 3 TUCKYPCY, & HATOMICTb 3 SIBISETHCA 00pa3
CTpaKIaIbISI-aBTOPA.

BrytpimHiit konpmikT JHKyHinep penpe3eHToOBaHO B JUCTI MOBOIO CAMOBHIIPABIAHHS
1 BUTICHCHHSI BWHH, 3allepeUCHHS 4Yepe3 KaTeropudHIicTh (I/n short, the allegations are
completely false). JliHTBiCTHYHA HaNpyTa MK KaTETOPUYHUM 3allepEeYeHHSIM 1 TOTpeOoro
JIOBTO TIOSICHIOBATUCSI CUTHAJI3y€ BHYTPILIHIO HECTaOUIbHICTD mo3uiii. [ was inspired
by Athena... it’s no surprise that her voice shines through in my work THTBICTUYHO
BUTJISIA€ SIK parfioHaizamis Kpaabkku: JKyHINep oJHOYAacHO 3HA€ MpaBay U Mackye ii
JIOITyCTUMUMH TEPMIHAMU JIITEPATyPHOTO JAUCKYpCy (Metadopa her voice shines through,
TECTOBO inspired mnerainizye ONMHM3BKICTh O UYKOTO TEKCTy). BHyTpimHIN KOHOIIKT
NPOSIBISIETECSL Yy CTpaxy OyTH BHKpHTOIO, JKyHINEp BHKOPHCTOBYE TaKOX MOPAIBHO
JIETITUMHY PacoBY PUTOPHKY sk nieBHUM wut (I understand this whole situation is racially
fraught...). KOHQIIKT moJaeThes K IOCh, L0 CTallocs 3 HElo, a He uepes Hel (I don 't know
the motives of the people behind this rumor...).

Knacuunuii (hinan non-apology — 0JHOCTOPOHHE 3aBepIICHHs AUCKypey (I won't be
speaking on this again). SIk TOKa3yIOTh MOJAIBIII TTOMil HABKOJIO KPaIiKKH pOMaHy, non-
apology gacTo moripurye Kpu3y 3aMicThb 11 3a1aro/KeHHS.

JliHrBicTHYHMI aHANI3 peakiliii colMepexk Ha JUCT non-apology apology 3 dokycom
Ha BHYTPIIIHIA (ICUXOJIOTTYHUMA, KOH(IIKT MK 3HAHHSIM MPOBUHH 1 IOTPeOOI0 30epertu
MOpaJIbHY 1IEHTHYHICTh) Ta 30BHIIIHIA (comiadbHUN, KOHQIIKT MiX OQImiiHUM,
THCTUTYIIHO 3aXUIIEHUM MOBJICHHSIM i HECTPMHHUM KOJICKTHBHUM T'OJIOCOM COIIMEPEK)
KOH(ITIKT IEpPCOHAXKH, sTKa BKpajia pykoruc ATeHu JIpro, mepemdadac TaK0k BHOKPEMIICHHS
TAKOTO MOBHO-JIMUCKYPCHBHOTO siBUIIA sK “dogpiling” (OykB. «HaBaJIUTHCS BCIE€IO
3rpacr») — TOJIOCH arpeCHBHOrO HU(POBOrO HATOBIY (€MOLIWHOTO, (hparMeHTapHOTO,
HEKOHTPOJILOBAHOTO), [Ie CUTYallis, KOJIH BeJUKa KUTBKICTh JIOJAEH 0JHOYACHO MyOJIiuHO
aTakye oaHy ocoOy, 3a3Buuail y commepexkax (Clark, 2020; Monticelli, 2016). Aune
JIHTBICTHYHO 1€ HE TMPOCTO MacoBa arpecis, a creru@iyHuii pesKkuM MOBJICHHS, MOBHA
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mpakThKa (MOBHI yAapH), sKa B IbOMY BUTAAKY (OPMYE 308HiwiHill KOHIIKmM: MOBa
COLIMEPEXK BHUCTYMAE sIK 3aci0 JEeKOHCTPYKWii odimiiHoro ToHy Jsmcta. OTxe, mepii
BIJIMIOBIJII 1 TBITH 3 [IUTYBAHHSIM TaKi:

“Fucking liar.

So you just happened to write a book that your dead friend would have been working
on? Seems convenient to me.

LOL she’s not even good at writing apologies. <> ...

Don’t believe a word from your mouth, racist bitch. If that’s the truth, why did it take
you so long to say anything?” (Kuang, p. 162).

Tobro, MU criocTepiraéMo TIOBHUH CTHIIICTUYHHAN pO3pUB MK JiuctoMm JIxyHinep
1 TBiTaMH: TIOBHI peYeHHS VS (parMeHTapHe MOBJICHHS, (hOpMalbHA BBIWIUBICTH VS
oOcCIIeHHa JIeKCHKa, JIOTIYHA CTPYKTYypa Vs capka3M, puTOpHuHi 3anuTtanHs. Lleit po3pus
MiJJPUBa€ aBTOPUTET JIUCTA Ta BOJHOYAC JIEMOHCTPYE acumempiio eradu: odiiiiina MoBa
OlbIIIe HE JOMIHYE, TBITH MICTSTH IIPSAMY HOMIHAITit0 IpoBUHH (Fucking liar, racist bitch),
HE BUKOPHCTOBYIOYHM €B(EeMi3MH, HE I[IKaBISIYUCH 1 €MOI[IHHIUM CTAaHOM Ta iH., TOOTO
3aCTOCOBYIOTH MOBHY CTPATerito 3usamms macku. BUKOPUCTOBYIOUHM JIOT1YHI MAcTKU Ta
yacoBi Mapkepu (If that’s the truth, why did it take you so long to say anything?), couMepexi

Taxum yrHOM, BiIOyBa€THCS 30BHIIIHINA KOHMIIKT, yTIICHUH Y 3a3HaYCHOMY LIJTICHOMY
(dparmMeHTi — KOH(MDJIIKTUBI, HA GHYMPIWHLOMY (IHMPAdic2eMUUHOMY) BMOPUHHOMY
KOMYHIKAMUGHOMY PIGHI B XyJIO)KHBOMY TBOPI SIK 3ITKHEHHS JIBOX PEKUMIB TPABJIH, SIKHHA
MOJKHA CTPYKTYpPYBAaTH 3a JOIIOMOTr0I0 TaOiIHLi:

Tabnuys 1

Binapna Moaeab koHQJIIKTHOTO ceMio3ucy
Y BTOPHMHHII Mizkoco0ucTicHiil kKomMyHikail

JxyHinep Cornmepexi
Aemopumem incmumyyiil (agent, editor) Heoosipa oo indycmpii
Moea mpaemu Moea nomi
Abcmparyii Konxpemni 36unysauenns
Konmpons Xaoc

TakuM 4YHHOM, 3a JIOTIOMOTOIO AaHali3y BTOPHHHOTO KOMYHIKaTUBHOTO piBHS
BHCHOBYEMO TIJACHICHHS 6HYympiuHbo2o KOHPIIKTY [[XyHimep 3aco0amMu 308HIUHbO20
KOH(ITIKTY: a/pKe 9YuM iHTeHcHBHime J[KyHinmep HaMaraeThbCs KOHTPOJIOBATH HapaTHB,
TUM arpecHBHiIIE HOro PyHHYIOTS.

Heo0OxigHO TakoXk 3ayBaXKUTH, IO BCI KOH(IIIKTH, SIKi BAAJIOCS BUOKPEMHUTH B POMaHi
Pebexkn KBan «KoBTonmmka» 3a TOIIOMOTOIO MPOBENIEHOTO aHAM3Y (pacosutl, emuyHutl,
iHCmumyyitinut, KoH@uixm yughposoi mopani TOWO) HE PO3B’A3YIOTbCS — BOHH JIMILE
TUMYACOBO HIBEJIIOIOTHCS. | KIFOUOBY POJIb Y I[bOMY MPOIIEC] BIJIBEIACHO COIIMEPEKAM SIK
TUCKYPCUBHOMY ITPOCTOPY HECTAOUTEHOT «IIPABIN.

[IpoananizyemMo 3 MOIIAAY JIHTBICTHYHO-TUCKYPCHBHOIO aHali3y, YOMY B TaKOMY
BUIAJIKy COLIMEPEKI BUCTYNAIOTH SIK KaTalli3aTopy KOH(IIIKTIB 30BHIIIHIX 1 BHYTPIlIHIX, a
HE IHCTPYMEHTOM IXHBOTO PO3B’SI3aHHHS YW 3aBEPIICHHS, SIKY POJIb BOHH BiAIrparoTh B iX
3arocTpeHHi, TpaHchopmartii i «3racarni». i pearnizailii 1boTo 3aBIaHHS IPOAHATIZyEMO
Takuil ypHBOK-pparMeHT 3 pomany «KoBToiHKa», SIKHH 1TIOCTpYE MIHJIUBICTD 1
KOH(QJIIKTHICTh «CYCIIIBHOT yMKH» COIMEPEIK:
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“Though once [ get through the initial flurry of fuck-yous, it’s apparent that my
statement has gone over quite well. I can actually see the needle of public opinion shifting
from skepticism to sympathy overnight.

This has been one of the most vicious and malicious campaigns I’ve ever seen, tweets
a prominent blogger who'’s been neutral on the debacle so far. Shame on you all for the
damage done to Juniper Song, and to Athena Liu’s legacy.

Twitter, this is why we can’t have nice things, says a BookTuber with fifty thousand
subscribers. When will we learn not to dog pile on situations we know nothing about?

There’s also this statement from Xiao Chen, which, honestly, I'll take: This book is so
racist that it’s obvious only a white person could have written it.

By the next morning, the @AthenaLiusGhost account has disappeared. There’s nothing
to point back to now, no original claim to bolster. The citation links are broken; the quote
tweets lead to nothing. <>...Besides, the only one who could act on behalf of Athena’s
literary estate is Mrs. Liu, and she hasn’t made a statement or reached out to me. There is
nothing solid to this smoke monster, only the fleeting memory of lots of people yelling over
nothing” (Kuang, p. 162).

YpuBOK [E€MOHCTpy€e HaKIaJaHHS KiJTbKOX KOHQIIKTIB, SKi B cCOIMepexax He
PO3IUIAIOTHCS, @ B3a€EMHO HiICHIIIOIOTH OJHE OAHOTO: PACOBUN KOH(MIIKT, IHCTUTYLIMHNIH,
KOH(QIIIKT pernpe3eHTaniid, KOHQIKT uudpoBoi Mopani, KOHPIIKT maM’sTi a0 eTHUHHH
KOH(JIIKT TOIIO.

1 can actually see the needle of public opinion shifting ... neMoHCTpy€e MeTapoOpy “TOIKH
CYCHUIBHOI lyMKH’, BUMIPIOBaHOCTI MOpaJli, ysSBJICHHS, 110 CyCIiIbHA icTHHA — 11e TpadiK,
a He eTuy4Ha no3wuilis. To0To, KOH(IIIKT 3BOAUTHCS 10 MUTAHHS: HA YUeEMY OOYi Ointbuicms
Cb0200Hi?, aJKe COIMEPEKi B IIbOMY BHUIIAJKy HE IIYKAIOTh TPaB/H, a Juiie (QiKCyroTbh
TPEHI.

Ponp MopanbHuX apOiTpiB NpH ILOMY BHKOHYIOTH iH(IIIOCHCEpU (fweets a prominent
blogger... says a BookTuber with fifty thousand subscribers), ie YNCEIBHICTD i IMTUCHUKIB
CTa€ MapKepoM JIETITUMHOCTI. BimOyBaeThcs TakoX TepeBepTaHHS pojeil arpecopa i
weptBU (This has been one of the most vicious and malicious campaigns ... Shame on you all
for the damage done to Juniper Song). MoBa coMepesx Iepenucye HapaTHB Ta IEPEHOCUTD
cTaryc xepTBH 3 ATeHH (momepiioi, 0e3rosnocoi) Ha J[xyHinep (>kuBy, myoOJiuHy 0c00y).

Teit This book is so racist that it’s obvious only a white person could have written
it mpeacTaBisie cOOOK0 IPOHIYHY iHBEpCiIO PacoBOrO apryMeHTa, KW, 3 OJHOTO OOKY,
MiApuBae 3aXMCHUM pacoBWil auckypc JKyHinmep, a 3 I1HIIOrO — JUCKPEIUTYE caMmy
MOJKJIMBICTh PAcoOBOT KPUTHKH, & OTXKE, YATAEThCA SIK «1eperut / adbcypmy. Lle mo3somse
O1TBIIOCTI BIAKWHYTH BCIO MPOOJEMY SIK HAJUTUIIKOBY, HAJAMIPHY, @ PACOBUH KOHQIIKT
3pOOUTH KapuKaTypHUM.

By the next morning, the @AthenaLiusGhost account has disappeared — nacuBHa
KOHCTPYKUIs has disappeared, BIACYTHICTb areHTa Jii JEMOHCTPY€ KIIOYOBUH MOMEHT, 1€
COILIMEpE’Ki MOCTAIOTh K MEXaHi3M aMHe31i — He CIIPOCTYBaHHs YH BUIIPABIAHHS, a POCTE
ctepts ciini. [IpocTip corMeperx He MoCTaEe K MPOCTip, Ie KOHMIIKTH HE PO3B’A3YIOThHC,
BOHMU MPOCTO 3HUKAOMb 3 THTEp(ECy.

[lonax Te, ypHBOK JEMOHCTPYE TAKOX CYCHUIBHUH KOHQIIIKT MK IOPUAMYHOIO Ta
MOPAJILHOIO ICTHHOIO (there’s not a shred of concrete proof... they don’t have enough to
escalate this to legal action), ne conMepexi CTBOPIOIOTH OOBHHYBadeHHs 0€3 CyAdy, 1 TaKk
caMmo LIBUJIKO iX aHYJIIOIOTb, SIKILO JOKA3U HE «3aKpillJIeHi», a JuKepesa 3HUKaloTh. TooTo,
BHUHHKA€E HeOe3MeYyHa HOpMa — «SIKIIO Iatdopma He am’siTae, 3HAYUTh, HIY0ro He OyII0».

OinanpHa Metadopa «smoke monstery («oumosuil ¢panmomy) y pedeHti There is
nothing solid to this smoke monster, only the fleeting memory of lots of people yelling over
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nothing 3HENIHIOE KOJIEKTUBHY [0 Ta MOJIA€ CYCIUTFHUN KOHQIIKT SK 1TI0310, iCTepito,
myMm. ToOto, 3aBepuieHHS LUPPOBOr0 KOH(MIIKTY IOCUTH THUIIOBE: MOpajbHAa BTOMa
3aMiCTh BiAIIOBIAALHOCTI, 3a0yTTs 3aMicTh peduiekcii. CycminbHi KOHIIIKTH — PacoBi,
IHCTUTYLIIH], €TUYHI — HE 3HUKAIOTh, AJI¢ PO3YUHSIOTHCS B LIUKII 0OVpeHHsA — Cniguymmsi
— 3a0ymmsi.

VY HaBelEeHUX YpUBKax MPOCIIJAKOBYETHCS TaKOXK Take siBUILE K call-out culture —
e gopma myOIIiYHOI COIiabHOT KPUTHKH, 32 SIKOT MOMUJIKK 200 TpOOJIeMHI Ail JTFOAUHU
BIJKPUTO BHUHOCSTHCS B MYONIYHHMH MpOCTip, HaiyacTilie B COLMEpEeXax, 3 METOIO
nputsrHeHHs jo BignosinaiapHocTi (Clark, 2020, p. 89). Baxnuum TyT € Te, 1110 1€ HE
IIPOCTO «BUKPHUTTS», a crenudiuHa MOBHA 1 KyJbTypHa npaktuka (call-out — «nyoniuno
Hazeamu npoobremyy). BoHa BUHUKIIA SIK IHCTPYMEHT MapriHalli30BaHUX TPy (Ha BiAMIHY
BiI call-in — TipakTWKa HA3WBATH TMPOOJIEMY NPHUBATHO, MOSCHIOBAIBHO, 3 MPOCTOPOM
JUIsSL POCTY, sIKa TIPAIIOE JIMIIE TaM, Jie € Biaja CIIyXaTH, TOMY YacTO HEJOCTYIHA JUIs
MapriHaJIi30BaHUX TOJIOCIB), IHITMMH CIIOBAMH, II¢ CITOCIO 3pOOUTH BHIUMUMHU PeYi, SIKi
paHimie irHopyBanucs (pacu3M, CEKCH3M, KyJIbTypHa amporpiartis Ta iH.) (nocunanws)
BinmoginHo, i1 moYaTKOBHI IMITYJIEC — KOPEKIIisl IOBEAIHKH, & He TIOKapaHHSI.

Sx MoBHe sBHIE, call-out culture — 1ie MOBJEHHS IPSAMOI BiJMOBINAIBHOCTI, Ha
BiIMiHY BiJl y3aranbHeHOTO ocyny. Call-out 3aBxau Ha3uBae Cy0’e€KTa Jii, KOHKPETH3YE
ii, BukopuctoBye (opmy 3BepHeHHs (e.g. This is racist). ToOTO, 1le SBUIIE MOXKHA
OXapakTepu3yBaTH sIK MyOJiUHYy CTpaTerito Ta MOpajbHY apTHKYJLio mpobiemu. Ha
BiIMIHY BiJ dogpiling, TyT BaXJHMBa BHIUMICTH 1 BBEACHHS MOpPaJbHHUX KaTeropiil y
myOIiYHUN MPOCTIp, a He MPOCTO arpecis sk Taka. Call-out — 11e IepIInii eTar, IKHi MOXe
3aJMIIUTUCH ETHYHHUM JKECTOM, a00 CKOTHTHUCS B cancel culture (KONEKTUBHE BUTHAHHS,
YCYHEHHSI 3 IPOCTOpy), ado dogpiling.

VY ke#ici JKyHinep noYaTKOBI 3BHHYBaueHHs (IJiariar, pacoBa ampomnpiaris)
MPEJICTABISAIOTh COOOI0 THIIOBHH BUMAJOK call-out, ane naiai BOHU paJWKali3yIOThCS,
(hparMeHTYIOTBCSI Ta TIEPETBOPIOIOTHCSA Ha dogpiling, TICIS YOTO 3HEIIHIOIOTHCS Ta
TIEJETITeMI3YIOThCS K «IHTEepHET-icTepis». [lapamokc momsarae B ToMy, 1o KOIu call-out
MIePEXOIUTH Y IIIYM, CHCTEMa MOJKE TTOBHICTIO ITHOPYBATH HOTO 3MICT.

Jlo momaTKoBUX 3aC00iB CMHCIIOTBOPEHHS Ta CMUCJIOIHTEPIIPETAIIi] IIPH JIIHTBICTUIHO-
TUCKYPCUBHOMY aHalli31 MyJbTHMOAAIBHUX 1HTPa- Ta IHTEPIIEPCOHATBHUX KOH(ITIKTHBIB
3aJTy4a€MO TaKOXX IIUPOKUH CHEKTP 3ac00iB BTOPUHHOIO CEMIO3HCY, TAKHX SIK: HeBepOasbHi
3acobu, Bi3yalbHi, rpadiuai Mapkepu (3acodu maparpademikm) Ta iH. SK KOMIUIEMEHTapHe
OIlepyBaHHs JCKIJIbKOMA CEMIOTUYHUMH CHCTEMaMHU.

3ayBakuMO TaKOX, 110 SIKIO B rpadiYHOMY pOMaHi Taki Bi3yasbHi ceMioTHYHi 3aco0w,
HaNpHUKIaJ, MAIIOHOK, BUCTYNAIOTh SK CaMOJOCTaTHI HOcii cmuciy (muB. Persepolis),
TO B iHIIUX THIIAX aHAJI30BaHOTO XYyIOKHBOTO TUCKYPCY (COLIaIbHUM, TICHXOJIOTIYHUH,
ICTOpUYHUH, TPUTOJHUIBKUAN 1 T.JA. POMaHH) MAJIOHOK BUCTYIMA€ 3a3BUYali BTOPUHHUAM
CEeMIOTHYHHM PECYpCOM KOMIUIEMEHTApHOTO THITy (complementary), SIKWA JOTOBHIOE,
migcuinoe iHdopMallito, MiCTUTh TEBHY MparMaTudHy iHTeHWito. Hampuknax, y pomani
«IIpuxoBani mantoHku» Jxeiicona Pexynaka (nuB. Hidden Pictures) aBTOp BUKOPUCTOBYE
TUTSYAHA MATIOHOK JJIsl TOCHJICHHSI TICHXOJIOTIYHOT HAmpyrW B TIPOIEci akTyasizarii
BHYTPIITHHOTO KOHPIIKTY TOIOBHOI T€POiHI.

Takum ynHOM, Y MEKax HAIIIOTO TOCITiPKSHHS BTOPHHHY MiKOCOOUCTICHY KOMYHIKAITIFO
TPAKTYEMO SIK OTIOCEpPEAKOBaHY (hOpPMY B3a€EMOIIT IIEpCOHAXKIB, peali3oBaHy Yepe3 BCTaBHI
KaHpW, UU(POBI TOBIIOMIICHHS, EIMICTOJSAPHI Ta MeAiaTh30BaHi (OPMH TUCKYPCY.
3aco0u BTOPUHHOI'O CEMIO3MCY NPHU LLOMY BHUCTYNAIOTh CEMIOTMYHMMHU iHCTPyMEHTaMH
peaizamii Takoi KOMYHIKaIlii Ta 3a0e3Meqy0Th IPOoIleC MOBTOPHOTO CMHUCIOTBOPSHHS 1
iHTepIIpeTallii iHTpanepCcoOHaIbHOTO KOH(IIIKTY B XYA0KHBOMY JTUCKYPCI.
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BucHOBKH i mepcmeKTHBH MOAAJBIINX AOCHiTKeHb. [IpoBeneHe mociipKeHHs
3aCBIIUMIIO, IO I1HTpamepcoHadbHI KOHQIIKTUBH B Cy4acHOMY aHIJIIHCBKOMOBHOMY
XYAO)KHBOMY  THUCKYPCl  XapaKTE€pHU3YIOTbCS  CKJIaJHOIO  MYJIbTUMOAAJIBHOK  Ta
0araTopiBHEBOIO CEMIOTHYHOIO CTPYKTYpOIO, Y MeXax SKOi BHYTPIIIHIA KOHQIIIKT
MEepCOHaKa MPOXOJUTh MNPOIEC BTOPUHHOTO O3HAUYBaHHS 4Yepe3 B3a€MOJII0 Pi3HUX
3HAKOBUX CHCTEM. BcTaHOBIIEHO, 10 3acO0M BTOPHMHHOTO CEMIO3HCY, pealli3oBaHi uepes
BCTaBHI )KaHPH, CMiCTONISIPHI Ta U (PPOBi HopMU KOMYHIKaLii, PyHKIIOHYIOTh SIK MEXaHI3MH
MYJBTHMOJIAIHOI HapaTHBHOI Memialii Ta 3a0e3neuyloTh NPOIEC ONOCepeaAKOBAHOI
iHTeprperanii BHYTPIIIHROTO KOH(MIIKTY. BTOopmHHa MiXOCOOWCTICHA KOMYHIKAIlis
OpU [BOMY BHCTYNAa€ BAXIMBUM IHCTPYMEHTOM iHTEHCH(IKaLil iHTparnepcoHaIbHOTO
KOH(QJIIKTY yepe3 30BHIIIHIN nU(POBUI KOH(IIKTHHNA TPOCTIp.

Pesynpratn anHamizy TakoX IEMOHCTPYIOTh, IO COIialbHI MEpeXi B Cy4acHOMY
XYAO)KHBOMY JHCKYpCl (YHKLIOHYIOTH SIK OKPEMHH MYJIbTUMOJAIBHUNA MEXaHi3M
KOH(TIKTHOI B3aemojii, ge mpouecu call-out culture, dogpiling, nudpoBoi MopaabHOI
OIIiHKY Ta KOJIEKTUBHOI peakiii GopMyrOTh HOBI MOIeIi KOH(IIIKTHOTO ceMio3uCy. Y Mexax
TAKOr0 AMCKYPCUBHOTO IIPOCTOPY BHYTPILIHIM KOHMIIKT MepcoHaxa MPOXOJUTh MPOLEC
nyOIivHOT peKoH}iTryparlii, a MyJIbTUMOJANBHI TUPPOBI pecypcH (TBITH, TIOBIIOMIICHHS,
inserted texts, TpadivHi Ta maparpademidHi eJIeMEeHTH ) BUCTYAIOTh 3aC00aMH MTOBTOPHOTO
CMHCJIOTBOPEHHS Ta iHTepIpeTalii KOH(IIKTUBIB.

[epcnekTHBY TOAATBIINX JOCTIDKCHb Y0auaeMo y BUBYCHHI IHTPAIlEpPCOHANBHUX Ta
iHTEepIIepCOHATFHUX KOH(ITIKTIB Y Cy4aCHOMY aHTJIIHChKOMOBHOMY XYA0KHBOMY TUCKYPCi
3 MO3WLiA HUQPOBOI HAPaTONOTii, KOTHITUBHOI JIHIBICTUKH, KPUTHYHOTO JAUCKYpC-
aHami3y, TeHAEPHOI JIHTBICTUKHA Ta MEIIaTiHTBICTUKHA. AKTyQIBHAM TaKOX 3aJTHIIAETHCS
MOJAJIbIIC JOCTIIKEHHS MYJBTUMOAAIBHOTO KOH(IIKTHOIO IHUCKYpCy COLiaIbHUX
Mepex, nuppoBux GopM HapaTUBHOT MeAiallii Ta HOBITHIX 3aC00iB BTOPHHHOTO CEMIO3HCY
B yMOBax TpaHc(hOopMaIlii CydacHOTO MeiaTU30BaHOTO KYJILTYPHOTO TIPOCTOPY.

Konduaikr inTepecis
VY oMy JTocTiKeHHI HeMae KOH(IIIKTY iHTepeciB.

BuxopucTaHHs IITYy4YHOI0 IHTEJIEKTY
He BukopucToByBaBcs.
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HaykoBa cTaTTsl TOBUHHA MICTUTH TaKi CTPYKTYPHI CJICMECHTH:

— BCTyN: OPMYITIOBaHHS MPoOIeMHr Ta OOTPYHTYBaHHS aKTYalbHOCTI 11 pO3B’sI3aHHS;
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Sxmo yepes neBHi eTHYHI MPUYKWHU aBTOP He Oa)kae HaJICHUIIaTH CBOE (hoTo, fioro (¢hoTo)
MOJKHA 3aMIHUTH aBaTapoM i3 300pakeHHSM JKiHOUOTO 200 YOJIOBIYOTO CHITYETY.

Binomocti npo aBTopa / aBTopiB ®DoTo aBTOpa / AaBTOPiB Cdepa HaykoBux
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e TOKIMKaHHS (NPi3BHUINA) Ha aBTOpa IUTAT TOAAI0Th MOBOIO OPHUTIHATY CIIOYaTKY
KUpWIAIero, motiM — satuauneto (IBarmmmun, 2021; Johnson, 2019); mix miteporo c.
(aHry. p.) Ha TIO3HAYEHHS CTOPIHKMA ¥ HOMEPOM CTOPIHKHU CTaBJISITh HEPO3PUBHHUN TPOOIiT
(omHOuacHe HatrckanHs KiaBimn Ctrl+Shift+mpo6in);

® 3ra/Ilyloyd B TEKCTi CTATTi HAYKOBLIS, [TOJAIOTh MEPLILY JITEpy HOro iMeHi i npi3BuiLe
(O. Iotebns, A. Jlakodd). Mix ininianoM i npi3BUIIEM CTaBIATh HEPO3PUBHUHN MPOOLN;

® [UTaTH HABOISTH MOBOIO CTaTTi;

® 3a10TPeOH YTOUHEHb TEKCT CTATTi MOXKYTh CYIPOBOJI)KYBAaTH MOCTOPIHKOBI MPUMITKH
(Hymeparist IpuUMITOK Hackpi3zHa — 1, 2, 3...). [IpumiTku (BUHOCKK) pOOISTH aBTOMAaTHYHO
(BcraBka — Bunocka).
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JoKepesa OCTaHHIX 5—7 pokiB. SIKII0 B AOCTIMKCHHI BiJICYTHI IMOKJIWKAHHS Ha CTATTI 3
ABTOPUTETHUX HAYKOBUX JKypPHAJIIB, SKi BXOIATH JO HAayKOMETPUIHHX 0a3 manmx Web of
Science Ta/abo Scopus, 11e MOXe BUKIUKATH 3ayBa)KCHHS B PEIICH3CHTIB.

2. IlpocuMo 0OOB’SI3KOBO TOKJIMKATHUCS Ha aBTOPIB CTaredd, M0 OmyOmiKoBaHi y
“Bicauxy KHJIY. Cepis ®inonorisi”’ 3a octaHHi 5—7 POKiB.

3. ABTOpM MalOTh 3Ba)KaTH Ha ABTOPUTETHICTH JUKEPEN, SIKIi BOHHM BUKOPUCTOBYIOTb.
SIKII0 He BIAETHCS BCTAHOBUTH iM’sl aBTOpa Ta / abo pik myOsikawii, BapTO BiZAIMOBUTHCS
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HAyKOBOMY JIOCJIi/PKEHHI.

4. He morpiOHO 37OBKHBATH CaMOLMTYBaHHSIM. ABTOPH MOXYThb LHUTYBaTH CBOI
rornepeanHi poboTH B TOMy BUTIAJIKY, SIKIIO L€ TOPEYHO.

5. He pexomMeH0BaHO IMTYBaTH HABYAJIbHI MOCIOHUKH U MiJPyYHHUKH.

6. Bapto MmiHiMi3yBaTu MOKIMKAHHS Ha Te3W KOH(MEPEHI[H Ta 1HII Marepiand, sKi He
MIPOXOJIMIIN EKCIIEPTHY OIIHKY Tepe myOIiKaIi€ero.

7. He noknukarucs Ha Bikinemiro Ta 1011 OHIaHH-€HIIMKIIONEIT.
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